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PROLEGH Y DEDICATORIA, 


IO LI 


F A estona que jo estava pensant en sa 


oo falta que feya dins Mallorca, y sobre tot 


— dins ses foganes de ses cases de la page— 
sía, un ó més llibrets escrits en mallorquí 
populà qui ajudàs à n'els missatges yY 
conradós à passà ses llargues hores de ses 
vetlades de s' hivèrn, sense perjuy de la 
Corona y des sopà, al mateix temps que 
los devertís y donés bòns conseys y qual— 
que mica d'instrueció. Desitjós d'omplí 
aquest buyd, me vaitx resòldre à escriure 
alguns cuentos, trèts, la major part de 
ells, de fets succehits y tradicionalment 
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conservats dins ses mateixes llars de la 
pagesia. Després de publicats que foren, 
ara à un periòdich, ara à un altre, y d'ha- 
vè pogut coneixe que mereixían l acep— 
tació des públich, he pensat en presen— 
tarlós reunits en un sòl volúmen à fí de 
satisfé aquella necessidat. 

Jo ja sé endevant qui es séu mèrit li— 
terari es poch, perque, ni tan sòls estàn 
escrits amb s'ortografia deguda: però he 
procurat adoptà una manera de dí y d' es— 
criure acomodada à n'es mòdo de parlà 
que té la majoria des pòble, per facilita à 
tothom sa lectura des nòstro idioma, per— 
que son pochs que'l coneguen à fondo, 
encara que molts els qui 1 destròssan y 
adulteran, y també heu he fet per cridà 
es gust demunt aquesta classe de tra 
bays, amb sa lloable idèa de que sía con- 
rada sa nòstra literatura pròpia, qui en- 
cara pòt fé molt de bé dins Mallorca: y 
sobre tot per conservú tantes belleses. 
literaries qu  hey ha escampades per 
ciutats y Viles, y que van perdentsè de 
cada moment per no tení qui les recopil 
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y eseriga. jQuantes hermoses rondayesl 


(Quantes codoladesi Quantes olòses Y 
cansons antigues, restos de s' edat gòtica 
s'han perdudes en mitx sigle no més que 


— jo recòrdi jQuaintes paraules, que sentim 


'anomenà, sobre tot en nòms pròpis y no 
— podèm sebre j ju el séu primitiu significat 


ni averigué d' hont surtan, y ara fa cent 
ans qu: eran usuals à tothom 

Dedich aquest llibret à n'els joves ciu- 
tadans y pagesos, jornalés ó manestrals, 
amos ó missalges, perque tengan pd 
d'aprendre y conservà es nòstro mch 
idioma, perque se deverteixquen una es— 


— tona sense pèrdre el temps, y perque 


tengan llissons bònes que imità per 


— viure bé y à plè dins aquest mon. 


Còm jo no cerch més qu: es profit 
d' els altres y no es méu pròpi, perque 
visch amb sa persuasió de qu' axí heu 


 dech havéè de íé com axí heu deu havé de 


fé tothom, à fí de que la Tèrra camin 
p el camí de la Pau y des Progrés y de sa 
Perfecció, sempre qui aquest llibret pro— 
porcion à n' els méus germans en patria Y 
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en llengua el fé un petit pas cap al Bé y 
cap à s'Instrucció, ja m don per satisfet 
y pagat. 

Si Deu ho vòl y me dona salut y vida 
publicaré altres llibrets com aquest, amb 
alòses, covèrbos, entremesos, Y altres es- 
crits d' entreteniment instructiu y moral, 
al mateix temps que de passatemps Yy 
diversió, perque no manch à sa nòstra 
llengo sa conró de sa literatura popular 
qui es sa que més influeix dins ses cos- 
tums des pòble. 

Salut, y ú reveure. 
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— RN TOMEU DE SES MONÈYES. 
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UANT jo era nin me conlava sa méua 
àvia, que sía al Gèl, qu'à Ciutat hey 


havia un senó cavallé de ses nòu cases, que 


tenía dos infants mascles, un poch morenets 
còm son pare, però un molt etxarovils, l'un 
de dèu ans, l'altre de sèt, y los estimava 
més qu à ses ninetes d' els séus uys. 
Succehí qu un pilòt de carrera d'Amèri- 
ca, que li devia molts de favors, tornant de 
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viatge, li va regala p'els nins dues monèyes 
ja ensefiades y plenes d' habilidats. Tan con- 
tent n'estigué aquest bòn senó, que tolduna 
que les tengué les va fé vestí amb uns calso- 
nets à la justa de tafetà vert, ximberga y 
guardapits de vellut de coló de carabassa, 
amb botons gròssos de mirayet de ca s' Ale- 
mafiy, y capell de cruyes de grana vermeya 
amb galó daurat, y les fé deixà à llòure per 
dins sa clasta de s'entrada perque tothòm les 
vés y admiràs. 

Succehí també qu'à una posessió de molt 
enfora qu' aquest senó tenía, hey va arribà es 
temps de ses figues flòrs, y l'amo, còm heu 
tenía de costum de cad'any, en compongué 
un panerel de ses més bònes y primarenques 
per envià à n'es sefió, y es vespre, al temps 
que la gent seyava ses faves de l'ondemà, y 
mentres que resavan la Corona, còm heu te- 
nian també de coslum, va dí que s' apareyàs 
un missatge per du es paneret à Ciutat. 

En Tomeu, qu' era es més barbatxo de 
dols, y tan curt de gambals que més de dues 

vegades havia estat ginat p' els altres missat- 
ges à anà à cassó mòpies amb ells, y à pescà 
gambosins, comensà à fé sa torniòla al amo 
perque fos ell y no altri es portadó del present. 
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—Jo no faré gens de falta, (li deya). Vos 
sabeu que demà ja's dissapte, día d'acabà 
feynes, passat demà diumènge, s' altre di- 
lluns, qu es un día malfané, s' altre dimars, 
qu'es mitja festa, s' altre dimecres, qu' es un 
día totsòl, y que dijòus es el Corpus. Vos ja 
veys qu' aquesta sethana es cossera, y qu'els 
blats y xeixes ara tot just comènsan à gro- 
guelja. l 

— Peró, si tú no ets bó, (contestava l'amo.) 
Bé saps que si V envihi à dú una jèrra d'aygo 
de sa mina, tornes sempre amb sa jèrra, Ó 
escantallada, ó escarabotada, ó fésa, ó cruya- 
da, ó esquerdada, ó consentida, ó esmorralla- 
da, ó copetjada, ó Croixida, Ó cis 6 fo- 
radada, ó esculada, ó dela, Ó lana Ó 
sense anses, Ó rompuda del tot. jCòm sols 
essè tú bó per anà à CiulalP 

—Peróò, l'amo'n Bièl, escoltau. Tols hey 

han estat, y jo no he sortit may à fora terme. 
— May he vist el mon, ni per un forat. 
— —Pitjó que pitjó. Jo veitx qu'en Fumat 
y en Blau, per molt que los crides quant 
llaures, no V entenen, 3y vòls que t' entenga 
es sen 

—Però, veys l'amo: el sen Geròni y es 
Garrigué sempre contan còses de Ciulat, y 
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tanta curòlla d'anarhí han moguda en mí, 
que tench ses denis que'm pruan per veure 
la mar de pròp, y els vaxells que diuen que 
hey ba en es Moll de Mallorca, y ses proces- 
sons del Corpus, y uns tancats de cans y bòus, 
y una brega de galls inglesos, y títeres, y.... 

—fTòca, calla, y no me fasses més es cuch 
— de s' oreya malalt. 

—Tirau, l'amo. Escoltaumé un altre esto- 
neta.... 

Y seguí xerrant y recapitolant, y tant va 
fe qu'à la fí l'amo li digué: 

—iY tú,.ja l'en sabràs desfé de s'enco- 
manda2 ijMeèml iQue faràs2 4Que li diràs à 
n'es senó, quant el vejes2 

—iFonyl Me posaré amb sa cara beu ale- 
gre, còm si vés s'allòta, y li diré: dSenó, que 
se menj aquestes figues que li envía l'amo.s 

—i No heu dich jo2 jBuns garròts agafaríesi 
Lo que tú has de fé totduna que 'l veuràs es 
llevartè es barret, capell ó lo que dugues p'es 
cap, y sense arrambartbí massa, li has de dí: 
cBòn día tenga, senó Don Jusèp. L'amo li 
besa ses mans, y li envía tants de recaldos 
per vosa-mercè y p'els senorets, y m' ha dit 
que li fa present d'aquest paneret de figues 
flòrs, perque les tast, encara que sían una 
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misèria, y que perdon si son un poch grena- 
letes, perqu' ha de considerà que son ses pri- 
meres de totes y encara s'en veuen pòques 
de madures.s 

—Axí mateix ley diré. No 'n passeu cap 
mica d' ànsia d'assó. Jo encara fas contes de 
sebre allargà un poch més sa lletanía. 

—No heu sé, no heu sé que mos farèm.... 
Però, bòno. 4Y tú ja sabràs afinarhí à ca 's 
sefió2 

—i Foniy, fonyl Preguntant, preguntant 
van à Roma, deya mon-pare, que sía al Gèl. 
S'afinarhí serà lo de manco. Y à més que jo 
à n'es sefió ja 'l conech de quant vé à cassà 
cad' any à Son Espàrech, per Sant Nò y Sant 
Nè. Y ell per fòrsa també m' ha de coneixe à 
mí, perque 'n vení, sempre som jo es qui li 
cuyda ses cusses y sa fura. 

—Si es axí, encara anirà bé. 

—Digau, l'amo. 4Y els recaldos, que los 
heu posats mesclats amb ses figues, ó van 
dins un paneret aparte2 

—No debades tench jo pò de que no fasses 
una endemesa de ses téues... Jo no sé que 
fermè... Lo més segú serà que t' escriga un 
billelet per estalviartè passes y paraules. 

—L' amo, descansau y no perdeu cuydado 
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que jo me desfaré des trunfos milló que vos 
no creys. Ara tots se riuen de mí perque som 
foravilé, però vos promél y assegur que no 
seràn passes perdudes ses méues, y que qual- 
que profit ne treuré jo d' aquesta anada à 
Ciutat. Ja veureu vos en tornà Si 'n sebré de 
còses y en vení ses vetllades de s' hivèrn si 
també tendré jo qualque còsa bòna que contà 
devòra es fòch per acursó sa nit. 

—Tòca, ydó, íé via. Rentèt bé ses mans y 
sa cara. Pentinèl sa cabeyera, posèt ròba 
neta, y podràs partí en volè. 

En Tomeu, tot content se mudà es cassòt 
que duya, qu' era tornat coló de tèrra de call 
vermey, se posà una camía de drap que no 
tenía més que dues bugades, y els calsons 
amb bufes d' els diumenges, se ferma un mo- 
cadó de daus p es cap, y un altre p es còs 
posanthí dedins quatre doblerets que tenía, 
se passà p es còll sa taleca nòva y à dedins 
hey compongué sa pipa amb broquet, una 
bossa de vell-marí plena de tabach de pòta, 
pedra, fogué, yY un canó de cana plè d: esca 
de caramutxa: se mudà ses abarques, pren- 
gué es paneret de figues ben ensistat, en el 
qual l'amo acabava de cosirhí una carta clòsa 
en figura triangulà y amb sóbre p' es senó, y 
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donant es bòn vespre à don se posà ses 
cames al còll, còm sòlen dí, y dus es tròt 
QR al camí d Ciutat. 

Devés milja nit va veure un llumet fosch 
à un costat de sa carretera. Estava dins un 
fanalet brut, penjat demunt un porlal gran 
que tenía una porxada espayosa, y cregué si 
allà hey hauria qualque esglesiela. Sa pòrta 
eslava un poch ubèrta y à dedins s' hi sentía 
xarradissa d'homos. Goylà per sa retxillera 
y va veure à s'enfront un estrumbol de fusta 
que li pareixqué un allaret compòst amb fi- 
leres de bolelles de colors diversos, y à baix 
un santet de guix y tres Ó quatre ramells de 
ròses dins pitxés. Se senà, resó un Oreci en 
un Deu, y altre vòlta emprengué sa marxa. 
Mes avall trobà un bergantell que feya es 
éu maleix camí. Tracià d' alcansarló per 
bní compafiia, Y armà amb ell ple con- 
Vrsa: 

—Alabat sía Deu. 

Pera sempre sía alabal. 

— En jove: qu'anau molt enfòra: -encara 
queia massa preguntú2 

—litja horeta de camí 'm manca per arri— 
bà à a-méua. 4Y vos —— 

—) vailx à Ciutal, à ca 's senó. 
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—Encara, ydò, en teniu quatre ó cinch 
hores d' espeuonarvós. 

—Si va à dí vè, tròb qu'es ben enfòra 
Ciutat. 

—A Mallorca no hey ha res lluny. A fòra 
Mallorca si que tot es enfòra. 

—iQu' hey heu estat vos à fora Mallorca. 

— Vaja, si hey som estat. Y moltes vega- 
des. Jo fas de mariné. 

—j Ay, marinél Ja m agradaría aquest 
ofici. 

—No crech que vos agradàs gayre. Sabeu 
que d' aviat faríau es badagòt. 

—la hey anau errat. iQue vos pensau que 
jo no estich fet à passà sòl y serena y males 
nits, y tota casta de pena2 

— Però axò de que s'aygo vos engronsàs 
sempre de nit y dia tant si vos agrada còm 
no, ja son figues d'altre sostre. 

—A mí m'agrada pròu el que m' engronsa:. 

—Ara maleix acab d'arribà de Qalts, yès 
Mestral, que des Maita sempre en vòl un rai2, 
à sa sortida mos donà unes quantes nits de 
pèrros, y després, devant Oriola, mos atré 
una gargalada que no deixava res delunt 
cubèrla, y aygo, y més aygo, y fret, ycala- 
bruix. l 
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—iFonyl Vos haguesseu aturat à qualque 
hostal. l i i 

—iQue veniu de ses Arasses, germanet2 

—Jo vench de Son Espúrech. 

—Tan enrera d'osques vos trobau que no 
sabeu qu'à la mà no hey ha hostals. 

—jAyl (No hey ha hostalsi 4Y perque no 
n'hi fan2 

—Ja es coneix que no l'heu vista may à 
la mà. Allà no hey ha pedres ni fonaments 
per ferlós. 

—i Y cavant, cavant, no trobarían una 
mica de fonament à qualque lloch per fernhí 
un al manco2 

—Y qui heu de cavé, sant homo, si tot es 
aygo salada. : 

— Voleu suposà qui n' hi ha molta d' aygo. 

—jSi n'hi hal Cent millons de vegades 
més que lo que vos pugueu imaginà. 
——iQom-es-aral z'l'aleitx n'hi deu havé més 
qu à n'es safareitx de Son Lletuga qu' es lan 
gran2 

—Deu vos ho deixa dí. 

—Segons veitx la mà deu essè més gran 
que sa lanca de sa vifia de Son Espàrech que 
diuen que té trenta cortarades. 

—j No ha d'essè més granl.... Figurauvós 
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una bassa sense ET ni voreres, més gròssa 
que cent Mallorques, sense res més qu' 83ygo. 
Aygo per devant, avgo per derrera, aygo per 
devall y qualque vegada per demunt, y aygo 
per tols es quatre costats. 

—iJesusetl... 4Y, bono2... 4Y vòltros còm 
vos agontau amb tanta d' aygo2 

—Còm2 Demunt sa barca. 

—i Y una barca qu es molt gròssa2 Ses 
qu he vistes pintades dins un retaulo des 
cuarto des senó, à Son Espàrech, no tenen 
més que mitx forch de llargaria. / 

—Ell n' hi ha que son més gròsses qu' una 
parroquia. 

— i Y no s' afonan2 

—Còm més gròsses, més suran. 

—Y à mí me pareix que còm més gròsses 
més avial s' han de afonà perque pesan més. 

—Germanet. jY que sou de curtl 
 —iY jo que sél Si may he sortit de dins 
els terròsos de Son Espàrech. 

Seguiren conversant d'altres còses fins 
que trobant es mariné sa travesia de sa sèua 
vila, li digué 4 Bòna nit.x 


Quanl En Tomeu arribà à ses Enramades 
eran pròp de les vuyt des dematí, 7 à sa pri- 
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— mera botiga qu' hey ha, veynada des Corral 
del Rey, s'aturà y preguntà à una véya que 
hey va veure que filava: 

—Madòna: 4me sabríau dí ahont es ca's 
senó2 l 
'—iCa 8 senó2... iQuin senó deys, germà2 

—iFonyl 4No coneixeu es senó de Son Es- 
pàrech, allà ahont jo estich de missatge2 

—ijQue tench de coneixel... 4Y no sabeu 
qu: ha nòm2 

—Jo sent que li diuen Don Jusèp. 

—i Sabeu que n' hi ha de molts de Dons 
Jusèps, per dins GCiutatl Si no teniu sefies 
més clares qu' aquestes, ja estau Íresch... 

— —Es un senó all y magre, que du una ar— 
racadeta à una oreya, y segons contan té dos 
 ninets morenos y etxerovils. 

—3 No recordau quin llinatge 162 

—jRede-fonyl Don Jusèp: es sefió. 

Sa véya va esclafí de riayes, y ell mitx 
enírescat girà en sech y amb escuses d'en- 
cendre sa pipa, enveslí à un homo que va 
veure que nodría porcelles al mitx de sa 
plassa de sa Porta, y que tenía una pipa à sa 
boca. 

—L amo: ique 'm voleu deixà es caliu per 
pegà foch à n' aquesta pipada2 
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—No hey tench res que dí. Enceneu. 

—Escoltau: 4no 'm diríau ahont es ca's 
senó de Son Espàrech2 

—NIi sé ahont cau aquesta possessió, ni sé 
tal homo qui es. 

—Es un senó qu' una vegada, no sé que 
va essè de la Guria de Censos, y crech que 
també es estat còsa del Sant Ofici, y antafiy, 
segons digueren, me pens qu' era sobreposat 
ó clavari, no sé d' hont.... 

—A xÒ, germà, es cercà un coní à un bosch. 
Si no donau ses fites més netes.... 

—Jo vos diré. Ha nòm Don Jusèp. 

—iY res més 

—Res més, ni pús. 4Que trobau qu' es 
poch2 l 

—jAy, germanell Sabeu que duys es papés 
de banatsi l 

—iBòn fonyl Si jo'l vés el coneixería tat- 
duna. 

—ja heu crech. Correu, ydó, y veyau si 1 
veureu. Ne teniu per estona de trescà per, 
dins Giulat si l'heu de trobà. 

—Jo aniré à ca 's Recló, ó à ca 's Metge, ó 
à ca's Notari, 6 à sa casa de la vila y à qual- 
que part d'aquestes el trobaré 6 me diràn al 
manco ahont viu. 
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—ij Germanetl Vos anau calsat per aygo. 
S'm voleu creure entrau per aquell portal 
gran, qu'es diu sa Porta de San Antoni, y 
en trobà qualcú que sía un poquet persona, 
demanauley. 

—Vamos. Gracies y viscau molts ais. 
En Tomeu s'encaminà cap à sa Porta, y 
còm no havía vist may soldats més que pin- 
tats, s'embadocà demunt es pònt de fusta 
mirant sa centinètia, y per poch gúydà morí 
esclafat devall sa ròda plena d'un carro de 
parey qu' entrava depressa, Y fonch causa que 
—— sa pipa li botís dins es vall. 

Trescant p'els carrés de Ciutat va trobà 
manesitrals que l' enganavan, cosidores que 'l 
movían, sabalés qui es reyan d' ell, pero axi- 
mateix à poch à poch preguntant à un y à 
s' altre, va topà amb una bòna ànima que 
sabia de lletra y p'es sóbre de sa carta des 
pané conegué y sabé qui era es senó de Son 
Espàrech, y desd' un cap de canló, quant 
n'Aloy tocava Sancíus li va mostrà sa casa 
que cercava. l 

Ja tenim En Tomeu qu' arriba devant sa 
porlassa de sa cotxeria, empeny sa pòria, veu 
qu està tancada, tòca amb so puày esiret un 
parey de vegades, y vejent que ningú li res- 
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pòn se pòsa à mirà tots els balcons y fines- 
tres de la casa, esperant veurerhí qualcú. A 
la fí reparà un poch més amunt es portal de 
s'entrada qu' estava ubèrt y s' en hi va anà 
tot dret. 

Quant hey va essè devant, se plantó tot 
embadalit demunt es llindà, y digué fòrl: 

—Ave María Puríssima. 

Al cap d'una bòna estona, vejent que 
ningú contestava tornà cridà més fòrl: 

—Qui hey ha en la casa de Deu. 

Ni per aquestes. 

—iQue m' bauré errat, ó m' hauràn tornat 
enganàl Axóò 1é trajo d' essè es convent de la 
vila, (pensava en sí mateix.) l 

Poch després va veure corre per sa clasta 
ses dues monèyes vestides de sefió. GCobrà 
ànimo y s' entrà per endins. 

Ses monèyes que tenían bòn nas, còm 
podeu pensà y creure, sentiren depressa s 'olo- 
reta de ses figues de dins es pané, y sense 
fé cumpliments, botant, botant, s'enfilaren 
p' En Tomeu, li prengueren es pané, pegaren 
grapada à ses fuyes de sa ensista, esquinsa- 
ren sa carta de demuni, la ensumaren, la 
tiraren, y comensaren à llevà fuyes, à trèure 
figues y à menjarnè à lé qui té. 
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En Tomeu amb so pané en tèrra y sa mà 
al cap, còm si es volgués trèure es mocadó 
de daus, les se mirava fent sa mitja riaya. 

Amb tot axó, es senó qu' era dins els es- 
tudis, se temé de la féta, y obrint depressa 
ses persianes conegué es missatge y li cridà: 

—iTomeu2 4Que fas aquí atural2 4Perque 
has vengui2 4Qu' hey ha res de nou per Son 
Espàrech2 

—Per ara..... Que jo sàpiga..... (digué En 
Tomeu.) 

- —Entra dins els estudis, y conversarèm. 

En Tomeu axecú es pané d'en tèrra: el 
se passà dins es bras, pujà al cuarto d'es 
senó, se llevà es mocadó d'es cap: se pegà 
tres ó quatre gratades fòrtes à n'es clotell, 
besà, tant si vòls còm si no vòls, ses mans à 
— Don Jusèp, y li digué: 

—Bònes tardes tenga, sefió. 

—lTú pareix que ja has dinat.... 4Y aquest 
pané de qu' es2 

—Un paneret de figues flòrs de part de 
l'amo'n Bièl, y en es cul hey ha..... call, 
call. que no me recòrda quin nòm los va dí... 
iAhl Ja heu sé. En es cul hey ha uns quants 
recaldos per vosa-mercè. 

—Veyam, veyam, (contestà riguent Don 
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Jusèp.) Bòna casta de recaldos.... Diguesmé: 
4y ahont son ses figues2 jo no hey veitx res 
dedins. 4Y l'amo no't va donà cap carta 
per mí2 

—Jo li diré, senó, (contestà En Tomeu, 
mitx enfrescat.) M' en donà una, cosida à 
n'es panerel, però tolduna qu' els senorels 
joves l'han haguda lletgida y han vist que 
duya fruyla, ja no s'han empatxat de sa 
carta y s'han engolit ses figues còm si fossen 
porcellets afamagats. 

—4 Els sefiorets joves2 iQuins sefiorets dius2 

—Els fiys de vosa-mercè. 

—jY ells avuy son à dinà fòra-casal 

—jFony, fony, senól Vatlos-t allà que ju- 
gan per la clasta. 

Y quant deya axò assefialava ses mo- 
nèyes. l 

Valga qu' es senó esclatà en riayes y heu 
prengué en bé, y tant se va deverlí aquells 
dies amb ses ximpleses d' En Tomeu, que 
fonch causa que l'amo, per cara des senó, 
no l'enjagàs de Son Espàrech amb caixes 
destrempades. 

Tengué rahó, emperò, que de qualque 
còsa li serviria aquella eixida, perque desde 
es dia qu'es fé públich aquest fét, ningú el 
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conegué pus mes que p'es nòm de En Tomeu 
de ses monèyes Y encar ara ca-séua es Can 
Monèya, y à n'els séus néts los diuen els 
Monèys, y entre els séus descendents hey ha 
Moneyòts, Moneyetes y Moneyotets, y ningú, 
ni es mateix Secretari véy de la vila, sap ja 
quin es el séu vertadé llinatge. 

Axò passà en temps que sa méua àvia era 
nina, mes al día d'avuy tot ha mudat. Mal- 
dament tresqueu tots els recons de Mallorca 
de pam en pam y cerqueu per tot amb una 
llantèrna de rayos ó amb un faròl de quatre 
blens, ja no trobareu cap barbatxo per nat 
sefial ni per medicina. Lo que trobareu dins 
tota la pagesia es una jovenèa llavent y des- 
xondida que'n matèria de sebre corre p'el 
mon vos ne donarà amb una cuyereta, y no 
teniu que posarlí es dit dins sa boca per veure 
si mossega. 

— Y à dins Giutat, en lloch d'haverhí mo- 
nèyes que pareixcan senoretls, hey ha seno- 
rets que pareixen monèyes, y molts que sen- 
se passà per barbatxos se pòrtan còm à tals: 
y ja ningú s'en riu ni 's muda cap llinatge. 

Qu'es de bona veritat aquell adagi ma- 
llorquí que diu: 4 Visquéèm y veurèm. còses.x 
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N 
l ds Jio fa gayre temps qu' un cassadó de 


dd. QGiutat, estant cassant per dins una 
garriga de sa muntana, hagué de prendre re- 
dòs à una Ermita, per guardarsé d'un xubas- 
CO qu anava à ma de xumerarló fins à sa pell. 

Quant arribava à ella, cridava els hermi- 
tans amb alta veu, còm si fossen estats mis- 
ssatges d'una possessió séua, y un pòbre 


d ——lech que sortí, li digué que fés favor de parlà 
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baix, perque s its Melsiòn. se rates à 
n' els uys de Deu. i: 

Es cassadó entrà sense cerimònies fins à 
dins sa cetla del pòbre moribund, y quant 
aquest, mogut p' es renòu de sa pòrta y de ses 
sabates ó botes des nòu hòste, alsà els uys y 
el vé amb s' escopeta en sa mà y es capell 
posat, que ficsament el se mirava, amb gran 
seriedat li digué: 

—iQui sou vos, que veniu à essè testimò- 
ni de sa méua mòri2 

—Som un sefió de Ciutat, (contestà), que 
cassava: yY perque s'aygo no'm posés xop 
fins als òssos he près còbro dins sa vostra Er- 
mita. 


—iUn senól... (esclamàa estorat s' hermi- . 


té). iUn senól... jNo hey ha més senó que 
Deul... jDigau un homol... Bé se coneix que 
no heu tengut ningú que vos fés present 
may que no erau més qu'un homo còm els 
altres. 

Aquell cassadó romangué fret, y per res- 
pècte à sa blanca barba d'aquell véy de no- 
ranta afis, s'en tornà sa contestació no molt 
decorosa que ja tenía apareyada, 

Poch després, continuà s' hermitó: 

 —Fa xexanla sis ans que vallx vení à 


In 


es 
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n'aquest desèrt, desiljós de trobà sa veritat, 
sa sensillès y sa inocència, tres qualidats que 
per més que fés no podía encontrà dins ses 
viles y ciutats. 

Fa vuylanta afis que avorreisch sa men- 
tida, qu'à n'es pà li dich pú, y à n'es peix, 
peix, y qu observ qui els homos son els únichs 
sers de sa Naturalesa que no obeheixen ses 
lleys etèrnes dictades per la Suma Veritat, 
qu'es Deu. 

S' hermità acalà es cap demunt son pit, 
baixà els uys, y un moment després con- 
tinuà: 

—Contempl la Mort à mou costat, y jo 


qui he viscut sempre mal aplè dins aquest 


mon d'engafns y falsedats, la veitx arribà 
amb alegria, basta y pròu sía ella la veritat 
més segura de la Tèrra. 

— A l'hora present es per mí la Mort un atxa 
de vent encèsa que me fa veure amb tota 
claretat y evidència qu' es bòyra y fum lo que 
dona forma à ses idèes qu' els homos miràm 
còm ses més hermoses ilusions d'aquesta 
VIDAL 2. Devant els meus uys, que prest se 
clouràn per à sempre, mir resplandent sa gran 
veritat que domina l Univers, y conech ara 
clarament que tot quant se separa del ordre 
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sapientíssim establit per Deu, es una farsa, 
una mentida, una completa embustería. 

Es cassadó, que no era aficionat à sentí 
sermons, ja estava dos per tres Si sortiria de 
sa cella, pero es xubasco que quèya amb gran 
forsa el va fé està à l'estaquela dins s' Ermi- 
ta. S'anacoreta al entrelant als sa vista altre 
vòlta, dirigí una uyada penetrant à n'es cas- 
sadó, y continuà diguent: 

—PDeu ha permès qu' assistisseu à mos 
derrers moments de vida temporal, perque 
escoltasseu de 8a boca d'un moribund aquelles 
verilats que ningú vos ha dites may, per 
contemplació, per adulació ó per altres res- 
pèctes humans... Ses veritats que deixaren 
de dirvós els vostros pares, per un ecsés de 
estimació: ses que vos callaren els vostros 
mèsires y preceplors, per una preocupació 
mundana, ses que vos amagaren els vostros 
amichs, per no pèrdre sa vostra prolecció y 
p' es seu pròpi interés..... 

Sa cara es el miray de s'ànima, y jo de- 
munt sa vostra hey trúb escrita una vida de 
fingiment y una màscara de virtut mundana 
qu'amaga totes ses passions que l'han com- 
batuda... Escoltaume bé. 

Aquí s'hermità prengué una animació 


d 
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impròpia des séu decaygut estat, s'incorpo- 
rà demunt s'eslora que li servia de. llit, fé 
sèure à son costat demunt una estormía al 
cassadó, li prengué una mà y amb veu més 
baixa tornà emprendre es fil de sa séua con- 
versació. 
—Quant erau jove vos donaren s' educació 
y S'instrueció esmerada que se dona à la gent 
distingida d'aquest mon... Una leve tintura 
de ses belles arts, uns elements de totes ses 
clències, unes coleccions de paraules tècni- 
ques y fets culminants d'els coneixements 
més à la mòda, una erudició llaujera sobre fi- 
losofia, retòrica, poètica y altres estudis, una 
pràctica no molt completa d' els idiomes es- 
trans, una petita ressena de lo que consti- 
luheix es còdich d'els vostros drets polítichs 
y Civils, y tot axò, d'una manera superficial 
y vega, sense enfondir massa en sos prin- 
Cipis, ni en sos resultats. Vos, que teniu de 
Deu el do d'una fàcil comprensió y talent 
natural, sortireu un jove aprofitat d'els co- 
lègis, y passareu per un verladé sàbi, de 
aquests que s'estilan avuy en día, y sàbi vos 
creguereu, y ho creys essè encar ara. Mes... 
iOh, misèria humanal Ningú hey va havé 
may que se cuydàs d'ensenarvós sa primera 
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de ses ciències, sa de coneixervós à vos 
mateix. Ningú, que se prengués sa molèstia 
de fervós veure qu'erau una creació de Deu, 
féta à imatge y semblansa séua, y com à tal 
obligada, com totes ses obres de la Creació, à 
no separarvós un àpice de l'orbita sefialada 
al Homo p'es séu Creador. Ningú, que vos 
fés coneixe y estodià es còdich d' els vostros 
devers, com homo, envers d' els altres homos. 

Tots els parents, tots els qui cuydavan 
de sa vostra educació, vos posaren devant la 
vista lo que més devían havervos d'amagà, 
pintures de fantasmagoría social, mirays que 
desvian es vertadé camí de sa llum, crestays 
de color y d'aument y una sèrie de vidrels 
pintats que dins sa llantèrna màgica d'aquest 
mon hey projèctan figures y sombres que pa- 
reixen véres y no son més que jochs de física 
recreativa amb que el mal Esperit tracta de 
combatre ó escarní s' obra santa de Deu... 

Y vos, enganat per aquestes ilusions òpti- 
ques arribareu à creure com à dogma de fe 
que erau superió, per neixement y per natu- 
ralesa. à n'els altres homos, y per lo tant, 
acreedó à una vida de plers y de ditxes, de 
abundancia y de benestar..... 

Els qui vos rodeljavan vos mostraren els 
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retaulos de s'opulència, de sa comodidat, de 
sa grandesa y de ses humanes considera- 
cions, y apartaren d' els vostros uys ses imàt- 
ges del sufriment, de sa pobresa, de ses ma- 
laltíes y misèries humanes. 

sembraren dins vostron còr ses aspira- 
cions més ambicioses, fentvos creure que sa 
més escuhida noblesa estava en ses esterio- 
ridats, en lo pondo de ses persones, en s'os- 
tentació vana de vostro n podè, y no en lo 
rècte interió de s'ànima Y en sos fets per- 
sonals y bòns de s'individuo. 

Vos rodetjaren de criats que, essent nin, 
satisféren tols els vostros capritxos, que, 
essent jove, alhagaren ses vostres passions Y 
males inclinacions, per esplotà sa vostra for- 
tuna: y qu'essent homo, han tengut sempre 
un cuydado sumo en tractarvós com un ser 
més superió qu: ells, donantvós titols elevats 
de mercè y de senoría, diguentvos amèn de 
tot, adulant totes ses vostres accions y aca- 
bant per fé, sempre en servey y representació 
vostra, ses baxeses més vils y ses accions 
més despreciables. 

èY vos: jOh, ceguedat sumal Tot ho heu 
tolerat. Fins heu arribal à defensà y à mostrà 
cara en favor de ses majors injusticies, per- 
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que sos autors ó interessats eran persones des 
vostro servey, amistat ó familia. 

A l'hora d'ara sou rich, teniu bones fin- 
ques y grans bens de forluna, y ocupau una 
posició brillant dins sa societat, però, zsabeu 
per ventura quantes llàgrimes còstan à n'els 
altres homos ses vostres riqueses, sa vostra 
hazienda y sa vostra posició2 De segú que no 
heu sabeu...... ni beu voleu sebre, qu: es 
MeSç.. jAhl si vos, abans de pensà que sou 
un homo rich, un homo nòble, un homo de 
posició, haguesseu pensat un sols moment 
que quant neixquereu, neixquereu despuyat 
com els altres homos, y que mamareu tal 
vòlta sa pobre llet d'una dida rústica des 
poble baix, no estiríau ara ignorant de lo 
que més vos convé sèbre en aquest mon, y es 
de qu'à devant de Deu tots som iguals, y que 
axí com venguereu à la vida amb sos mateixos 
sufriments y misèries de tot homo, axí també 
en sortireu un día amb sa mateixa pena y 
doló, y tan despuyats de matèria quederàn 
després els vostros òssos com els de sa cria- 
tura més ínfima y humill de la Tèrra. 

Sa gran llibertat que vos dona sa conside- 
ració que disírutau, axeca molts de desitjos 
dins es vostro còr que procurau satisfé totdu- 
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na. jAyl Quants de pobres mòren sense havè 
pogut satisfé, per falta de mèdis, un sols de- 
sitx que tenían desde infants, desitx es més 
sant y pur de tots els desitjos. 

En aquest moment s' hermità que comen- 
sava à alenà molt espès, quedà silenciós à 
causa de son cansament. Mentres tant ses 
deules de s' Ermita croxíian rompudes per sa 
pedra qu'es xubasco hey descarregava de- 
munt. 

iQuin contrasti Dins el còr des cassadó 
hey cremava ses més delicades fibras, sa viva 
llum des Sol de la veritat, desennigulat per 
sa paraula de s' hermilà, mentres qu'à defora 
el Gèl estava fosch y farest, y desiara se 
sentia es renou des tró y se veya Sa viva 
Ciaró d' una verga de llamp. 

Eran dues tempestats de divers gènero, 
netetjadores totes dues d'els pestilents mias- 
mes de la Tèrra. 

Passat un quart d' hora, s' hermità re- 
prengué sa convèrsa, després de mirà altre 
volta al cassadó qu' estava cap baix y amb 
son front plè de tempestuosos pensa ments. 

—Escollau encara un poquet més, (li va 
dí.) Vos sou casat. Aquella hermosa simpatia 
anomenada 4mor, que Deu havía encèsa dins 
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vostron còr envers de persones més modestes 
y més humills que vos, peró també més sen- 
zilles, candoroses y pures, fonch per vos 
sempre apagada y sacrificada per no desba- 
ratà els alts projèctes d'els vostros pares, 
que desitjosos de conservà sa preponderancia 
y vana distinció de la casa, vos proporciona - 
ren per espòsa una atlota jove, pubilla Y 
rica sobretot, atlota educada com vos mateix, 
que no senlía gens d'amor per vos yY per 
quí vos tampoch sentiau aquella inclinació 
natural que Deu sembra sempre dins los 
còrs creats un per s altre. Ella consentí en 
festetjarvos, per amor pròpi, pes gran partit 
que feya, y vos la volguereu per sa seua ri— 
quesa y ses seues possessions. 

Vos casareu, foreu felisses un mes, y pas- 
sada sa lluna de mèl, vos cansareu de fingir 
amor à sa vostra espòsa, li escatimareu ses 
pròves d'atenció que li eran degudes per do- 
narles amb gran abundancia à ses riqueses 
y tèrres que tenía. Per atendre à ses millores 
que reclamavan sos bens, la deixareu casi 
abandonada, 4y que succehí2 Succehí que 
ella, que no tenía res de beneyta, conegué sa 
vostra indiferència, y vé que no havía trobat 
dins son nòu estat aquell amor que tant li 
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ponderavau de fadrí, y qu era lo únich que 
l'alhagava, lo únich qu' ella GpeiS a per 
essè felís. 

Vejent la pòbre atlota que miravau com à 
mes vostres que séues ses finques que tenía, 
y que no feyau cas d'ella que n'era sa sefiora 
d'elles, comensà à plorà en secret sa séua 
desgracia, Y si no haguessen mediats infants 
abans de cumplí es primé afiy de matrimòni, 
qu: ompliren venturosament amb l'amor de 
mare aquell buyd del amor del espòs, hauria 
estat de teme per part d'ella s' ecsecució de 
una terrible venjansa. 

No obstant d'axó, ferida en sa part més 
viva, vos retirà es séu carinio y sa séua inti- 
midat y per temps que pas, no vos perdonarà 
jamay s' humillació que li fereu sofrí des- 
prés, postergantla à una dòna qualsevòl que 
enamorada de sa vostra bossa y amb fingits 
alhagos va logrà inspirarvós un amor sen- 
sual, un amor adúllero, un amor criminal 
devant els homos, devant el Jutge de la 
Etèrna Veritat. 

iOh, síl aquest amor desordenat, per bé 
qu el rodetjasseu de fosca y de mistèri, per 
més qu: el tenguésseu secret y desconegut de 
tothom, vos, costà sustos, enfados, y malal- 
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lies, y vos costà també moltes riqueses en 
tegalòs y doblés. 

Pensavau trobà per aquest camí esbar- 
riat, sa ventura qu: havíau cercada y no tro- 
bada dins un matrimòni de conveniència, 
mes jay, qu' heu anat d'erratl Ara llamentau 
sa vostra desgracia y com no podeu fé con- 
fiansa d'una espòsa, dolsa companera del 
marit, secretament plorau devegades sa vos- 
tra mala sòrt, més no deixau per axó d' apa- 
rentà à tothom un gèni alegre, com reclama 
sa Societat, y una tranquilitat aparentament 
envidiable, y per milló demostrà que sou dit- 
xós y ferho creure à tothom, vos presentau 
tranquil devant el mon, en es paseitx, en 
es Teatro y en totes ses numeroses reunions 
ahont heu de concorre. jAyl... aquest fin- 
giment tan repetil, tan continuat, vos cansa, 
y per trobà una mica de tranquilitat d' esperit 
preniu s' escopeta al còll y vos n' anau totso- 
let à cassó, sense un criat, sense un amich, 
per podé està una estona en més entera lli- 
bertat. 

Aquí s' hermità tornà callà, y es cassadó 
qu' observava que lo que li deya aquell vey 
moribund era sa relació ecsacle de tot lo que 
li passava, y que veya publicats per éll sos 
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més. fondos y secrets pensaments, callava 


anonadat per la Veritat. 

S'bermità fé un altre esfòrs y seguí di— 
guenl:. 

—Quant tornau à ca-vostra à s' horabaixa, 
ses parets vos cauen demunt y fogiu à passà 
sa vellada dins un cafè: y allà beveu, y allà 
jugau, y allà, si perdeu, procurau pagà tol- 
duna els deutes contrèts per sa vostra mala 
fortuna. Per gròssa que sía sa pèrdua, cum- 
pliu ses regles des joch, de satisfé lo perdut 
dins vint y quatre hores, per no aventurà 
s' honra y es crèdit que teniu entre els juga- 
dós. quant un pòbre pare de families fa sis 
ais ó més que va à ca-vostra perque li pa- 
gueu un conta de feyna que vos ha feta, amb 
bestrètes posades, obligat per sa misèria, y 
aliment que li demanan sa dòna y sos infants: 
y vos el passau en paraules y d'en demà 
en demà li feys pèrdre ses passes, després 
qu. ha perdut per servirvós el suhor des séu 
front y es fruyt des séu trabay. 

Procurau treurerlovós de devant amb bons 
mòdos y bones paraules, valgut d'aquesta 
superioridat ficlicia que vos heu donada de- 
munt els altres. y de s'orgull desmesurat que 
vos rodetja, orgull germà pròpi del egoisme, 
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raules de caracte y dignidat. 

Passa p'es coslat vostro una persona co- 
neguda y amiga antiga, y vos saluda de sa 
manera més sentida y cordial. Vos que sabeu 
qu'es pòbre y desvalguda li tornau es saludo 
amb sa major indiferència y fredor. ferint es 
séu bon alècie amb so més desfressat des— 
prèci. jAyl Tal vòlta aquesta persona pobre 
y modesla té més títols que vos à sa con- 
sideració y distinció d'el mon, p'els séus 
talents ó per ses séues virtuts... :Sabeu vos 
si sa séua ànima pesa més devant Deu que 
totes ses vostres riqueses, títols y distin- 
cions2 l 

jAyl Y lot quant vos dich pren un color 
més all de punt en es moment en que pujau 
dins un carruatge pròpi, engalanat de lo més 
bé per demostrà lo elevat de vostra posició. 
Llavònses, com qu' els cavalls que vos ros- 
segan y es cotxé que vos ména y sa llibrèa 
que vos segueix, sían sa més segura salva- 
guardia per llegilimar sa vostra arrogancia, 
egoisme y superioridat, y per disculpar els 
desprècis y tropellíes comeses envers d'els 
altres homos que van à pèu. 

— o Es cassadó estava de lo més conmogut y 
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una llàgrima corría per demunt sa séua galta, 


vejent sa valentia amb qu' aquell vey res- 
petable li destapava es vèl de sa séua vida. 
S' hermità no deixava d'estrefie sa séua mà Y 
de mirarló amb uys esmortahits, cada vegada 
que s'aturava de parlà per prendre alè. Sa 
séua vida s'anava apagant per graus, axí còm 


anava també desvaneixquentsè sa tempestat 


de sa muntafia, y à mesura que se feya més 
gròssa sa conmoció profunda del còr des cas- 


— sadó. 


—S' hora de sa méua mòrt s'acòsta, (re- 
prengué s'hermità). Tranquil esper qu' arri— 
pia. Devant Deu me presentaré plè de con- 
fiansa amb sa séua misericòrdia infinita y 
Suma Bondat, pera que 'm judich y me con— 
cedeixca la etèrna vida que tant desitx. Cap 
honra ni cap fama dech à ningú. Cap doblé 
ni cap còsa tencb mal adquirida de ningú. 
Gap flor de puresa é inocència he despuyada 
en es jardí de la Tèrra. Esper per lo mateix 
que no m judicarà amb sa severitat que vos 
judicaria à vos si ara haguesseu d'acompa- 
Darme à sa séua presència. 

Greysmè. Abans de qu'arrib sa vostra 
derrera hora desfeys es mal qu' heu fet, mal- 


dement vos còst el ser tengut p' els altres ho- 
3 
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mos com un no-res. Remediau en lo possible 
ses funestes consequències de la vida de se- 
ducció qu' heu duyta en aquest mon, Y socor- 
reu amb bens y amb consideracions ses vos- 
tres víctimes y sos deshonrats infants. 

Tornau ses finques que teniu mal adquiri- 
des, que gofiareu amb empefios y regalos, y 
despreniuvós d' aquelles riqueses qu' amb ma- 
les arts les vos fereu vostres, donanlles à sos 
vertaders àmos y pagant tots els deutes amb 
interessos, dafis y perjudicis, encara que vos 
quedeu tan pobre com jo mateix. 

Pensau que Deu es Elèrn y Totpoderós. 
Que la Suma Veritat, qu'es Ell, es una y 
etèrna, que la Suma Justicia, que també es 
Ell, es també una 7 etèrna, y que en la suces- 
sió d'els fets de sa séua Creació, tot està 
previst, tot estú pensat, y no pòt quedà rés 
en là, ni cap conta corrent que no qued saldat 
prest ó lart. 

Sa veu de s' hermità se va anú enfosquint. 
Ses séues paraules ja no se dirigiren més al 
cassadó. Anavan totes à Deu amb qui parexía 
parlà amb iutimidat. 

Mitx quart després ja no 'l sentiren pús. 
Havía acabat d'alenà, y encara que fos mòrt 
no heu parexía, perque sa séua cara estava 
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animada d'una espressió de satisfacció, som- 
rienta sa boca, com si dormís y somiés es- 
cenes de ditxa gran. 

Els altres hermitans ploravan, y es cassa- 
dó vejent es Sol brillant altre vegada demunt 
s'entrellum de la Tèrra, sortí y s'en anà à la 
vòlia de ca-séua, sense desparà cap pich s' es- 
copeta que duya. 

iQue passó desde aquell día dins el còr y 
dins sa casa d'aquell cassadó2 No heu sé. Si 
heu sabés vos ho contaría. Sols sé qu' alguns 
afis després, anava vestit de penitència, ha- 
bitava una còva pròp de s' Ermita d'aquella 
muntana, y no tenía més llit ahont jaure que 
s'estorinet ahont havia badayat ans abans 
s'hermità Melsiòn. 





TRES ARITMETIQUES DISTINTES 
l Y UNA SOLA CIÈNCIA MATEMÀTICA VERTADERA 


al Lo o le ll pl 


BS. dia, Andreuetl :Com te va Felip2 


ds Voltros dos ja no'm veniu à veure 
may. Digaume: 3qu' heu mudat d' escòla2 
—Jo li diré, Don Toni: mon-pare tròba 
ques hora de qu'aprenga ofici, y m' ha po- 
sat d' aprenent à una estampa ó imprenta. 
—Molt bé, moll bé. 4Y tú, Felip2 
—dJo, per semblant motiu estich de mosso 
à una rellotgeria. 
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—Vamos: n'estich content. Procurau essè 
aplicats, y no oblideu per axò de repassà de— 
siara sa poca lletra que vos he ensefiada: per- 
qu'heu de sebre que s' homo, en qualsevòl 
carrera qu' aprenga, necessita tant com es pà 
es lletgí bé y s'escriure corrent. 

—En tant no mos n'oblidàm, Don Toni, en 
quant ara tots dos volèm tornà à ses vetllades 
perque mos ensefiy s' Aritmètica. Els mèstres 
diuen que mos es tan necessari es sebrerlè 
pl arribà à ess8 bons menestrals de l'art 
qu' aprením. 

—Ténen mollíssima de rahó. Séys, ydo, 
un ratet, y vos faré quatre preguntes per se- 
bre à quin altura vos lrobau de sa primera 
retgla qui es diu S'umar. / 

—Jo crech que tots dos de sumà ja n sa- 
brèm bé, quant no sía més que per sa pràc- 
tica de dins l'ofici que cadascun de nol- 
tros té. 

—Ara heu veurèm. Comènsa tú, Andreuet: 
y Contesta à lo que te vaitx à demanà: qUn y 
un, quants fan2 

— Quatre. 

—jiQu'es axòl No estigues distrèt que ara 
acabes de dí un solemne desbarat. 

—Jo crech que no, senó Mèstre. 





—jCom, nol 4Si tú trobes que un y un fan 
quatre, que faràn dos y dos2 

 —Dos y dos, farón sis. 

—L'èrras de cap à pèus. Axò es un altre 
desbarat més gròs qu' una casa. Lo que fa 
sis, son tres y tres. 

—Perdon, senó Mèstre. Tres y tres fan 
vuyt. l 

—iJesúsi iJesúsi jAndreuell Escoltèm bé. 
Jo no t he demanat quants feyan quatre Y 
quatre, sinó tres y tres. 

—Ja heu he entés, senó Mèstre. Si m' ba- 
gués preguntat quants feyan quatre y quatre 
li hauría contestat que dotze. 

—j Per amor de Deul jiY com està tan des- 
gavellat es teu capl Tú sempre has estat un 
poch massa viu de potències, Y en tot hey 
veus més que no hey ha. Calma, calma, An- 
dreuet, y pensa molt en ses còses abans de 
obrí sa boca, per podè acertà. Segons els téus 
contes pèssims, si quatre y quatre fessen 
dotze, vuyt y vuyt farian vint y quatre, y ja 
veus qu' axò no pot essè. 

—lTé rahó que no pot essé, senó Mèstre, 
perque vuyt y vuyt no fan més que vuyt. 

—iVaja un enfilay de quantrediccions y 
embusteríesl 3Qu' hey dius tú, Felip: 3Nó 
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tròbes qu'es téu amich no contesta avuy 
gayre bér 

—Massa qu' heu tròb, senó Mèstre. Cap 
mica bé. l 

—Ydo, vejèm tú si acerlaràs més qu' Ell. 
iQuants fan vuyt y vuy 2 

—i Vuyt y vuyt2... Quatre. 

—Axi, gallet. Altre boiniy m' ha eixit, y un 
que'n tenía son dos. 4Y quatre y quatre que 
n'Andreu diu que son dotze: que seràn2 

—Vuyt. 

—ji En nòm del Esperit Sant qu' al manco 
n'has endevinada unal Reflecsiona, ydò, que 
si quatre y quatre fan vuyt, no pot essé may 
que vuyt y vuyt, fassen quatre. 

— Vostè tendrà que perdona, senó Mèstre. 
Vuyt y vuyt no son més que quatre. 

—j Vaja una casta rara de sumàl... 4Y sèt y 
sèt, que faràn2 

— Dues. 

— i Pareix que mos componèml 4Y nòu y 
nòu2 

—Son sis. 

e —QCom més va més vèla. N'Andreu se 
pèrd sempre per fé llarch, y tú per fé curt. 
En ses matemàtiques, no hey pòt havé llarch 
ni curt, sinó la justicia y la veritat, y rès 





y 
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MES CL Dèu y dèu fan vint, y sempre faràn 
vint, y ningú pòt dí lo contrari. 

—Don Toni, perdon, que dèu y dèu no son 
més que vuyt, (digué En Felip.) 

—Ja tornúm amb so vuyt, (contestà es 
Mèstre.) 

—Y jo dich que no son més que sis, (re- 
plicà n' Andreuet.) 

—Callau, callau, y no digueu més xim- 


pleses. 4Tots aquesis desbarats heu aprèésos 


d'ensà qu: heu deixada sa meua escòla2 

—Bernió Mèstre. Jo no veitx que sían des- 
barats, sinó veritats, (digué En Felip.) 

—i Bona casta de veritatsi 

—Jo li puch provà que totes ses méues 
respòstes son cèrtes y justes. 

—jQu) has de provà, tú, may semblants 
absurdosi 
( —M escolt un poch y vostè se convencerà 
de que tench rahó. l 

—Ja escolt. Meèm que diràs. 

—Ja sab que jo fas de rellotgé. Lo que cont 
sempre à cas Mèsire son hores, y per lo ma- 
teix, si demunt les vuyt n'hi'n pòs altres vuyt, 
seràn les quatre. Si demunt les sèt n'hi'n pòs 
altres sèt seràn les dues. Y si demunt les nòu 


— n'hi n pòs altres nòu seràn les sis. 
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—Ara l'entench, y mirada sa suma baix 
d'aquest punt de vista, dich que tens rahó. 
Segons sa téua Arilmètica aplicada als rellot- 
ges, tres y sis faràn nòu, y nòu y sis faràn. 
tres. 

—Just y cabal. 

—Y axò es una veritat que no contradiu 
s'Aritmèlica fundamental qu es sa que tú 
deus aprendre primé que cap altre, per con— 
testà de manera que ningú puga creure que 
dius un desacèrt..... Anèm à veure si corret- 
girèm els desbarals de n' Andreu qu els ha 
dits d'els més garrafals que se coneixen. — 

—Jo també, sefió Mèstre, estich dispòst à 
sostení totes ses méues contestacions, (con- 
testà n' Andreu.) 

—AXò si qu'es prometre molt, Andreuet. 
Si tú pròves els absurdos quí has sentats diré 
qu'ets el dimèni. Recordèt que m' has dit que 
un y un eran quatre, dos y dos, sis, tres y 
tres, vuyt, y quatre y quatre, dotze. 

—Síi senió, es cèrt: perque jo com à bòn es- 
tampadó cont ses lletres qu'entran dins ses 
paraules. Qu' heu mir y veurà com he dit sa 
veritat justa y cabal. 

—Efectivament: també tú tens moltíssima 
de rahó. 4De manera que segons sa téua Arit- 
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mètica especial, dos y dos fan sis, y sis y 
Sis, faràn Sis, y dèu y dèu, faràn també sis. 

—Sí, senó Mèstre. :Y que no es axí2 

—Mirat baix d'es punt de vista que tú heu 
mires, es una còsa cèrta, pero te repeteisch lo 
qui he dit suara à n'En Felip. Has de sebre 
diferencià ses còses, perque qui't senti parlà 
no diga qu' ets un ase. 

Ara voltros amb axò podreu reflecsionà lo 
que son ses còses d'aquest mon. Jo dich y 
pròv que dèu y dèu son vint, lú, que son sis, 
y En Felip que son vuyt. Ninguns mos ave- 
ním y tots tením rahó. Y no obstant ses Ma- 
temàtiques son la ciència de la veritat que no 
pòt mentí ja-may. 

Ob, Senól Lo mateix passa avuy en día 
amb moltes questions qu' hey ha en la Tèrra. 
Un sosté consequències yY principis que son 
del tot oposats y contradictòris amb sos d' els 
altres. Lo que per uns son acsiomes, p' els 
altres son absurdos, y si ecsaminàm es féts 
amb uys de sana filosofia cristiana, tots par- 
teixen d'un mateix punt científich y son 
fiys d'una mateixa veritat filosòfica. 

Molts se pèrden perque desconeixen aques- 
ta veritat primordial al ferse partidaris de de- 
terminada escòla. 
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Quant els homos vòlen destrubí es princi- 
pis fundamentals de sa vertadera doctrina y 
entronisar com à tals el d'una aplicació deter- 
minada, qu encara que cèrta no admét s' essè 
generalisada, podèm dí que l'èrran de cap à 
pèus y que sos partidaris son uns cegos en 
sa matèria, qu' han mesté encara s'anà à es- 
còla com voltros mateixos per veurerhí més 
clé. 

Anau, atlotets, y tornau demà es vespre y 
parlaréèm un poch de sa retgla que es diu 
Restar. 





EO TILOT DE BARCA. 





N. 
XL. cregueu, estimats lectors, qu' ara 


TES vos vaja jo à contà un cuento plè de 
interés, y d'aquells qu'en haverlós comen- 
sat, tothom ja 'n vòl sebre la fí. No heu es- 
pereu, y si sou joves, manco, perque m' he 
proposat aquesta vegada, ademés de dí la ve— 
ritat y conté còses que sian véres, el no mes- 
clarhí ni enamorats, ni gelosos, ni lladres, 
— ni assesins. 
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— Vaja un cuento sense sustancia, (diràn 
els fadrins y ses fadrines), si no parla de 
amors ja'l podèm deixà corre, y que pas de 
llis, no sia cosa que lletgint, lletgint, comen- 
sèm à becà y mos hi adormiguèm à les totes. 

—Lletgiuló aximaleix, hermoses doncelle- 
tes, que no totes ses dònes s'han de casà, 
(contest jo desd'ara). N'hi ha d'havé que 
s' han de tancà monges p' el nostro bé, y com 
ses mònges no festetjan, y noltros aquesta 
vegada les hem d'havè amb elles, no podrèm 
mesclà amoretes amb mongeríes. Passau en- 
devant y girau fuyes, maldement no parlèm 
de festetjaments, qui hey trobareu aximateix 
qualque coseta bòna que vos agradarà ferm y 
que cau molt bé à tothom un día de nòces. 

Comensarèm de llufniy perquí es fonament 
sia milló y perqu' es qui m' escolt estiga ben 
enterat de tota casta d'antecedents: fent nol- 
tros com aquell que per trobà mes gustós es 
dinà des mitxdía, beu devés les onze una co- 
peta de resòlis ó d'aygordent anissada, y 
menja un parey de dolseles ben bescuytades. 
Ara, escoltau: 

Els catalineros de Mallorca son una casta 
d' homos particulés que se coneixen d'una 
llego enfora, ahontsevuya los trobeu, perqu' à 
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la cara hey duan pintada qualque cosa mo- 
rena y cantalluda com ses pefies del Jonquet 


y els terròssos de Son Riera que son els qui 


aguantan sa séua pelita població. Demunt sa 
fesomia hey tenen estampades ses marós Y so- 
leyades qu: acompafian sa séua faxuga car- 
rera, y ses penes y trifúlques qu' han sofrit 
de joves, anant per mar. 

— Els mallorquins donan es nom de cadale- 
nero à tots els qui habitan dins un Arraval 


que té la Ciutat de Palma à sa part des Po- 


nent, anomenat Santa Catalina: y aquest nom 
li vé per causa d'un convent de frares dedicat 
à n'aquesta Santa, qu' hey havia allà, fa dos 
sigles, y qu els enginés d' altre temps feren 
descompareixe quant foren acabades ses mu- 
rades d'aquella part de la Ciutat. Abans, ses 
cases de Palma se tenian amb ses de Santa 
Catalina. Al enfront des carré d' els Bous hey 
havía s'anliga porta anomenada de Porto-pí, 
y defora d'ella continuava es carré, y allà 
era ahont se trobava aquell convent, cuydat 


— per Írares del Sant Esperit. Mes per sa bòna 


defènsa de sa Plassa fonch precís arrasarló, 
lo mateix que moltes cases de ses mes arram- 


bades à n'el bastió de Sant Pere: havent 
deixat ses de més enfòra sense esfondrà, per- 
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que comprengueren qui hey havía necessitat 
de conservà part d' aquell Arraval en es fondo 
des pòrt, per està habitat tot ell per mariners 
y patrons de barques petites, que venen à essè 
ses séues vertaderes cases, que vetlan sos 
amos de nit y de día per mor de l'inconstan - 
cia de l8 mar. 

Aquesta vigilancia, tan necessaria, era 
impossible el ferla de l'interior de la Ciutat 
que quedava cada vespre tancada amb clau 
desde les dèu de sa nit fins à les cinch de sa 
dematinada. Avuy en día la Giutal ja no's 
tanca, y aquest Arraval s'es fet molt poblat y 
gran, perque també son molts avuy en dia els 
catalineros que tenen per ofici s'anà d'un 
pòrt é s'altre de ses Illes Balears, y es fé viat. 
ges de Mallorca à tota la còsta del Mediter- 
ràneo, mercadetjant amb tota casta de fruyts y 
productes de la tèrra y del continent veynat. 

Els catalineros sòlen essè homos ben sa- 
pats, formals, honrats, valents, fòrts, sans y 
avesats à sofrí ses intempèries del temps y 
ses caresties de la gent pobre. Mes per axò no 
deixan d'essè qualque mica desconfials y 
aferrats à s'interés, com à genl de pòques 
lletres: y homos qu'amb un poch de capital 
los agrada brevetjà y fé molt de rumbo, y 
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tení una caseta pròpia, encara que petita, 
amb bons mòbles del pais, mesclats amb 
qualeun de fora Mallorca, que sol essè un 
rellotge de Nova-Yorl, d'aquells qu' alenan 
tan espés y menut, ó un adrés de crestay y 
platería d'obra fina de Marsella, posada dins 
Teconeres amb vidres, y per sa paret unes 
bònes vases de caoba amb embotits de dora- 
dillo y amb histories franceses mal litografia- 
des, de molta planta y pochs doblés. 

Ses dònes son molt netes, honestes y en- 
dressades, encara que magres y seques per 
regla general, y los agrada de lo més armolà 
sa garròva y trèure es cambuix à qualque 
veynada que no pugan veure pintada en pa— 
ret. Duan poch punt amb so vestí y sòlen usà 
 ròbes honestes y de coló fosch, anant la ma- 
jor part d'elles vestides de dòl p'es gran 
nombre de viudes que predomina en dit Ar- 
raval, perque la mar en fa moltes, com se 
sap. l 
Mes, jo m'en vaitx per ses bardises, mur- 
murant del pròcsim, Y s' es mesté qu' anèm à 
n'es cuento, perque ja es hora de comensà é 
- dirvos còses que vos entrelengan mes qu' axò 
que vos deya. : 


Un catalinero d'aquests que contava sua— 
4 
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ra, sine ds uns s'alacuet al afis, Bis dt y gotso, 
que feya de patró, tenía un xabèch seu pròpi 
que li havía costat noucentes lliures de sego- 
na ma, encara que "n valgués mil y cinchcen- 
tes com un doblé, y l' emprava per fé tot V any 
els séus viatges y comèrsos entre Mallorca y 
Malta. 

S'en duya amb ell à bordo quatre bergan- 
tellòts palats qu. anavan à la part, un mariné 
vey, parent de lluny de sa dòna, qui havía 
viatjat molts d'ans amb barco de carrera 
d'Amèrica, y que li feya de nostramo y de 
patró de papers, en que fos ja mes bò per jay 
de Sant Tèlm que per altre còsa, y un atlot 
de barca, fiy d'una viuda veynada séua que 
era de lo més trampat per aquest ofici ó 
empleo. 

S'atlot de barca es el manèfla de bordo. 
Sol essè una vela com ses demés del xabèch: 
y devegades sa més esquinsada de totes, peró 
per un patró de Santa Calalina es tan neces— 
sari à la mar com es mateix timó. Ell es 
s' escala d'encortinà de tots els mariners, ell 
es qui en tèrra guarda la nau cada vespre com 
un cà, jaguent en cubèrta demunt un rest de 
còrdes: ell es qui en essè defora fa el gaspatxo 
de galleta per berenà la gent, y ses sopes per 
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dinà: y es qui s' entreten entre dia fent esto- 
peta de bacallà per tení un poch de principi 
— derrera ses sopes. Ell es el qui baldetja cada 
demalí, y el qui apura s'aygo des bot, y el 
qui afèrra la mitjana en entrà dins pòrt, y el 
qui puja dalt la pèna per fé un embroll à la 
mèsire en sorlirnè, y el qui ferma ses andanes 
d' els tresseròls en refrescà es vent, y el qui 
es cuyda de posà els escàloms en es seu lloch, 
y el qui té conta d'encendre es faròl en vení 
es vespre y el qui issa ses banderes en trobà 
escampaviía ó barco de rey. 

4En voleu més2 Ydó, sapigau qu'ell, en 
arribà à tèrra estrangera es el mssus des pa— 
tró, y à bordo es criat de tothom, sobre tot 
des timoné, perqu: es ell també el qui li fa els 
xigarros quant està de guarda, y fins y tot 
los hi encén dins es tambutxo de sa cuyna, y 
los hi du, y los hi pòsa à sa boca després de 
encesos. 

S'atlot de barca es tan indispensable à 
bordo que mes no heu pot essè. Es tan neces- 
sari com es mateix moix que guarda sa barca 
de rates. Per axò en haverhí bon temps sem- 
pre los trobareu plegats, ell turmentantló y 
esplugantló, y es moixet fent es ximple y 
s' adormit. Mes quant hey ha mal temps, que 
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tothom sol està donat à pèrros, es gat cerca 
un enforifiay y s'allot va de redolons, y fa es 
cap viu, obrint tanta flor d'uy, perque sap 
que li toca pagà la festa. Jo no sé lo que suc- 
cehiria, un día de maror forta ó temporal, si 
no hey hagués à bordo s'atlot de barca, per- 
qu'es patró de papers y els altres mariners 
de la barcada, que van tan remoguts com 
ses ones, pugan espassarsè sa rabia donant- 
lí una clotellada ó arrambantlí devés s'es- 
quena un cap de xicote. jQu' es de veritat 
que s'aygo sempre corre à n'es llocu mes 
baixi 

Tornant ydò à n' es cuento que ja es hora, 
aquest patró, qu. havía nòm Ventura, tenía 
es séu atlot de barca quíera una ases un 
estornell de lo mes espavilat Y dial del 
mon, tayat de lluna p'el patró Ventura, y 
pòlissa com ell mateix. 

Li deyan En Matginet. Era llest y servi 
cient ú tota ultransa, y com també tenía molt 
de llepa, s' havía sabut conquistà s' estimació 
des patró qu: estava tot baves amb ell, perque 
veya que l'obehía y li tenía lley. 

cMatginet, axò: Matginet: allò:s y s'atlot 
com una bellaruga, sempre depressa à fé lo 
que "1 patró manava. 
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Quant passava sa barca per aygos de Ga - 
brera Ú) li solia di aquest: 

—iMatginetl :Que mos sabràs aydar à fer 
una cala derrera s'illa d'els Pobres, ara que 
tenim bon temps que mos afavoreix per agalà 
un còvo de roqué, y arreplegà provisions per 
tot es viatge2 

Y En Matginet ja era dins es bot, per ti- 
rarló à s'aygo, y... hala.... endevant anàm, 
rema qui rema, cia qui cia, escampant es 
bolitx per dins ses ones. 

—iMatginell iQue't donas en cor de pujà 
per aquestes pefies, per veure si dins aque- 
lles còves hey trobaràs qualque niharó de 
viròts, 7) ó unes quantes dotzenes d'ous de 
gavina2 Es impossible que no n'hi haja en 
es més-que mos trobàm. 

Y En Matginet, lo mateix qu' una cabra, 
alerrava d' ungla per aquelles encletxes, y 
tornava després amb sos uys que li reyan Y 


x 


(1) Pròp de Mallorca, cap al Mitjorn hey ha una illa 
que s'anomena Cabrera, enrevoltada de altres mes pe- 
tites que duan els noms de Coniera, Redona, Plana, Fo- 
radada, d' els Póbres, V Esponja, etc., etc. 

(2) Viròts.—Nom que tenen uns animals marins per 
P estil de ses gavines, sols que son negres còm els còrbs 
Y van per demunt s' aygo cassant peixos y fan es niu 
dins ses còves de ses penes. 
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amb sos pits plens d'òus, mes hermosos y 
grossos que si haguessen estat de gallina 
grassa de possesió de cavallé. 

May duya sabates ni jach. Un barret gre- 
go de daus, uns calsons amb jonoyeres y 
òlla reforsades amb forta lona d'un escapoló 
de pullèca ja pahida, y una camiseta de llana 
blava gruxada, qu' estufantla un poch li ser- 
vía de butxaca. per posarhí els ous d' els 
niharons d' els viròts. 


II. 


Succehbí qu' un viatge, d'anada tengueren 
molt de mal temps de xalòch, y p'els mari— 
ners, ja se sap qu'aquest vent es el mes do— 
lent de tots, com heu sòlen espressú amb 
aquell adagi que diu: 4Xalòch, ni molt, ni 
pochis perque saben qu' encara qu' aquest 
vent no tenga dins s'estiu forsa abastament 
per axecú gròsses ones, no deixa d'essè un 
oratge calent, homit, y carregat de miasmes, 
que sòlen ocasionó malalties à tothom per 
molt sana que sia la mar. 

Com deya, ydóò, reynà molt de xalòch, y 
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fort, y es patró, ja sia de s' homitat des vent, 
ja sía de ses banadures que va aplegó, ó de 
ses serenes y rohades que va amparà per 
s'interés de salvà l'estiba y els nòlits de la 
barca, caygué malalt, y à n'els pochs dies 
romangué baldat de dolor reumàtich dins el 
séu traspontí de bordo, sense poderse valè de 
cap part del séu còs, ni mòure tan sòls els 
brassos ni ses cames. 

Al entretant sa barca arribà à Malta. Es 
patró de papers s' hagué de cuydà d'acomodà 
es viatge lo milló que va sebre, els mariners 
à la part s'hagueren d'entretení tots solels en 
dú à tèrra es séu carregament, y s'atlot de 
barca mentrestant feya d' enfermé à n' el patró 
Ventura. l 

—Vamos, patró: (li deya). Preniu aquesta 
pildoreta qu' ha ordenada es metge. 

—Dassa.... jayl jay....1 (esclamava el po- 
bre baldat quant se girava.) 

—Vamos, patró Ventura: beveu ara aquest 
glopet de bròu. 

—Dultèn. iCom-es-verla-llissal... Dultèn 
depressa. jAhont me vens ara amb so bròul 
i No saps que no tench ganes de beure resi 

—Tocau, feys un esfòrs. jSabeu qu'es de 
ból Ell el poden tayà amb una guinaveta. 
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—No 'm vengues amb lletaníes. No'm du- 
gues res per amor de Deu y de sa Mare. 

— Pero, patró... 

— No hey ha peròns que valgan... No m' en- 
fadis mes, que jo eslich que no pucb dí pru-- 
na.... Jo no sé que 'm faría quant veitx que 
no 'm pòt passà res per sa gargamella. 

—Tocau, patró. No es més qu' aquesla es- 
cudellinèua. 

—jJjesusi jMatginetl iY qui ets de pesatl 

—Tot seràn dues xuclades..... Ja 'u veys.... 
i Ell es p' es vostro bél 

—jTot sía per amor de Deul Dassèl, jo heu 
provaré. jAyl... arrambèm s' escudella devés 
sa boca, y cuydèt de no tirarlèm demunt. 

Y jamegant, jamegant, el patró Ventura, 
aydat d'En Matginet, bevía aquella présa de 
bròu à forsa de glopets, llaments y males cares. 

—jAy, Matginetl (deya el patró després, 
cansat y alenant depressa.) Jo ja l'he féta com 
En Parreta. Ja me tròb à ses portes de la 
mort. Aviat seré mes enllà de ses Quatre 
Campanes. 1) l l 


(1) Ses Quatre Campanes. Nòm que se dona à un 
creuhé de camins à causa d'algunes hidries en forma 
de campana que l adornan y qu'està situat anant 
desde Palma al Cementèri. 
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—Deixau fé, patró Ventura. Qui ha fet 'vuy 
farà demà. Ara vé es bon temps, y el sefió 
Metge deya suara à n'es Nostramo, que jo 
heu he sentit, que prest podreu prendre 
qualque corteret de gallina. 

—i Gallina2 4 Y tu veus qu' es brou s' atara 
à sa neunella y no J) puch engolí2 

—Quant es metge heu diu... 

—Riutè d'els metges, y no metges. Jo lo 
que veitx es que ja estich desmenjat del tot, y 
que ja no hey ha mes homo. Ses barres s' han 
assegudes, y de mala manera. Com vòls tú 
que puga jo tastar sa carn, maldament sia 
bàlsam de paloma. 

—Pero axò es avuy. Ja veureu demà. 

Y l'ondemà tornava En Matginet à fé 

— passú pena à n'el patró perque rohegés un 

bossí de pitet de pollastre, y aquell pobre 

homo, mastega que mastega, d'una part de 

barram à s'altre, l'escopia à la fí, y amb un 

 jayl dolorós y ses llàgrimes à n'els uys, es- 
clamava: 

—iAy, Matginetl D'aquesta m' enterrareu 
à Son-Tritlo de La Valleta. (L 


(1) Son Tritlo. Nòm que se dona vulgarment al Ce- 
mentèri de Palma. 
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—Pero, veys patró: no siau beneyt, (deya 
s'atlot.) Si me diguesseu vos quina cosa vos 
agradaria més per menjà, jo em posaría ses 
cames al coll per anà totduna à durlavós, 

—iSi no tench talent de resi 

—Pensauhí una miqueta... Veyau que men- 
jariau. 

—çTornamhí, Tonina, que bò m'ha sa- 
but.s T' he dit que no-res. 

—VY... ires, res, tastariau2 

—iQu' ets sord, ó el fas  :Com vòls que 
t ho diga més clé2... No-res he dit, y no re- 
capitolas més. 

—C(allau: que també he sentit qu' es metge 
deya que sería bò que beguesseu una mica 
de ví ranci. 

—i Vi, per mí2 4Que ja no t' en recòrdes que 
som aygoder2 

—Ja estàm ben posats. 

—Ara, si, que parles com un àngel. Tens 
rahó qu'hey estàm ben posats. jJa no m'en 
mancava altrel 

-—jSi fossem en temps de magranesl.. Una 
vegada à ma-mare li va anó pròu bé es men- 
jarnè un poch per recobró sa gana. Y estava 
més desmenjada que vos. Jo heu sé ben cèrt. 

—Mira. Has anomenada ara una fruyta, 
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que... no sé... Com que me pareisca qu en 
menjaría un parey de grans. 

Y En Matginet aquell día cercava magra - 
nes com un desesperat per dins tota Malta, 
pero debades corría, no n'era es temps y per- 
día ses passes. 

Un altre dia duya à n'el patró un cervellet 
Ó uns sefialets frits amb sahim, pero es séu 
desmenjament era de lo més alt de punt Yy 
res li passava, res li sentava bé: y anava el 
pobre còp-piu, còp-piu, fontguentsè per graus 
de cada día, com una candela que crema cap- 
avall, per més que comensés à mòure qual- 
que cama y à girarsè totsòl à dins es llit, à 
forsa de jamechs y de flastomíes gruxades 
que li escapavan desiara, arrancades p' el viu 
dolor que sentía, ó p es cansament de sa ma- 
laltía, ó p' es mal humor de veurersè allargat 
dins es pellet de sa barca, lluny de sa dòna y 
de ses fiyes fadrines. 

Un dia digué à s' atlot: 

—Matginet: 4Sabs que 'm sembla que men- 
jaría si fossem à Mallorca2 

—iQue menjariau, patró2 (li demanà tot 
alegre el séu infermé, al veure que sortía 
d'eEll.) 

—jQue menjarial Tu may t ho pensarés. 


Ll 
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4A que va que no lé cagevitles ni amb dèu 
pichs2 l 
—Menjariau... menjariau... 4Una pera con— 
fitada2 4Una coca de torrons2 

— No. 

—ja u sé. 4Un tròs d' ensaymada amb 
tayades de sobrassada2 

—Tampoch. 

—iCaragòlse 

—Manco. 

—Ara, si, qu' heu sé. iUna panada2 

—Deixahó anà. No 't canses, tan mateix no 
heu acertaríes may. Sàpigues que lo que 
crech que menjaria, si en tengués, sería.. 
un congret de Sant Geroni. — " 

En Matginet no va sebre que contestarlí. 
Se recordava d'els trabays qu' havía passat sa 
mare per lograrnè un quèrn aquella vegada 
qu'estigué desmenjada: y romangué mut. 

Aquests congrets, si no heu sabeu, son 
una casta de pastes molt fines y molt fàcils 
d'engolí que fan à Mallorca ses monges de 
Sant Geroni, y casi tots los se menjan els 
malalts. Tenen tanta pressa que ses pòbres 
monges no s'hi veuen ses mans à fernè. 
Tants trèls des forn, tants despatxats. Y en 
lloch pus ne fan ni'n venen, perque sola- 
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ment elles saben sa recepta de sa séua com- 
postura. —: l 

Debades els fornés han provat de fé con— 
grets com aquells. Debades heu han provat 
també ses altres monges. Tots surtan tirosos 
y no arriban de molt à n' els que fan ses: 
benehides mans d' aquelles relligioses. Allò 
es una especialitat que sols elles saben com— 
pòndre y ningú pus. Els séus congrets son 
tan fins que ses dents no los tròban dins sa 
boca, ni sa gargamella se 'n tèm quant pas- 
san, y muyats amb aygo, ó milló amb ví 
ranci, son un aliment bò de pahí pes ven- 


 trey de tothom, ,y de molta fòrsa p' es d'un 


malalt qu' estiga desmentjat. Per dirhó amb 


una paraula, un congret de Sant Geroni es 


capàs de fé ressucità un mort. 


4 


LLEI. 


En Matginet que, segons tenim dit, ro— 
mangué sense respòsta, veya ben clà qu' el 
patró Ventura demanava impossibles. Al cap 
d'una mica per aconhortarló li va di: 

—i Voleu que veja si per aquesta tèrra tro- 
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baré cuartos, ó bescuyt, ó madritxos, ó qual- 
que còsa que li sembli al manco2 

— No 't canses, Matginet. No m' anomenes 
res, que no més de pensà en lo qu'anome- 
nas, ja 'm fuitx sa poca talent que tenía d'un 
congret de Sant Geroni. 

En Matginet pensava en sí mateix: 

—BSi jo pogués trobà dins Malta, qualque 
casta de coques ó pastes que tenguessen sa 
figura d'un congret, l'enganaria. Avuy en 
anà à cas Potecari tench de provà de cer- 
Carné. 

Y aquell decapvespre comensà à corre 
carrés y plasses, y en veure forn ó pastisse- 
ria se treya els uys de miré, y res trobava 
que se semblàs à un congret de Mallorca. 

Caminant y trescant topà per casualidat 
una dona que duya un papé en sa mé, y fi- 
gurauvós quina sorpresa no sería sa séua 
quant reparà que lo de dedins aquell papé 
parexian congrets. 

Content y alegre aturà sa dòna, y en mal 
maltés xamporrat de mallorquí, li demanà: 

—Germaneta: 4Voleume dí per favor quin 
nòm los donan en aquesta tèrra à sa casta de 
pastissos que duys embolicats amb aquest 


papé2 
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—Congrets: (contestà sa dòna.) 

—iCongrets2 (repetí s' atlot tot admirat.) 
iVaja una casualidatl A sa méua tèrra los 
donan es mateix nom...... Digaumé, bona 
dòna.... 4y ahont los venen2 

—4A hont2 No los trobaràs en lloch... No 'n 
venen. 

—i No 'n venenl Digaumè, ydo, d' hont los 
 duys. 

—Los duch d' un convent de monges, que 
es aqui ahont los fan. 

—i D'un convent de monges2 (esclamà 
s'atlot, admirat). 

—La mare tornera d'aquest convent, (con- 
tinuà sa dòna,) los regala à un germà que té, 
missè, y ara jo els hi duch de part séua. 

—Pero, bono. 4Y ahont està aquest con- 
vent2 

—Deixèm anà. No m' enredes més, qui es 
tart. 

—jPer amor de Deu, germanetal Digaumé 
quin nòm té aquest convent, (digué En Mat- 
ginet amb veu llastimosa.) 

Ella, no comprenguent s' empeno de s'at- 
lot, contestà: 

—i Y que 'n faràs en haverthó dit2 Tan 
mateix per bé que fasses, no t en vendràn cap. 
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—Feyshó per caritat. Digaumè quin es 
aquest convent que deys. Mirau qui hey va 
la vida d'una persona que m'està en lloch de 
pare. 

—Jo t'ho diré p' es téu conhort, pero per- 
dràs ses passes. 

—Res mes vuy sebre qu' es nom des con- 
vent. No m' heu de dí res pús. 

— És nòm des convent es Sant Geroni. 

El pobre Matginet quedà tan sorprés y 
embabayat quant va sebre que fins yY tot es 
convent ahont los feyan tenía es mateix 
nom qu'es de Mallorca, que ni sisquera 
li donà les gracies, ni pensà en demanarlí 
cap ahont queya aquell convent, y partí 
corrent com un couhet sense sebre ahont 
anava. l 

Comensà à trescà d'aqui y d'allà, pre- 
guntant per ses monges de Sant Geroni fins 
qu: al cap y à la fí va arribà al convent. 

 Entrà dins sa Portería, s'arrambà al torn 
y olvidat ja de que fos dins Malta tocà sa 
campaneta y li contestaren: 

— Deo gracies. 

—pPenoretes monges, (digué totduna En 
Matginel en bon mallorquí.) Jo sé que ían 
congrels y que no 'n vòlen vendre, M'en do- 
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OO nin un parey no més, p'es méu patró qu' està 
o malalt. Deu los ho pagaré. 

L Di axò, y sentí una gran alulèya derrera 
aquell torn va essè tot ú. 

o —iTorpe de míl (deya s'atlot.) Bona V he 
o feta. jCom no han de mòure renòu y los he 
parlat amb una llengo que no enteneni 

Se sentían corregudes yY campanes per 
dins la clasta y corredors des convent. Ses 
monges xarravan y cridavan. Unes pregun- 
tavan si hey havía res de nòu, ses altres de-— 
yan que fessen baixà depressa la mare Aba- 
dessa, pero lo mes particulà del cas p' En 
Matginet era que ses paraules que sentía di à 
ses monges eran totes ben mallorquines, y 
que dins aquell convent ses monges parla- 
van, lo mateix qu' ell, en mallorquí cerrat. 

Aquest bogiòt se va anà calmant à poch à 
OO poch, y al cap de mitx quart d'hora tornà 
oo sa monja al torn y digué à s'allot, en bòn 
— mallorquí, com se su pòsa. 

—iMinyonetl Entratèn dins aqueixa sala 
gran qu: hey ha à la dreta, y sèutè en aquell 
o escambell llarch que veuràs devant uns ret— 
o xats de fèrro que tenen puhes, y esperamosbí. 
o No't mògues de allà que no mos hajes vistes. 

— Està molt bé. 
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Y En Matginet s'en entrà dins es cuarto, 
pensant amb ses monges de Mallorca que sen- 
se esperarshó havía trobades per allà, y s' as— 
segué en es banch. Tres minuts després unes 
portes gròsses que tancavan els retxats s' obri- 
ren de pinta en ampla, y va veure una sala 
mes gran qu'una capella amb mes de cin- 
quanta monges en filera. 

En Matginet, quant se trobà devant tantes 
bubòtes, estirà es còll, badà un pam de boca, 
remenà ses oreyes Y s'axecà dret. Sa monja 
mes veya de totes, qu' era la mare Abadessa, 
estava devant ses altres acompanada d'un al- 
tre veya, qu'era la Vicària, y amb una veu 
prima y de cap de nas li digué: 

—Torna dí qu'es lo que vòls de nosaltres. 

—j Sefiora l..... Jo voidría que 'm donassen 
uns quants congrets de Sant Geroni. 

—i Y perque los vols, trepassarel2 Per 
menjarlosiè toiduna2 

— No, sefiora. Jo los demàn per medecina. 

—Jo t' ho conech amb lo nas. Tu ets un si 
es no es llépol, y los deus trobà bòns. 4No es 
veritat2 

—Ni tant sols sé quin gust ténen. 

—Tu mos enganyas. Ja los deus havéè tas- 
tats mes de dues voltes. 
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—Li dich vé. May n' he menjat un qui s un. 

—i Y ara perque los vòls2 

— No los demàn per mí: ja "ls ho he dit. 

—jAyl iNo son per tul iDe veres2 

—i De bon-de-veresl Ell ban d'essè p'el 
patró Ventura, qui està malalt y desmenjat, 
y m'ha dit que n'hi'n dugués per entrà en 
gana. l 

—iY qui es el patró Ventura: 

—El meu patró. 

—El nostro patró es Sant Geroni, tant 
benaventurat com Sant Bonaventura qu'es el 
téu. Tots dos son grans Sants, pero no men— 
jan congrets. 

—Si jo no parl de Sants. 

—Donchs, ade quin patró parlas— 

—jAh, bòn-refoyl 4Y de quin vòlen que 
parl2 Des patró de la barca: des patró Ventura. 

—També sap dí: 4Refoys (observa la mare 
Vicària.) 

Y ses altres monges esclafiren totduna en 
riayes. l 

—iY perque dius males paraules: (pregun- 
tà la mare Abadessa.) Tú aniràs à lo Infèrn. 
ijQue no saps que'l Bon-Jesus no vòl que'n 
digues de males paraulesi 

—óY qu'es mala paraula dbòn-refoy2s 
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—iTú que no ho saps si ho es 5 si no 
ho es2 

—Ma-mare, que no vòl que 'n diga cap may, 
me té dit que aquesta no heu es. 

e —Ho veu, mare Abadessa, (digué la Vicà- 
ria), com jo ley deya que no ho era, y Vosa- 
Maternidat estava sempre amb los tretze de 
que ho era. 

Una veu de monja jove sortí des mitx des 
ròtlo, diguent: 

—Que li preguntin si es pecat el dír dBon 
caspitètlo. x 

—Vamos. Silènci, (digué l'Abadessa.) 
iCom estàm aquíl 

—iBon-refoyl (contestà sa monga.) Jo no 
mes ho deya per..... 

—Basta. Basta. Parlèm d'altres còses més 
importants qu' aquesta, ( contestà sa véya.) 

Y dirigintsè altre vegada à s'atlot, li 
digué: 

—Si vols congrets t en darèm: pero abans 
mos has de dír com es que tú saps parlar la 
nostra llengua. 

—i Que vol dí, com es: Vostés son ses que 
m'han d'esplicà com es que parlen amb sa 
méua. 

—No, no. Has d'essè tú, que saps una cosa 
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que ningú sap dins Malta mes que nosaltres, 
qu'es la llengua del nostro convent: y p'el 
nostron govèrn mos has de fé sebre qui la 
U ha ensefiada. 

—jQom s'entén, qui la m'ha ensenadal 
iQu' heu sé jol... Ja no m'en recòrd... Y ben 
pensal: zses llengos que s' ensefnian2 4que no's 
una còsa que la treym des neixe com es nas2 

—è Y tu que la saps d' ensà qu' ets nal2 

—jAy, ydol sí, senora. 

—4 Y saps també parlar el maltés2 

—iQue tench de sebre jo parlà es maltés, 
que may ha estat sa méua llengol Un poch 
xamporrat el parl com qui mastega fasòls, 
pero no 'l sé cap mica. 

—i Y tu que no ets maltés2 

—iMaltés, jo2 iBona es aquestal èQue no 
veuen que no heu som2 

—Y que sabèm nosaltres si ho ets, ó si no 
ho ets. 

—Catalinero som: y per mes sefies de de- 
vant ses Sitjes. (L 

—iQatalinerol iCatalinerol 4Y quina nació 
es aqueixa, catalinero2 


(1) Casa que té aquest nòm, dins s' Arraval de Santa 
Catalina. 
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—Jo no entench de nacions. 

—èNo saps si els catalineros estàn à la part 
del Moro ó envers Inglatèrra. 

—Els catalineros estàm dins Santa Ga- 
talina. 

—iY Santa Catalina ahont està2 

—jY ahont vol qui estigal 4Que no heu sap 
vostè, tant bé com jot A Mallorca. 

—jAaahl iMallorcal 4Vols dí quiets de 
Mallorca2 

—De Mallorca, y ben mallorquí. 

—iY aqueixa llengua que parlas qui es la 
mallorquina2 

—jY quina vòl que sía, santa dònal Ja se 
vé que si qu' beu es. 

—ijOoohl jOooohi (digueren totes ses mon- 
ges.) Al cap y à la fí mos hem trèt el gat del 
sach. 

—Ja trobava jo estrany (deyan unes quan- 
tes) que nosaltres les monges, per conversa-— 
dores que siàm, haguessem sabut inventà una 
llengua... 

—i Y el patró de la barca, que també es ma- 
llorquiP (preguntó la mare Abadessa.) 

—Tan mallorquí com vostès, (contestà s'al- 
dot) l 
—PDeu essè de Malta. 
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—De Santa Catalina, com jo mateix, y per 
mes sefies de la Pursiana. (D 

—i De la Prusia, dius2 

—No senora. Mallorquí com jo y com vos- 
tés mateixes. 

—iQCom nosaltres mateixesl Tu vas ben 
errat de comptes. T' has figural que nosaltres 
som mallorquines Y no ho som, ni ho hem 
sigut may. 

—èNo heu son2 4Y perqa' hey parlan2 

—Ja ho veus. Hey parlàm Y no ho som: 
perque Deu ho vol axís. 

— Ydo: 4D' hont son2 

—D'assí. De Malta. 

—No m'ho faràn creure à mí que sían de 
Malta. Si heu fossen parlarian en maltés. 

—Ja l sabèm parlar també. Y milló qu' el 
mallorquí. 
ee —Ja u crecb. Perque l'hauràn après. 

—No. Es que ja 'l treym del neixe com tú 
el nas. 

—i Y qui los ha ensefiat, ydo, à parlà es 
mallorquí2 

—Axóò es lo que nosaltres no sabém, ni es 


(1) S'anomena La Pursiana una part des barri de 
Santa Catalina. 
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bò de RE Aqua còsa no dal podrèm 
aclarir amb tu. Aném à ton assunto. 4Que ja 
no te recòrdes d' els congrels2 

—Pròu que m' en recòrd. 

—Doncbs. Aqui'n tens un paneret y los 
donarés à n' el patró de part nostra, y digalí 
que 'l comanàm molt, y que totduna qui es- 
tiga bó, venga à veurermós Y fassa una passa- 
da p' el convent devés aqueixes hores, perque 
tenim que enrahonà molt amb ell y es cosa 
qu' impòrta. No t en descuyds. 4Ho sents2 

En Matginet contestà qu' estava molt bé, 
que nc passassen ànsia, qu' ell li donaría es 
recado conforme. 

Prengué sa panera, se despedí de ses 
monges 4xí com milló va sebre: y quant va 
essè defora, cametes amigues, de quatres cap 
à n'es Moll. l 

De passada aficà sa ma dins sa panera, 
tregué un congret y sense tocà voreres, ni 
ensaborirló, el s empassolà tot sensé dins sa 
butsa. Llavors pensava y deya: 

—Jo no li he prés es saborino. Jo no sé si 
los fan tan bons com supòsan, ni si son 
iguals à n'els de Mallorca. M'en han donat 
tants que si'n menj un parey no hey faré 
forat. 
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Y agafà un altre congret, el mirà y remirà 
per demunt y per devall, l'ensumà, el mosse- 
ga, el robhuegà, el mastegà, y el s' envià amb 
tota catxassa, resullant d'aquest detingut 
ecsúmen qu' els congrets de Malta eran molt 
redebòns, tan bòns ó millors com poguessen 
esserhó may els que feyan à Mallorca ses 
monges de Sant Geroni. 


LV. 


—Ja hey estarà content el patró en veu- 
rerlós, (anava dibent p'es camí En Matginet, 
al temps que corría de manera: qu' els talons 
li repicavan s'esquena.)—— 

Quant En Matginet saltà en cubèrta, cri- 
dava xalest: 

—jPatró Ventural Jo vos duch congrets de 
Sant Geroni. 

Y allà à s'escotilla de sa cambra li mos- 
trava sa panera de ses monges, plena d'uns 
congrels tan gròssos y hermosos que deyan 
cMenjaumè. x 

—iQue seràs el dimèni2 (li digué el patró 
mitx sonrient.) 
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—En nom de Deu que vos veitx el 
(contestà En Matginet, al temps que li buy- 
dava sa panera demunt es llit.) jHalal Men- 
jau coungrels, ara que n teniu à balquena. 

El patró que ja s'en havía posat un dins 
sa boca y que ja n'apareyava un altre de bó 
que'l trobava, digué: l 

—AXxò es la mayna d'els congrets. Saps 
que los tròb de saborosos.... Com que sian 
millors quí els de Ciutat... 4Y d' hon pècores 
los has trèts, Matginel2 

— Per ara menjau, patró. Ja vos ho contaré 
tot després, qu' axò es còsa llarga. 

—No, no. Contamhó ara, al temps qu'aques- 
ta menja me torna l'ànima dins el còs, quant 
la tenía ja mes avall d' els talons. Gracies à 
ton bòn cuydado encara esper tornà à veure 
Mallorca y sa méua dòna y els méus infants. 

Llavòrs En Matginet li contà fil per randa 
tot quant li havía passat amb ses monges, Y 
heu deya amb tal saborino y heu pintava amb 
uns colors tan vius que 'l pobre patró no heu 
creya. 

—i Gal jGal Tu tot axò tv ho inventas. 

—Bona casta d'inventarmhó y es vè. 

—Te deus havè ajagut com una mòpia à 
la siesta demunt ses ròques des Moll..... 


à 
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—No heu es VOS, que jo (o doR sem— 
Blant vicis, 

—VY d' adormit Lou has somiat. 

—VYdo: vos deveu somià també ara que los 
vos menjau Y los trobau tan redebòns. 

El patró quen tenía un altre dins sa boca 
y el trobava com à mèl y sucre, va veure que 
allò no era cap sòmit, sinó una còsa real y po— 
sitiva: y pensant si sería un miracle del Sant- 
Cristo de la Sanch, que tenía dins un cuadret 
al mitx de sa cambra, va deixà qu En Matgi- 
net acabés sa séua contarella. 

Quant hagué finit del tot, li va di: 

—Ja pens que no serà tan gròs es festé com 
tú elsupòsas, mes, aviat heu tendrèm averi— 
guat. Crech havè entès que t' han dit qu' hey 
vaja. 

—BSi, patró. Y que no vos ne descuydeu 


qu'es còsa qu' impòrta. 


—èY no V han dit el perque, 

— No, patró. 

—i Y qu'es molt lluny aquest convent2 

—Es un poquet enfòra, pero no tengueu 
ansia. Je vos hi acompanaré perque tench 
ganes de lornà à veure ses monges, y vos 
duré p es camí mes curt, perque no vos can- 
seu ni perdeu cap passa. 
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—De lo que tens tu ganes es de que te do- 
nen congrets. 

—Ell qu' heu vessem, va dí es cego. 

——Jjas. Menja'n un parey y digués quins 
los tròbas. 

—dJo, ben bòns. 4Y vos2 

—C(om à bàlsam. 

—Ja n'estich content... iHalal... Donaulí 
un" altre envestida à sa panera, ara que 'n 
teniu. 

—Per avuy ja m'he trèl sa panxa de mal 
any. Un altre dia serà bon dia. 

Gracies à n'els congrets, sa talent des 
patró va anà amb aument d'en hora en hora, 
y una setmana després ja se atapía de pollas- 
tres y se passetjava amb un gayato per de- 
munt es Moll. l 

Vengué aviat s' hora qu' el patró Ventura, 
ja bó del tot, pogué tornà à caminà generós, 
sense bastó y sense tení que aturarsè à sèure 
una estona ó à prendre alè, y un decapvespre 
quant ja tenía es barco carregat y à punt de 
sortí per Mallorca, s'en anà amb En Matginet 
à veure ses monges de Sant Geroni. 

—jAlabat sia Deul (digué en el torn.) 

—j Pera semprel (li contestaren.) 

—BSenora, (respongué). Jo som el patró Ven- 
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tura de Mallorca, que vostès desitjan veure 
abans de tornarsèn. 

—Anau à n'el parlador del costat y séys 
una estoneta qu al instant hi serèm lotes, 
(contestà sa monja amb veu complacent y 
amorosa. ) 

El patró tot estorat, quant va sentí aquella 
mongeta que parlava tan bé es mallorquí, se 
quedà com à beneyt: y quant s'en anava à 
sèure à n'es banch des parladó deya à s' atlot: 

—Tú tendràs rahó, Matginet. 

—Jo vos ho deya, y vos no heu volíau 
Ercure, 

—Y ell qualsevol diria y juraría qu'es ma— 
llorquina sa qu' ha respòst. 

—Deixau fé que surtan totes, y en senti- 
reu de bones. 

—iQuina passada, com som Xeschl 

—PSabeu que son de conversadores. La mare 
Abadessa té una llengo més estil-lada que sa 
d'un canari. 

Mitx quart després tornaren à obrirsè ses 
portes d'els retxats y à tení capítol ses mon - 
ges totes plegades devant ells. 

—peliores, 4los va di el patró.) Jo vench à 
donarlos les gracies des present d'els congrets 
que m enviaren per s'atlot. Aqui los torn sa 
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panereta buyda, y ara me diràún lo que vòlen 
de mí. 

—iSou vos aquell patró mallorquí que esta- 
va tan malalt y desmenjal2 (digué la mare 
Abadessa.) 

—Y baldat de tot el còs, senora. 

—Digaumós donchs abans de més rahons. 
iCom vos agradaren els congrets2 

—De lo més. 

—ija estau sà del tot2 

—C(om si tal còsa, gracies à Deu. 

—èJja heu cobrat altre pich la gana2 

—Ja comèns à trèure faves d'òlla. 

— Nosaltres ja trobavam que vos torbavau 
à vení, y teniíam pòr de que no fosseu mòrt, 
ó de qu' haguesseu partit cap à Mallorca 
sense venirmós à veure. 

—ijQue vòl di, sefioral iJo anarmèn axuxí 
sense dí ase ni bèstial Jamay ho hauría fet. 
Vostés no 'm coneixen bé. 

—Donchs ara eus dirèm el perque eus hem 
molestat. 

—Mànigan y dispongan amb tota franquesa. 

—Heu de sèbre donchs, patró, que nosal- 
tres desitjariam, ara que ja sabèm quina casta 
d'idioma es el que parlàm les monges dintre 
el convent, que vos mos esplicasseu com es 
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assò que nosaltres, que sor malteses totes, 


— parlàm el mallorquí, estant tan lluny de Ma- 


llorca. 

o —jA bon gal encomanan aquest formatgel 
Vat' aquí una cosa que jo no la sebré aclarhí 
maldement m' hi empeiy. 

—VY nosal:res manco. 

—Bi 8xÒ es un mistèri que me fa està bis- 
bètich. Les sent parlà y me pareix essè à 
ca-méua. 

—i Vos trobau que 'l parlàm bé, nosaltres 
monges, à n' el mallorquí2 

—jSi 1 parlan bél Milló que jo que som 
natural de Mallorca. Bé, qu'els catalineros 
son els qui'l parlan mes malament, perque... 
ja ho veu, avuy som aquí, demà som allà, 
un còp li pegàm en francés, s'altre en mòro: 
y axò mos esfondra sa llengo perque aprenim 
termes raros y los amollàm à lo milló sense 
temermosnè. 

—iBenehit sía el Senyorl jNosaltres que 
no som de Mallorca, parlar el mallorquí mes 
bé quí els mateixos mallorquinsi /jCom que no 
sia possiblel 

—Ah, si sefora. Es mallorquí que vostès 
parlan es el mateix amb qu' està escrita sa 
Doctrina Cristiana véya, que jo sabia de cor 
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quant era nin, Y hi sentit à dí olla de ad 
à homos sabuts y lletruts qui aquell llibre era 
un modèlo de llenguatge, molt diferent de sa 
Doctrina Gristiana qu'ara corre, qu'està ple- 
na de íaltes d'ortografia. jUeyl segons diu 
qui ho entén. Es nostro Vicari quant mos en - 
senava ses primeres lleires dins s'escòla de 
Sant Matgí, sempre mos deya que per apren- 
dre bé d'escriure es mallorquí lo milló era se- 
bre de memoria aquell llibret y repasarló d' en 
tant en tant. 

—En tornar de Mallorca mos hauríau de fer 
la mercè de portarmosnè una de aqueixes 
Doctrines velles, per curiositat nòstra. 

—No passin cuydado. Tot lo que vulgan. 
AXxò per mí es còsa de pòques taules. Y, no se 
crega, que lo qui es à Mallorca encara n' hi ha 
qu'el parlan tan bé com vostès, perque molts 
de pagesos de la pagesia conservan de lo milló 
sa llengo antiga, que segons contan mos vé 
de mes enllà de Cataluna d' una llengo de dins 
Fransa qu'es diu el llemosí. 

—Ara me feys recordar quí una volta una 
dama coneguda nostra que diferentes vegades 
mos ha sentit parlar amb la llengua del Con- 
vent, sense comprendrerla, com se supòsa, 
mos deya que havía sentit enrahonar dos 
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senyors catalans y li havía semblat sentirmós 
à nosaltres, tant s'assemblava al nostre son 
parlar. 

—Jo no heu descrech perqu' els pagesos 
de la montaina de Catalufia, amb qui jo he 
conversat moltes vegades, son els qu' he tro- 
bat que tenen sa llengo mes consemblant à 
sa d' els nostros pagesos mallorquins. Y axò 
se comprén clà, perque com contan llibres 
veys que noltros som descendents de pare à 
fiy d'aquells cavallers catalans que vengue- 
ren à conquista s'illa de Mallorca, sa llengo 
mallorquina antiga ha d'essè per forsa sa 
catalana, y els qui mes l'han conservada son 
els pagesos perque son gent que viu retrèta 
dins la vila sense tracto ni roce amb la Giu- 
tat y sense havè tengut may contatge amb 
gents estrangeres. 

—i Voleu dir qui els catalans també mos 
entendrian si mos sentissen parlar en la llen- 
go del Convent2 

—Y depressa, sefiora. 

—i Y nosaltres los entendríam à ells2 

—AXÓÒ, fora segons: perqu' ha de compren- 
dre ques català qu' ara es parla dins Bar- 
celona y viles veynades, particularment els 


ports de la còsta, no es el català pur que se 
6 
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conserva dins l'alta montafia. S'bi son in- 
troduhides moltes paraules castellanes y fran- 
ceses qu: el desfiguran bastant, y podría essé 
que vestès haguessen de badà bones oreyes 
perque no los passés res per maya. 

—jBon-Jesusi... ijQuines coses que mos 
deysi 

—VY es la veritat, sefiora. 

—ijVejaul Nosaltres ans mos creyam que 
aquesta llengua nostra la havían inventada 
les monges velles, perque cap persona es- 
tèrna pogués sebrer de quin pèu mos doliam 
dins el convent. Mes ara que sabèm que es la 
llengua de Mallorca, tenim un gran interés 
en averiguar com es qu' aquest mallorquí s'es 
aficat dins ca-nostra. 

—i Y vostès ahont l han aprèsa à n' aquesta 
llengo2 

—Assí. Dins el convent. 

—iDins el conventl Axó si que encara es 
més raro. 4 Y qui tenían per mèstre2 

—No n' hem tengut may.: 

—Y com l'aprenían sense mèstre2 

—Nosaltres ab nosaltres. 

—iJesus, Deu meul Com que sia un mi- 
racle. l 

—Quant entra una novicia, hey ha per estil 
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que no puga prendre el vèl negre que no 
l'entenga al manco. 

—iY axò per quin fí ho fan2 

—jPer quin fil Sabeu qu: es de còmodo per. 
nosaltres quant som assí en el parlador el 
que les escoltes pugan avisar à la que parla 
sobre lo qu' ha de dir, sense que ningú en- 
tenga lo que li deym. 

—Es veritat. 

—4Y no mos direu al manco per quin camí 
podriam lograr el nostro intent2 

—4i No tenen qualque capellà conegut que 
haja vist els papers des convent, que los puga 
donà una mica de llum y espinsellà per clà 
aquest assunto2 

—Ja ho hem provat. Tenim el pare Ni- 
colau que es l'home mes entés de Malta, 
que una vegada ni n parlarem y no mos va 
sebrer descifrar aquest punt, y assò que diuen 
que es tot un home en matèries de cànons y 
teologia. 

—Ell emperò no devia sebre encara que 
aquesta llengo que parlan fos sa mallorquina. 

—No ho sabia. Es cèrt. 

—Perque si hagués sabut axò, tal vòlta 
los hauría aclarit tolduna aquest bugat. 

—Teniu molta de rahó. 
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— Ell viu aquí devant, (digué la mare Vi- 
cària.) Fassa cridar al Donat y que'l vaja à 
fer venir ara totduna. 

—Ha pensat bé, (contestà la Abadessa). 

Y una mònja jove, amb una sefia que li 
féren, sortí des ròtlo per donà ses ordres. 

—Jo lo que puch fé, (va dí el patró,) es en 
essè à Mallorca demanarhó à un sefió que 
conech qu' estú à can Brondo, y que té mol- 
tes còses d'aquestes apuntades ó mapades à 
un llibre, y com ell es Cavaller de Malta serà 
fàcil que tenga noticia de ses antigiedats 
d'aquí, Y que mos sàpia aclarhí aquest ram, 
y en tornà, si puch logrà rès, vení à dir— 
loshó. 

—jAyl que mos fariau de contentes, patró 
Ventura. No vos ne descuydeu, que nosal- 
tres eus encomanarèm à Deu perque torneu 
prest y ab salvament. 

—Poch me costarà es ferhó. 

—Ara tenim un altre còsa que demanar- 
vos. iDigau com es que vos, sense esser de 
Malta, sabereu que nosaltres feyam aquesta 
casta de congrets tan bòns2 

—Jo no sabía que vostès en fessen, però, 
malalt vòl salut: y com estava desmenjat del 
tot pensava amb sos congrets de Sant Geroni 
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que son tan bòns perque un malalt entr en 
gana: y valtx caure à dirhó devant s' atlot. 

—èNo deys que no sabíau que 'n fessam2 

—Ben cèrt que no heu sabia. 

—èNo ho sabíau y pensavau ab los con— 
grets2 

—Jo no parl d'els d'aquí. Jo parld' els 
de Mallorca. 

—òY que n'hi ha à Mallorca2 (digueren à 
la una moltes monges.) 

—i No n'hi ha d'havèl Y molls. 

—i Fets allà2 

—Fets allà. 

—iTan bòns com els d'assfe 

—Tan bòns. 

—èY ara deys ver, patró2 . 

—lTan vè com s'ha dit missa avuy. 

—è Y no mos enganyau2 

—jPobret de míl jQuin interés he de tení 
jo amb enganarlesi 

—i Y qui los fà2 

—PSes monges. 

—iLes monges d'allà2 4Y quines monges 
son 2 

—pes de Sant Geroni. 

—ilOoohl (digueren à la una totes ses mon- 
ges.) iMiraul Qui ho havía de pensar may 


86 P. A. PENYA 





— 


que à Mallen hi Riner un convent ano- 
menat de Sant Geroni, com el nostre, ahont 
sabessen fer també les monges una casta de 
congrets tan bons com els que nosaltres 
feym. 

—àY qui los degué donar la recepta2 (pre- 
guntó la Vicéria.) 

—AXó si que no ley sabria dí, seiora. Lo 
qu'es ben cèrt qu' els congrets d'aquí y els 
d'allà pareixen fets de ses mateixes mans y 
amb so mateix mòtlo. 

—jBon-Jesusi Y que som de poca còsa en 
aqueixa vall de llàgrimes. Nosaltres que mos 
pensavam esser les úniques en lo mon per 
fer congrets, y dra mos trobàm que no som 
lotes sòles. jQue sabèm de poch les dònes 
tancades dins quatre tàpies. 

Amb axò arribà un capellà véy, còll curt, 
vermey de cara, sense cabeys, que se llevà es 
capell, y comensà amb un mocadó de daus 
à torcarsè sa suhó des front y de sa clòsca. 

—Va-t' aquí el pare Nicolau, (digueren ses 
monges) que mos treurà de dintre el fanch. 

—i Que tenen res de nou2 (preguntà ansiós 
es capellà. 

—Bi, pare, mos ha de aclarir una dificultat 
que tenim. 
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El bò de sacerdòt quant va veure que el 
patró parlava amb ses monges amb sa llengo 
des convent com si fos sa séua pròpia, el se 
va mirà amb uys recelosos y ruhà ses ceyes, 
mes quant la mare Abadessa amb bòn maltés 
li donà conta d'els descubriments qu' havían 
fét sobre sa séua llengo y els congrets de ses 
monges de Mallorca, va veure el Gèl ubèrt 
y los donà sa clau d'aquell mistèri qu' havía 
acabat d'esserhó per ell desd' aquell mo- 
ment. 

El patró qu' entenia es maltés sentí que 
aquell sacerdòt los contava qu'aquest fet raro 
s'esplicava amb sa majó naturalidat del mon, 
tenguent en conta que doscents afis abans 
hey havía hagut un gran Mèstre de Malta 
qu' era mallorquí y per més sefies de can 
Cotoner, que aquest gran Mèstre havía estat 
es fundadó d' aquell convent, y fós perque li 
agradassen els congrets de Mallorca 6 fós 
per allres motius, havía fet vení per fundarló 
quatre monges mallorquines de Sant Geroni. 

Segurament aquestes monges, que no en- 
tenían cap mica es maltés, parlavan sempre 
dins es convent elles amb elles en bon ma— 
llorquí, y ses joves novicies qu' hey entra- 
ren, l hagueren d'aprendre per fòrsa, per 
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podé parlà amb elles, y s' avesaren també 
à parlarló dins es convent com si hagués 
estat sa séua llengo pròpia, perque sa neces- 
sidat s'hi posava. Ses altres novicies que 
anaren entrant més tart, degueren fé lo ma- 
teix, y aquesta cadena d'ensenansa forsosa 
se va anà allargant fins que vengué una època 
que ni varen sebre que fossen mallorquines 
ses primeres monges fundadores, ni solament 
que fos mallorquina aquella llengo qui apre-: 
nían allà dedins. 

Esplicat tot es mistèri, el patró se despedí 
del Pare Nicolau y de ses monges, que 'l car- 
regaren de defensius yY rosaris. S atlot dema- 
nú uns quants congrets per si al cas el patró 
tenía una recayguda p es camí. Ses monges 
que li conegueren la tèla, l'ompliren de pas- 
tes qu' ell se va sebre compòndre allà mateix 
ahont solía posà els òus d'els viròts y gavines, 
y li encarregaren una visita per ses monges de 
Sant Geroni de Mallorca y p'els séus con- 
grets, que desitjavan també tastà quant tor- 
nús à Malta. 

El patró y En Matginet s'en anaren à 
n'el xabèch. L'ondemà se feren à la vela 
cap à Mallorca. Tengueren bona travessia 
de tornada y tot los va anà en popa. 
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Desde aquell dia cada vegada que tocaven 
à Malta feyan una visita à ses monges de 
Sant Geroni, amb ses mans plenes com se 
supòsa, y allà passavan gust de fé una xar- 
rada llarga en mallorquí, y en tornarsén no 
mancavan may els séus defensius, rosaris y 
congrels. l 

Moltes vegades, en sos viatges que feren 
després per altres tèrres, treyan sa convèrsa 
de ses monges de Malta y de lo bons que 
eran els séus congrets y de lo saborosos que 
los trobavan tant el patró com s'atlot de 
barca. 

Quant En Malginet fonch un homo fet, 
amb quatre pams d' espatlla, que ja feya el 
servici de rey y anava amb un guarda-cos- 
tes, cada vegada que l trobava el patró Ven- 
tura li solía dí riguent: 

o —jEh, Matginetl iQuantes dotzenes de 
lliures t en menjaries ara d' aquells congrets2 

—Jo no 'u sé, patró. Moltes: (li contesta- 
va.) Y si fos qualque dia qu'hey ha rusca de- 
vés bordo... jno dich resi... 





ERROR ar 
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in segú que molts de voltros haureu 
sortit à passetjà per fora-porla, qual- 
que decapvespre de sa temporada d' hivèrn, 
d'aquells dies en que sòlen reynà ses cal— 
mes de Jané, tan temperats y hermosos, amb 
un Gèl ben blau y amb un sòl mes que deli- 
ciós, quant tots els amellés, atrevits com ells 
sòls, fan bèfa de la neu de sa muntana, y 
carregantsè de blanques flòrs vòlen fé creure 
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als teuladers y titines que també pòrtan de- 
munt ses séues branques una espessa sola- 
da de neu. l 

De segú també que'n qualcuna de aques- 
tes vòltes haureu arribat caminant, caminant, 
à una llego enfòra de Ciutat, y haureu vist 
més d'una possessió d'es Vifiet ó d' es Pla de 
na Tesa, amb sa séua guarda d'auveyes de 
rassa pura mallorquina, blanca com l'ivori, 
perduda avuy en día casi del tot, amb els 
seus mèns de llana sedosa y llarga, donant 
bots devòra ses mares, y haureu sentit es fa- 
biolet des pastó que derrera elles camina, amb 
so séu ca de casta especial per compafiero, 
que'n matèria de mena guardes en sap mes 
la prima qu' es mateix pastó, y haureu també 
descansat una estoneta, asseguts en es banch 
de pedra viva de sa clasta de sa possessió, Y 
conversat qualque mica amb l'amo, que sol 
essè un pagés de mitja edat, alt, amb bòna 
brassada y quatre pams d'espatla, ben nodrit, 
ben afeytat, ben vestit encara qu'à la antiga, 
y homo que sap xarrà p' els colsos, y que li 
véssa per totes ses parts del seu còs un tò 
d' autoridat que li escau molt bé. 

Heu de sebre, ydó, que à una d'aquestes 
possesions, amb un amo de ses circunstancies 
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susdites, hey comparegué un decapvespre un 
homo d' una corantena d' ans, pobrement ves- 
tit, que li gastà ses siguents ó semblants 
rahons: 

—L'amo n Bartomeu, salut. :No'm co- 
neixeuP 

—Bi fà. 4Tú que no ets En Llorèns, que 
estavas aqui de pareyé quant caygueres sol- 
dat, y t embarcares després amb sa fragata 
Perla per anà à la guèrra d'en Malapartes 

—Es mateix, encara que més véy y més 
pòbre: pero també més desengarfiat d' els ho- 
mos, y amb més esperiència de lo qu'es el 
mon. 

—Heu tròb jo qu' has tornat véy, però axi— 
mateix no lt bi tròb tant que no sias bó encara 
per gonà els pollastres d' unes corregudes. 

—Deys veritat. Jo les me gòs encara amb 
molts de bergantells d' avuy en día que nas- 
queren despres de l'any de sa pèste. 

—Diguesmè: 4Que t' has casat2 Quants d'in- 
fants tens Com desde les hores no t'he tornat 
veure, n' estich dejú de tot. 

—lFadrí som. Encara tot heu dech. Vuy 
veure quin temps dura un fadrinet ben con- 
servat. 

o —Y que vens à cercà per aquestes casseres2 
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— mat ———————————à raça 


—PDesitjaría que im tornasseu prendre per 
pareyé ó per missatge, si es que no tengueu 
cap queixa antiga de mí. 

—Res tench que dí de tú. Ans al contrari: 
moltes vegades te deu havé siulat s'oreya 
dreta, perque molts de pichs t' he retrèt còm 
un atlot fané y viu que sabia del tot sa séua 
obligació... Pero no crecb qu' heu puga dí 
axí tothom, segons ses males nòves que mos 
han arribades per aquí de tú, des temps qu' has 
corregut per fora Mallorca. 

—En aquesta roqueta, l'amo, se sòlen con- 
tà sempre moltes embusteries. 

—Mal es, Llorèns, que comènsin à posà la 
proua demunt un homo, y qu'es digan d'ell 
cèries cosetes, perque ja sabs que eveu del 
pòble, veu de Deu. 

—Jo ja 'm fas el càrrech de tot, l'amo: y 
massa veitx que vos haurà arribat à ses ore- 
yes de si 'm vaitx fé desertó, y de si quant vaitx 
parà à Madrit vaitx prendre s'ofici de bur- 
gués, menjant y beguent y no fent res, vis- 
quent esquena dreta, y còses per l'estil, pero 
casi tot axò es mentida. Vaitx à dirvós la ve- 
ritat com si 'm confessava. Lo únich qu hey 
ha de cèrt en tot axò, es solament qu' una 
. curta temporada, amb lo bon propòsit d'esto- 
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dià el mon y de veure lo mal y lo bó que té, y 
sebre lo molt que se son ubèris els enteni- 
ments de avuy en dia, la vaitx fé amb una 
compadiía de lladres. 

—jVes si es pèste axò, Llorènsi 

—CGonech qu'es obró mal, pero també vos 
puch jurà y perjurà, l'amo n Bartomeu, que 
may per may he fel mal à ningú, ni li he tocat 
un" ungla del seu còs. Avuy, que'l mon ja 
m'ha pegat belcollada, tot ha passat. He co- 
brat per complet s' enteniment, y estich ben 
apenedit d'aquella mala vida, y en tant es 
axí que vejent que tan sòls dins es trabay pòt 
un homo viure tranquil y à plè, vench ara à 
demanarvós feyna des méu art, resòlt del tot à 
essè un homo de bé à carta cabal. 

—Fé lo que vulgues, Llorèns. Si't vòls 
quedà de missatge, quedèt, pero t' adverteisch 
que si escapes un punt per petit que sia, don 
part à n'es Batle perque venga à durièn sa 
patrulla de capes, y la pagarés cara. Tú ja 
saps que se sòlen fé lléves de'n quant en 
quant, yY que sa forca està sempre apareyada 
al mitx des Mercat, y que desiara sòl fé pen- 
jòys, sense pàmpols ni sarments. 

En Llorèns va prometre que sería un homo 
honrat, que no robaria pús, ni li tocaria may 
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cap fil de ròba, y se quedà en es lloch, menant 
una vida tan ecsemplà qu' era es modèlo d' els 
altres missatges, per lo fiat y servicient. 

S'estrevengué qu: un dia, que per cèrt era 
el Divèndres Sant, arribú à sa possessió, devés 
les nòu, un homo que parexía un criat de 
bona casa, d' aquells antichs, abrinats y sè- 
rios, rassa que també va desapareisquent de 
día en día. Preguntà per l'amo y li digué 
qu' hey anava de part des séu sefió, perque li 
donés à bon conta una anella grassa y tènre 
per fé un present de festes à n'es séu missè. 
Contestà l'amo qu' anés à sa guarda y triàs sa 
que volgués, y que digués à n'es senó de part 
séug que manós sempre en tot lo que fós des 
séu gust y agrado. 

En Llorèns, qu' era. allà pròp, vejent sa 
cara de sant que feya aquell homo, digué 
totduna qu'hagué girat s'esquena: 

—iBon caspi, l'amol Y quina fatxa de be- 
ninòni ee fa due criat. Si vesses quines 


—j Y aral iCom estàm aquí, Llorèns2 (res- 
pongué l'amo.) Enjega depressa des téu cer- 
vell aquesta mala tentació del Diable. 

—jAy, l'amo 'n Barlomeuí No es tan mal 
pensament com vos calculau. Jo no desitx més 
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que ferlí una broma, amb sa bòna intenció de 
gofiarme un camarada. — l 

—Deixéèt de bromes de tan mala casta, y 
procura essè homo de bé y no't mancaràn 
camarades. 

—Pero, veys, l'amo. Aquest homo es /é per 
essé robat. 

—No heu vuy sebre. Recordèt de lo que 't 
tench promés. 

—Pero, vos veuríau còses que no heu vis- 
tes may, y sabríau fins ahont arriba sa méua 
habilidat. 

—Ja supòs que 'n seràs mèstre en l'art de 
robé, y no tench cap mica de necessitat de que 
m' ho demòstres amb una pessa d' ecsàmen. 

—Pero, veys. Jo dins Ciutat encara no hey 
tench ni un amich, y si demó hey he de 
mesté qualcú que me serveisca en cap as- 
sunto no sé à ne qui tench d'acudí. 

—'—jQue tant de peronetjà' i Vaja una mane- 
ra estrafia de crearsè amichsi Jo voldría que 
un Sant del Cèl me digués que té que veure 
s' amistat amb so robarlí s' anella. 

—Y molt qu' hey té que veure. Vos teniu 
una mala idèa d' els homos y des robà. De- 
xanmè fé aqueixa pròva, que se cèrt que vos 
heu de devertí. 
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—iDevertí de que fassan mal à un germà 
méu2 

—BI jo no tract de ferlí cap mica de mal. 

—Maldement. Li bastarà es susto. 

—Si no s'en temerà. 

—jQue vòls díl 4No s'en temerà y li vòls 
robà s'aniella2 

—Vos assegur que no s'en temerà: ni creu- 
rà may que l'bey hajan robada. Ell mateix 
tornarà à cercarne un altre. 

—BSi axó no pòt sè. 

—ji No ha de podé seél... Deixaume fé sa 
pròva y veureu com després aquest homo 
s'en tornarà à Ciutat més content qu' un 
Pasco. 

—Tant dirés que 'm faràs riure. Si tú m' as- 
seguras que s'en ha de tornà mes alegre que 
no es vengut, que no li has de fé gens de mal 
y que no s'ha de teme de la féta, te don lle— 
cència, per una sòla vegada, perque li ròbies 
s'aniella, com qui fé una bèrba, y axí mos 
farèm es càrrech de sa téua trapassería. 

Ja no esperà sentí res més En Llorèns. 
Gorregué à sa séua llitera, prengué un parey 
de sabates usades qu' hey tenía y s'allunà de 
ses cases abans qui es criat tornés de sa guar- 
da amb s' anella triada. 
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Es camí de Ciutat, un quart lluny de sa 
possessió feya una girada seca y tenía paret 
verde à cada costat. Un poch abans d'aquesta 
girada, En Llorèns deixà en tèrra sa sabata 
més véya de ses dues, y després de sa girada 
deixó s' altre y s'amagà. Vengué poch temps 
després es criat amb s' afiella fermada y car— 
regada. Com podeu pensà duya es cap baix y 
mirava en tèrra. Vé sa primera sabata, reparà 
qu' era un poch véya y li pegà cossa. Arribà 
més enllà de sa girada, tròba s'altre sabata 
casi nòva y se alurà. 

—PSi jo hagués cohida s' altre, (pensava,) 
ara tendría un parey de sabates qu' enca- 
ra los podría trèure una mica de such. Qual- 
que carreté les ha perdudes. Li han caygut 
des carro y no s'en ha temut. GCasi estich per 
tornà arrera, pero aquesta afiella pesa massa 
per tornarhí carregat. La deixaré fé à su-quí. 

Dit y fet. Se descarregà, y es posà à corre 
. Cap à sa primera sabata. 

Encara no havía donat vòlta à sa girada, 
qu' En Llorèns ja s' havía carregat s'anella, y 
fòra cami corría cap à sa possessió, per entre 
s'espessura d' els arbres. 

Quant l'amo el vé qu ' arribava, mitx sus- 
tat li preguntà: 
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—i Y ahont has deixat es criat2 

—Ara torna à cercarnè un altre. 

— Y tú no li has fét res2 

—Ni m'hi som arrambat de cent passes 
enfòra. 

—iY com li has pogut prendre s'anella2 

—Jo no l'hey he presa fins qu'ell l'ha 
haguda deixada. 

—Espliquét. iCom pòt essè: Jo tench un 
dret de sebrerhó tot fil per randa. 

En Llorèns anava à contarlehí à pedres 
menudes, pero es criat qu' arribava correns à 
ses cases, tot suat y acalorat, no li donà lloch 
à contarhó. 

—Quina passada, l'amo, que m' ha seguit: 
(digué totduna d' arribà.) iGreuríau vos que 
s'afiella m' es fuyta2 

—Descansa un poquet y alena. Ja heu con- 
taràús després. 

—De segú que deu tornà essè à sa guarda, 
perque no es molt enfòra d'aquí es lloch ahont 
l'he perduda. 

—T es fuyta, ó P has perduda. 4En que 
quedàm2 

—M es fuyla y per axò l'he perduda. 

—jQue no la Y hajan robada' 

—àRobada2 ijGal No pòt sé. Ell no hey 
havía un ànima en tot aquell redòl. 
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—VYdo: jo no t' entench. 

— Vos diré com es estat. He vist una saba- 
ta véya dins es camí, y vista, li he pegat cos- 
sa. Després he trobada s' altre, y trobada, he 
deixat s'aniella en tèrra, y deixada, he tornat 
arrera per replegó es parey, y replegat, he 
anat allà ahont tenía s' anella, y anat, no hey 
es estada. S'animalel, quant s' hauré vist 
tot-sòl, haurà esperonetjat fins qu' ha desfeta 
sa còrda. De segú qu' ha corregut cap dret à 
sa guarda. 

—No es tan segú com creys, (contestó En 4. 
Llorèns), si erau molt enfora de sa partió. 

—Dexaumhó veure per lo meu conhòrt. 

—No hey ha cap mica de dificultat per 
axò, (li va dí l'amo), y si vòls triarnè un altre 
la pòts trià y durlatèn. 

Mentres es criat era à trià sa segona ane- 
lla, l'amo reya que no podía més, y deya à 
n' En Llorèns: 

—iVajal Que no 'm pensava que fosses tan 
lladre. 

—iQa, l'amol si axó es pa y mèl. Vos en- 
cara no heu vist lo bò. Fins que li hauré ro— 
bada sa qu'ara tría..... 

—iQu' has dil2 Jo no heu permetré. 

— Pero, l'amo. Feysme el favó de deixarme 


fé. 
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—PDe cap manera, Llorèns. 

—Pero, vos heu vist que no li he fet cap 
mica de mal, ni se'n es temut. 

—Ja s'en temería ara, qu' estarà recelós. 

—jQu' ha de temel Manco que s'altre ve- 
gada. 

—jTú, que serés el dimònil 

—Jo no m' hi arrambaré de mil passes en- 
fora. l 

—3 Vols di qu' esperaríes també à que deixós 
s' anella2 

—Ara més que may, perqu' està avisat. 

— Y tú que creus que la deix2 

—j No l' ha de deixàl Y depressa. 

—Que vòls que 't diga. No heu crech. 

—Donaume llecència per tornarley à robé, 
y heu creureu. 

—Ara vuy veure quiets capàs à fé. Ja la 
tens. 

hn Llorèns corregué altre vegada à apare- 
yarsè. Aquest pich solament s'en dugué un 
trosset de llandera, y anà à amagarsè derrera 
els arbres qu' hey havía pròp d' es camí. 

Poch temps després veu vení es criat pe 

sa carretera, cap baix y carregat amb sa se- 
gona anella, y quant va essè al mateix punt 
ahont havía cohida sa segona sabata, comen- 
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sà à ferlí es xòt y à belà de sa manera més 
natural que sabia. l 

Es criat sentí belà, y se cregué qu'era 
s'anella perduda, y, que fa: sense deixà sa 
que duya sortí des camí y s'en anà cap allà 
ahont sentia es bèl, per entre mates y espar- 
ragueres. En Llorèns, belant de sa manera 
més desesperada que sabia y podía, y fugint 
al mateix temps des criat, el menava allà 
ahont volía, li feya trescà tota casta de males 
petjes, y quant el va tení més vermey qu: una 
grana, el fé passà per devant una còva de 
trèure grava qu' hey havía derrera un redòl 
de pins. 

Es criat, que ja estava tou del tot, pensà 
en sí mateix: 

—j Vaja un punt bò per amagà s'anellal Ni 
fet apòsta. Ara veuràs tú si jo V hauré de- 
pressa, quant podré corre desembarassat des 
feix que duch. 

Deixà s' anella amagada dins sa coveta y 
se posà à corre cap allà ahont sentía belà En 
Llorèns. Aquest el fé acudí à una pleta gran 
qu' hey havía un poch enfora y hagué acabat 
de belà. 

Es criat aficat per dins sa pleta, tresca qui 
tresca, ròda qui ròda, perdé s'ase y ses ma- 
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granes cercant s'anella primera, y quant 
hagué també perdut del tot s' esperansa de 
trobarla s' en tornú à sa coveta de sa grava. 

Figurauvós ara quin sería es séu esglay 
quant no hey trobà sa segona afiella, y sòls 
va veure en tèrra un trosset de llandera que 
cregué que sería sa que fermava ses cames 
de s'animal. Tal fonch el séu enuitx, que 
jurava, Ílastomava y tayava claus, pegantse 
tochs p' es cap com un desesperat que pèrd es 
seny ó qu' es cervell li torna aygo. 

En Llorèns feya tres hores ja qu'era à sa 
possessió quant es criat hey tornà més encés 
qu' una faya Y amb sa cara còm un lleu. 

L'amo, encara qu'enterat p' En Llorèns 
de tot lo succehit, estava un poch impacient 
demunt es llindà d'es portal forà, y quant el 
va veure vení dissimulà es cas lo milló que 
pogué y li va di: 

—i Quin sefial que tornes2 

—Ja heu veys, l'amo. Vos no heu pen- 
sareu may..... 

—Li ha agradat à n'es senó s' anella que 
te n' has menada y ara "n deu volè un altre. 

—No m'en parleu... M'es tornada fogí... 
Va-t' aquí sa llendera amb qu' estava ferma- 
dava Gent duros hauría posat de messions 
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que no era capàs de desfé els tres nuhus que 
tenía sa cordeta..... èNo l'hauríau vista que 
tornàs à sa guarda2 I 

—C(Conlèm. 4Y com es estat axò2 

—Es estat que jo, per agafà sa primera 
qu: he perduda, he deixat sa segona amagada 
dins una còva, y amagada, quant hey he tor- 
nat no hey es estada. 

—Pi tú no l'havías de deixà may, d'es- 
calivat. 

—Teniu rahó. cDeu mos guard d'un ja 
està fetx. Greg uent seniarmè m'he trèt els uys. 

—iY ara que pensas fe2 

-—BSi vos me fesseu el favó de deixarmèn 
trià un altre, y jo ja vos pagaré ses dues pri-— 
meres axí com podré. 

—Tria totes ses que vulgues, pero ves 
alèrta, no sía còsa que te torn fogí. 

—Jo vos assegur qu' aquesta vegada, ó he 
de podè poch ó la tench d'arribà à Ciutat 
sense res de nòu. 

Quant es criat era à n'es sestadó, à trià 
— sa tercera anella, l'amo reya com un orat y 
deya à n' En Llorèns: 

—iMay m' haguera cregut que fosses tan fil 

—i Voleu que l hey torn robé2 (preguntà 
En Llorèns.) 
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—No, no: Ja basta. Aquest homo comènsa 
à està falló y madú que no pòt pús, y tú 
m'asseguraves que s'en havía de tornà à 
Ciutat més content qu: un Pasco. 

—Jo encara no he acabat. Ara "m tòca desfé 
es mal qu' he fet. 

—En quant à n'aquesta part desfé tot lo 
que pugues, pero sense sortí d'aquí dins, ni 
comprometre ningú. 

—A n'axò vaitx, l'amo 'n Bartomeu. 

Quant es criat sortía del sestador amb sa 
tercera anella triada, En Llorèns s' hi arram- 
bà y li digué: 

—Meèm aquesta anella si està ben fer-— 
mada. 

—No crech qu' aquesta vegada m'escap, 
(digué es criat.) 

— Pero, sant homo, vos feys els nuhus cor- 
redors. Y depressa que vos tornaría Íogí. 
Deixaume fé que jo la vos fermaré axí com se 
deu. Vos ja deveu estú cansat y mòrt. 

—jJa 's de rahól... 

—Y es senó deu està per vos. 

—jja s cèrt y segúl / 

—Creysméè que m' heu arribat à fé llàs- 
tima amb tant de corre y amb tant de temps 
que fa que sou per aquí. 
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—jY qu'hem de íé mes que prendre ses 
còses amb paciència per guanà el GèlI 

—Teniu moltíssima de rahó. Ja es coneix 
que vos sou un homo que no anau de fatalle- 
ries. Vaja: ara teniu s'anella ben fermada Yy 
podeu està segú que no tornarà à fugí. 

—Tantes gracies, germà. 

—A Deu sian dades. Jo no desitx més 
qu' ocasions de servirvos... Digau.... aquí, 
entre noltros..... iJa estau aclarit amb l'amo2 

—Y ben aclarit: li dech dues anelles. 

—Pero axó es molt cruèl. D'aquí al vespre 
pòden essè tornades. Y si al cas no tornan, 
no mancaràn veynats que les conegan per sa 
senia d'aumànguera que tenen demunt s'es- 
quena y les menaràn demà. 

—i Y si no les menan2 

— Vos, deixaume fé à mí. No 'n passeu cap 
mica d' ansia de ses anelles. Jo manetjaré 
aquest tinglado amb l'amo.... 4Heu sentiu, 
l'amo'n Bartomeu2 A vos no vos vé à una 
ni à dues afielles. Si no les voleu perdonà à 
n'aquest homo, descontaulesmé de sa saldada, 
que jo no tench cor per consentí qu' un jove 
tan de bé s'en torn à Ciutat amb cap casta de 
deute. 

—Si les vòls pagà, cas que no lornan, s'en 
pòt anà ben llibèrt del tot y ben tranquil. 
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—Lo dit, dit..... iGermàl Tornauvosnè des- 
cansat sobre es pago de ses anelles, y contau 
qu' aquí teniu un amich. 

— El vòstron procebí m' ho demòstra. Vis- 
cau molts ais y contau que jo viuré sempre 
agrahit à sa vostra finesa y que me trobareu 
sempre dispòst à servirvós per quant se vos 
ofereisca de Giutat. 

—Gracies. Estigau tranquil y veniu qual- 
que diumenge decapvespre qu' hem de beure 
plegats més de dues copetes de resòlis. 

— No faltaré. Bé heu diuen. No hey ha des- 
gracia que no hey haja ventura. 

Parlí es criat amb sa tercera anella tot 
content d' havè trobat un homo tant de bé, 
que portantse com un vertadé amich el treya 
de compromís. 

Encara no era ceni passes eniora, quant 
l'amo girantsé à n' En Llorèns li digué: 

—No 'm creya que fosses tan pessa. Serà 
precís s' estarte ben alèria. Poques d'aquestes 
y bé en Deu. Ja has conseguit lo que volíes: 
pero te dich, Llorèns, qu' una y òli. No hey 
ha dupte qu'ets un lladre fí, pero encara en 
trobaria molts dins Mallorca que 'n pretenen 
manco, y son cent millons de vegades més 
lladres y més fins que tú. 


PEDRES 
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Ad à NA vegada hey havía à Ciutat un for- 
 né anomenat l'amo 'n Gergòri que te- 
nia un forn molt acreditat y aparroquianat, 
perque feya els pans gròssos, ses ensayma- 
des seimoses y completes, y ses demés pastes 
plènes de bònes mistures y de lo més saboro- 
ses, pero el pobre havía tornat véy y li costa- 
va pena s' hbavè d'aguanià sa faxuga tasca 


P 
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de pastú en sa nit, y fé ses altres feynes so- 
orades que son pròpies d' els fornés. 

Ell bé tenía un fadrí palé per està à sa 
boca des forn y un missatge jove de cap plà Y 
bòn cantet per anà à cercàú ses pòsts d'els 
casolans, pero, com era un homo de molta 
conciència, incapés de robé un gra de blat à 
ses vuytenes, era també de poch capital, y per 
axò estalviava lo que podía, atèses ses pòques 
ganancies del ofici. Per avansó un sòu, ell tot 
sol en es forn hey feya sa feyna de dos mis- 
satges, perque no se planía cap mica, mes ja 
he dit qu' havía tornat véy y heu comensava 
à trobà sobrat. 

Un día qu' havía fet molles tortades en 
fuys, perque l'ondemà era sa festa de Sant 
Juan, y estava cansat y brollant p'el tot el 
séu còs, pensava en sí mateix: 

—Si jo tenía un esclau mòro de molta fòrsa 
y pochs doblés, sa feyna 'm retría, y jo podría 
folgà qualque estona: y ajudaria els dematins 
à sa méua dòna derrera es taulell, que la pò- 
bre comènsa ja à està frita de dú aquesta vida. 

Consultà aquest. pensament amb ella, 
quant tots dos tenian es cap demunt es coxí, 
y sortí de sa consulta qu en haverhí ocasió 
bòna comprés s'esclau, y perque no li costàs 
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tant y li bastassen els diners que tenía, el 
triàs atlòt: y axí, de cada. any entraria amb. 
més forsa, al mateix temps que ell les aniría 
perdent. 

Poch temps després una galèra de rey 
va fé una prèsa, y pregonaren que qui vol- 
gués esclaus, anús à sa Gadena de Cort que 
alla se rematarian aquella setmana, junta- 
ment amb so carregament de sa barca présa. 

El bò de forné se presentà à Cort y va 
veure una vintena de mòros y uns vuytanta 
sachs que digueren qu' eran de farina. 

Els mòros eran tots de mitja edat, llevat 
d'un que tenía ja se barba blanca, y que tot-- 
duna que va veure per allà à l'amo'n Ger- 
gòri no li llevà els uys de demunt. Cada ve- 
gada qu' es forné s'acostava devés ell, li deya 
baixet: 

—Adeu, l'amo 'n Gergòri. 

De totduna aquest no s'en temé, però à 
ses tres ó quatre vegades hey Íé atenció, posà 
esment à lo que deya es mòro, va veure que 
anava per ell y pensà que aquell esclau el 
devia coneixe qui sab d' hont y de quant, 
més no per axò li contestà, ni 'n fé cas. 

Tornà à arrambarshí, y es mòro amb veu 
mes alta tornà à dirlí: 
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—Adeu, l'amo 'n Gergòri. 

—Bon dia, (li digué aquesta vegada.) 4De 
ont me coneixes2 

—D'aquí, de Giutat. 

—Axò no té res d'estrany. Jo hey vaitx 
neixe Y no me'n son mogut may. 

—Vos ja no voleu sebre res de mí. 

—Diguem de quant me coneixes. 

—Ja fa molts afis. 

—iCom-es-ara2 

— Mes de coranta, per ventura. Vos encara 
erau fadrí, pero estavau per casarvós aquell 
any. 

—Vertaderament sa téua fesomía no m' es 
nòva, més no puch recordà ahont he vist sa 
téua cara, si tú no m' ho dius, ó no m' ajudas 
à cabilà..... I 

—Ja vos ha fuyt de sa memòria aquella 
vegada que me comprareu una barcada de 
blat. 

—Ara 'n tench una espècie. 4 Y com es 
que 't tròb per aquí avuy2 4Qu' has vengut 
à manco2 

—Axò es llarch de conta, y ara no es hora 
de destapà vides y miracles de ningú. Vos, 
digaumè que cercau per aquí. Com que du- 
gueu mèna fela, y curòlla de comprà farina. 
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—i Farina2 No heu cregues. Cap pensament 
hey he fet amb sa farina. Jo, le que tench 
mesté es un esclau qu' encara sig cLòi, y no 'n 
veitx cap. 

—Mals contes íeys, l'amo'n Gergòri. Els 
atlòts no tenen enteniment. A vos vos convé 
comprà es mes véy de sa barcada. 

—Jo 1 vuy fòrt de pufis per podè pastà, Y 
que 'm descans à mí. 

—óY vos qu' encara pastau2 

—Si pasi2 Pare per fòrsa. jJa aniría bé la 
Còsa Si jo no pastàsi 

—Pegons veitx, amb coranta aiis ó més que 
duys de forné no heu fét sa fortuna que jo 'm 
creya, y no es perque no hajau tengut ocasió 
de ferla gròssa, amb tants d'ans de fam còm 
han passat. 

—Desenganèt. Un homo que vol anà rècte 
amb Deu li vé jusi s'atravessà y surà sa 
barca. 

—A la cuenta. Jo, aquí ahont me veys, som 
més rich que vós. 

—No:heu digues per riure. Gens heu difi— 
cult. 

—S' enlén, per ara. No sé mes tart lo que 
serà. 


—Un homo, en tení salut, es pellet d'es 
8 
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neixe, y no deure res à ningú, saps qu' està 
de rich. 

—Jo crech tení qualque còsa mes que lo 
que deys. 

—Fora Mallorca no heu descrech. 

—Aquí à Mallorca. 

— 4 Y que tens aquí més que lo que veitx2 

—jQue tenchl jQue tenchl Un bon cap per 
governa els méus interessos. 

—Y jo maldement tenga bòn cap, per cuy- 
dà de lo méu, y que may m' ha feta pò sa 
feyna, sa méua dissòrt ha volgut que topàs 
amb gent mal pagadora y m' he vist precisat 
à manllevà, per no podermè serví de lo méu. 

Aquell mòro se quedà pensatiu, y al cap 
d'una bòna estoua li va di: 

—Veys l'amo 'n Gergòri: jo vos tench per 
homo de bé, 

—Pòts conta qu' heu som à carta cabal. 

—iY estiríau dispòst, còm homo de bé, à 
ferme un favors 

—VY perque no, mentres jo puga. 

—i Y seríau homo de guardà un secret gròs2 

—Maldement fossen mitja dotzena. 

—i Y no'l diriau may à sa vostra dòna2 

—A sa dòna, jo no li dich més qui alló que 
vuy que sàpiga. 
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—iDe bòn-de-veres, puch contà amb vos2 

—pSempre que sía sense ofendre à Deu, y 
que sía còsa quí estiga en sa méua ma, pòts 
contà en mí del tot, segons t' he dit. 

—VYdó, heu de sebre que jo som molt rich, 
però à l hora d'ara tota sa méua riquesa 
penja d'un cabey. 

—Comènsa, ydó, à dirmè que vòls que fassa 
per salvarlet. 

—Lo primer de tot, suposat qu' heu mesté 
un esclau, es comprarmè à mí. 

—Ja t he dit que tú no ets bó per lo que 
tench mesté. 

—Jo encara tench pufis y fòrsa abastament 
per pastà ensaymades. 

—De tú m'en demanaràn massa doblés, y 
jo 'n tench pochs. 

—Vos enganau. iQue no m' heu reparat 
aquesta barba blanca y aquest color cotiflat y 
groch2 No pensau que qualsevòl que me mir 
creurà que no tench una setmana de vida. 

—Val' aquí perque tròb que no me duria 
cap conveniència es comprartè. 

— Vos deys lo que no sabeu ni podeu sebre. 
S'ajudarmè à mí es ajudarvós à vos mateix, 
perque no hey ha homo sense homo: y ningú 
— en aquest mon sap del tot quin pa l assacía 
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ni ahont està sa séua desgracia ó sa séua 
ventura, ans al contrari alléó ahont creym que 
no hey plòu, tot son goteres. 

—ijTòcal No tens qu' inventa enfilays de 
rahons per tentarmé. Tú, còm esclau, no 
m'ets gens convenient p' es méu negòci. 

—L'amo 'n Gergòri... Jo vos podría dí ara 
Rey me vòlen fé y no heu vuy essèx, però 
no vos diré més qu' una còsa: compraumè, 
sia véy sia jove, còsti molt, còsti poch, que 
vos no eus quexareu de mí. Vos assegur que 'n 
tenirme per esclau, no eus sabrà greu. 

—Bòna la faria si't comprava. Sa méua 
dòna no m' ha comanat altre còsa sino que 'l 
compràs jove. 

—Peróò, com no n' hi ha de joves, no po- 
dreu fé es séu gust. 

—El prendré d' un poquet mes d' edat. 

—Y vos costarà des pebre. 

—Y meèm, jqu' hey ha que fél 

—No 'm pensava l'amo 'n Gergòri que ten- 
guesseu tan mal còr. 

—iY ara perque dius axó02 Si jo no te compr, 
te comprarà un altre que serà milló amo 
que jo. 

—Pero, jo à vos, ja vos conech, y à s' altre 
ni 'l coneixeré, ni l hauré vist may, ni tendré 
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confiansa bastant perque puga fiarmè d' ell, 
per salva lo que tench en aquesta vall de llà- 
grimes. 

—i Y que no puch aj judarta aximateix à lo 
que tu desitjas, sense comprartè ni tenirtè 
per esclau2 

—No, fins à un cèrt punt. 

—PSI tú no t espliques més, jo no't puch 
entendre. 

—Escoltaume bé y responeu amb so còr 
demunt sa ma à lo que vos vaitx à preguntà: 
iQuant jo vos vaitx vendre sa barcada de blat, 
tenguereu may cap queixa de mí2 

— No cap. 

—èPoguereu coneixe que jo tractés d' es- 
tafarvós ó enganarvós2 

—Tampoch. 

—iMe vaitx portà amb vos còm un homo 
lleal, maldement sia mòro2 

La Tú te portares bé. No heu puch negà. 

—Ydó. Tornau posú sa coufiansa es 
mí y dexaumè fé. Noliros no mos coneixèm 
de fa dos dies. Compraumè, que no vos n' ape- 
nadireu. 

—Bòna quimera has présa. 

—L'amo'n Gergòri. Posau atenció à lo 
que vallx à dí. Si'm comprau y jo puch 
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salvà sa méua fortuna, vos ne regalaré la 
mitat... jHalal Bastant fas... Ja veys que no 
puch parlà milló de lo que parl. 

—Tú parles massa bé: com un àngel. Mes, 
jo no sé tú si tens poch ni molt. 

—Vos no sou el qu'erau, l'amo 'n Ger- 
gòri. Vos heu tornat desconfiat y avaro y 
egoista y no sé que més. l 

—No digues axó. Lo qui he tornat es véy, 


y à dirte veritat, heu fas mes p' es que dir de 


sa dòna que per altre motiu. 

—Jo vos respònch de sa dòna. 

—Tú no la coneixes. Té un gèni més curt 
qu' una monèa. 

—Deixaulèm fé per conta méu. 

—Es una vívora. Ja t ho dich abans. 

-—Compraumè, y després veureu còm m'en 
donareu les gracies y m' agrahireu el que 
còm amich antich haja fét confiansa de vos. 

—Vamos, ydó. Si tú promets desfertè d' els 
trunfos de sa méua dòna, te compraré. Sem— 
pre seré à temps de tornarte vendre. 

—No vendrà aquest cas. 

Amb axó, ja hagueren acabat ses paraules. 
Lo que després conversaren y no-res podría 
anà per un mateix camí. 

Es pregoné, à instancies de l'amo'n Ger— 
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gòri encantà es mòro véy yY còm no hey 
hagué qui li fés quantre el tregué per vuy- 
tanta cinch lliures. Pujà à La Sala à pagà y 
el s'en dugué à ca-séua. Mes abans d'anar- 
sèn de Cort, s'esclau li fé preguntà quin dia 
havían de remata sa farina, y li contestaren 
que l ondemà mateix. 


Quant arribaren à n'es forn y se dòna de 
l'amo 'n Gergòri va veure aquella casta d' es- 
clau jove amb barba blanca, comensaren ses 
bònes, perque prengué una volada que sa 
cara li tornà més blava qu'es felge y més 
encesa qu' un lleu. 

—iQu' has fet, tròs d'animal2 (li digué.) 
èNo veus qu' aquí no hey ha homo per tres 
dies2 4 No repares qu'es més véy que tú2 
iQue t has begut es sefiyl iVaja una bòna 
ajuda per un que vòl descansa de sa feyna y 
jaure una estona. 

—Fém favó de callà, y de no enfilartè dalt 
la parra sense motiu, (li digué s' homo). 

—òY tròbas tú que no hey ha motiu per- 
que m' encenga2 
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—PDeixèm contú lo qu' ha passat. 

—iQu' has de contàl 

—Pi tú no me deixes dí, no sabràs es per— 
que l' he comprat. 

—Ni ho tench de mesté sebre. Ja'lt en 
pòts tornà depressa y vès si l'arrambas à 
qualcú altri. 

—i Peró, dònal Deixèm dirte lo qu: hey ha, 
y llavó ja contestaràs lo que voldràs 6 lo 
qu' hey trobaràs. — 

—Digues tot lo que te don la real gana. 
iQue t' ho priv jo per ventura2 
ee —Però xèrras y xèrras, Y no deixas con— 
versa ningú. 

—j Y jo mes beneytal Ja m' ho podía veure 
vení. Sempre seràs un ximple. Està vist que 
no hey ha qu' esperó res acertat de tú. 

—iMe vòls deixà parlà2 

—Parla fins que'l diré basta. Y jo bèstia 
que fa trenta sèt afis qu heu sé y may m'es- 
caliv, y et deix pegà de cap, y llavò ses tornes 
son totes per mí. 

—Ja ho dirés en està llesta, per jo parlà2 

—Parla, fins à la fí del mon. 

—Veus, Magdalena. Aquest esclau es un 
conegut méu d' els més antichs. 

—4iY axò que té que veure amb so pastà2 
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LL Sant que de blat que m'ha venut quant 


era jovel 


—iY quel Per axò ja bavíes de sacrificà els 
téus interessos. 

—No veus que no hey havía cap atlòt. 

—Que m' has de di tú à mí que los he vists, 
quant venía de Plassa. 

—Però ell m'ha demanat per favó que'l 
comprés. 

—Bé t' espliques. Vat aquí perque no ten— 
dràs un duro may à un recó per taparte un uy. 

—NMes tú reflecsiona qu un homo que te 


—Deixèm anà y no 'm fasses més es cuch 
de s' oreya malalt. 

—Reflecsiona qu' ell diu qu' està tan bé. 

—Lo que rellecsion es qu' ets un ase y que 
qui's pòsa amb ases com tú no pòt esperà 
més que cosses. 

—Magdalena, Magdalena. Tú cerques que 
m'incomòd de bon-de-veres. 

—Vòl di que jo no't puch avisà ni dirte 
els quatre mots de la veritat. Segons veitx no 
hey toch cap pilojo dins aquesta casa. Di- 
gués: 4No som jo sa téua dòna2 4No m'axech 
com una pèrra cada dia à les cinch per despat- 
xà derrera es taulell y m' hi estich sacrificada 
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fins à les dèu, fent sa feyna de dues criades 
per ajudarte à dú la creu2 Si tú vòls qu' es 
forn fassa uy y que sa casa es fonga, que'n 
fassa. Jo també deman ara una esclava per 
vendre els panets y ses vuytenes à n'es méu 
lloch, maldement rossech els pèus per dins 
sa fòssa, y al manco jo no m' ho llevaré de sa 
sòn, per sa fèria de vendre molt. 

— Y tú, (digué l'amo'n Gergòri à s'es— 
clau qu' estava pensatiu y sense badà barres, 
agontant aquell ruixat). 4Perque no m'ajudes2 
iNo deyas que responiíes de sa dòna2 

—Jo esperava qu' acabés d' esbravarsè per 
prenderla per mon conta, (replicà s' esclau.) 

—jAquesta si qu' es lletjal (va dí sa dòna 
posantsè els brassos à n'es costat.) jAltre 
bofiy m' ha eixit y un que'n tenía son dosi 
4Vòl dí que veniu pactats y conxavats quan- 
tre mí2 iMalayre els homos bragues que no 's 
saben fé ròtlo de sa coual 

—Madona. Vos vos posau un dogalà n'es 
Còll, y no vos ne temeu, (va di s' esclau.) 

—A xò voldrias tú, penjarmè del tot. 

—L' endevinau, y jo vos assegur que de lo 
qu' he promès à n'es vostro homo vos no hey 
tendreu cap mica de part. —— 

—VY qu' has promés à ton amo. iUna pa- 
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llissa2 Gens de part pa amb ses téues pro- 
meses. 

—Vos no sabeu madòna jo qui som, ni lo 
que tench. À 

—iVaja un altre ximplel Còm que sigueu 
dos beneyts tú y es méu homo. Bòn dos 
errats de contes tenim en casa. Si no fos 
que 'm tòca sa pell y em còu à mí sería còsa 
de riurerhí de gana amb aquesta comèdia. 

—Vos dich y torn assegurà que no hey 
haurà res per vós. 

—jOr fil :Que 'l1 vòls fé rey à mon ignocent 
marit2 jJesus, y quina glòria que tendràl jVaja 
uns elets que corren p'el mon avuy en dial 

—Madòna: Jo tench qualque còsa més que 
LO VOS pensau. 

—Ja se jo lo que tens. Una cadena de fèrro 


y nòu pams de tèrra à n' es fossà. 


—El temps vos ho dirà, qu' es lo que tench. 

—Ja m' ho diu ara. Tú tens molta trepas- 
sería y pòca vergofa. 

—L' amo, (digué s' esclau giranisé à n'es 
forné). Anemmosnè d'aquí ó sinó aquesta 
fúria mos farà trèure es fetge per sa boca. 

—Anèm: tan mateix amb ella no aclarirèm 
res, (contestà l'amo.) 

—Y mos queda molt que conversà. 
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—SÍ, sí, (replica sa dòna.) Fojiu de devant 
la méua vista. Axí fésseu s'anada des fum... 
Axí vos ne dugués el..... iBon Jesusi teniumé 
sa llengo que n'anava à dí una de gruixada. 

L'amo y s'esclau s'aficaren dins es ma- 
gatzem des forn, qu'estava al costat de sa 
botiga de vendre, Y allà continuaren sa séua 
interrompuda convèrsa. 

—L'amo 'n Gergòri, (digué s' esclau.) Ara 
que som dins ca-vòstra y ningú mos sent puch 
parlarvós amb més llibertat. Ja tenim donat 
es primé pas per salvà sa méua fortuna. Manca 
ara donà es segon. 

—Digués que vòls que fassa. 

—Lo primé de tot comprà els vuytanta 
sachs de farina de sa barcada, més prest 'vuy 
que demà. 

—jComprà sa farinal Saps que val de do- 
blés, y jo no'n tench sisquera per remalà dos 
sachs. Jo no la puch comprà. 

—Heu de fé de podè. Si no teniu doblés, 
cercaunè, encara que sía à un'interés crescut. 

—Tú que creus qu'à Mallorca se tròban 
axuxí els doblés. Hey ha ocasions que ni amb 
dèus cans y dues fures ne tròbas un per nat 
segal. 

—Y éll axó es una còsa precisa. 
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—Sup que vius d'atrassat en quant à 
n'aquest ram. iUn homo còm jo cercà do- 
blés dins Mallorca d'un dia pe s'altre2 jGal 
ical No trobaré qui los me deix. 

—iTan poch crèdit teniul 4Ten ala baixa 
vos trobau2 I 

—No es per axó. Se coneix que tú no saps 
qui son els mallorquins que manetjan doblés. 
Jo'n sé que tenen caixes plenes de dobles de 
vint compòstes de cantell, que tú no els capés 
de treurèn cap, tan estretes estàn. Y si n' ha- 
guessan de deixó una, los pareixería que no 
l'hon de tornà veure pús. D'altres ne sé que 
fan es pòbre, y si hey va un forasté que ningú 
conega li deixaràn cent ó doscents duros à 
n'es vint ó trenta per cent: més si hey va un 
mallorquí homo de bé li dirà que no'n té, 
d'empagahit de haverlí de demanà aquell 
crescut interés ó de qu'es sàpiga de públich 
qu'es tan barrugo y tayanassos. D'altres ne 
sé que se fiaràn més d' un d' aquests joves pe- 
lats que tenen bòna làbia y paraules de mèl y 
saben pintà San Cristòfol nan, que d' un homo 
honrat y formal que quant se veu obligat à 
demanà un favó d'aquesta casta no gòsa 
parlà d'encorregut. A n' aquest homo de bé li 
dirà que no'n té y à n'es xarradó y bravet- 
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jadó los hi deixarà si à mú li vé sense inte- 
rés ó sensal. D'altres l'en puch mostrà que 
qualsevòl favó los demanes, el te faràún de mil 
amors, pero deixó un sòla treseta... primé es 
dexarian arrancà ses dents y ses ungles. 

S'esclau quedà pensatiu y capficat: un 
poch després preguntà: 

—àY si ara vos n'anasseu à La Sala, per 
ecsemple, y rematasseu els vuytanta sachs, 
tan poch crèdit teniu que no vos ne deixas:- 

sen carrega cap sense haverlos pagats tots2 
OO o —AXÓ no. No esticb tan à fons encara. 
Peró jo per portarme bé y còm homo, deuría 
havè de fé es pago abans de durmèn sa derre- 
ra carretada. l 

—Ben fet. Jo axó heu tròb molt just y de 
bòn comerciant. 

—Mes: pagarla abans ó després sempre es 
pagà, y per pagà s' han mesté doblés, y com 
jo no 'n tench, ni en puch Íé, ni sé ahont ne 
trobaria no dech pensà en remat sa farina. 

—No passeu ansia d'els doblés. Jo 'n cer- 
caré. Jo cuydaré de trobarne. 

—i D'aquí à demé2 

—Per quant los necessiteu. 

—i Y còm heu faràs2 4D' hont los treuràs2 

—D'altres mòros amichs méus per ventura. 





L' AMO 'N GERGORI 2/4 





—i D 'aquests esclaus que vénen amb tú2 
—Vos dich que no passeu ànsia d' axó. 
—iJa serà segú lo que dius2 

—Ja sabeu que jo som formal, y quant pro- 
mét una còsa la sé atenyer. Tirau per cantà 
y deixau aquest mal-de-cap per mí. Estau 
tranquil. Tan segú tengués jo el que sa fa— 
rina quedarà per conta vostro. 

—D'axó jo m'en encarrech. 

—Estàm entesos, ydò. Quedém conformes 
en lo qu' hem de fé. Vos estireu à Cort vet— 
lant es poriòl perque ningú mos trèga sa carn 
 de,s' òlla, 7 heu de veure si vos rematau sa 
farina abans de qu' hey compareixcan els go— 
losos. Jo esperaré amb un carro derrera els 
Tres dies, Y totduna que tendreu sa dita, me 
fareu sena, m' arrambaré, carregaré sa pri-— 
mera carrelada, la duré aquí dins es magai— 
zem, tornaré à fé els altres viatges que sien 
necessaris, yY abans de durmèn es derré sach 
vos duré els doblés per fé es pago. 

—Deu fassa que no t enganes. Ja veus lo 
molt qui hey perdria si l'hagués de tornà à 
vendre: 

—Deixaumè fé à mí l'amo'n Gergòri, que 
jo demunt aquest assunto hey tench posats 
tots els cinch sentits. 


/ 
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L'ondemà l'amo'n Gergòri no's mogué 
de La Sala demanant gu' encantasson sa fari- 
na, y quant es pregoné hagué venuts alguns 
esclaus, comensà s'encant des carregament 
de sa barca. Molts de fornés volían que se 
lliurassen els sachs de dèu en dèu, mes el 
Jurat en cap, veyent qu' hey havía dema- 
nants per tots els vuytanta, manà rematarla 
tota d'una vegada. 

L'amo'n Gergòri y un' altre forné les se 
pegaren una bòna estona, hey va havè esti- 
rades fòries, però à la fí, quant es pregoné 
digué 4à les tres,x sa dita era de l amo'n 
Gergòri y els vuytanta sachs quedaren per 
conta séu. 

Totduna fé vení s' esclau, carregà sa pri- 
mera carretada, la s'en dugué à n'es magat- 
zem, tornà per un altre, y quant carregava 
sa derrera va cridà l'amo apart y li donà un 
saquet d'escutets d' òr. 

— L'amo demanà es conta, el pagà y s'en 
anà à ca-séua. l 

Trobé els vuytanta sachs ben compòsts 
dins es magatzem, peró també trobà sa madò- 
na féta una fúria y tots els veynats per fines- 
tres portals y balcons qu' escoltavan s' escàn- 
dol que movia. 
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—i Es méu homo ha mesté tancà per lòcol 


S' hi posaré fraró.... Prendrà gust de posat.... 
Ses pastes sortiràn dolentes, y perdrèm tols 
els parroquians. 

Ningú es més qu' aquest malahit esclau 
de barba blanca el qui li ha posat dins es cap 
aquests borinos. jJa més valdría que s' ha- 
gués negat ell y sa barca abans d'arribà à 
Mallorcal 

— jJa està es magatzem ple de farinal.... jJa 
tenim La Sèu plena d'ousl.... jBò estava el 
rectó per uns quants billetsi.... jA n'es méu 
homo li falta un aygol.... iEs tan bèsti que 
cau de retaulol.... iY jo'm pensava haverme 
sefiat amb sa ma dreta es día que 'm vailx 
casà amb elll.... iBona cosada vaitx f€'.... Si 
no tengués un pis buyd aquí à n'es front,... 
si no estigués tocat de sa caixa de Sant Pere, 
tendríia més doblés que no voldria: peró, com 
no sap fé es contes y ha mesté sèt doblés per 
fé un sòu, y tant li es anà curt com llarch y 
comprà sa farina à barcades com à lliures: 


sempre anàm ranca séga y may mos lluhu 


es pel. — 
S' homo que no tenía més idèa que sa fa-— 


rina després de dues parauletes que li havía 
9 
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dit à à boca de sòtleret es mòro quant carregava 
sa derrera carretada, la deixà cantó tant com 
volgué y se tancà dins es magatzem acompa- 
nat de s' esclau mòro, y allà hey estigueren 
tots dos tot es decapvespre. 

Sa madòna quant va veure es poch cas 
que feyan d' els séus crits se posà à plorà 
com à bòna Magdalena, no volgué dinà, heu 
fe pagà tot à sa panxa que no n'era res, Y 
aquell decapvespre tengué una hestericada 
tan forta que se va veure obligada à anarsén 
à jaure y à prendre escudelles de titlo una 
derrera s' altre. 

Al entretant l'amo y es mòro feyan son 
'xam y tots dos l'ondemà dematí quant en- 
traren dins el forn estavan tan contents y 
satisfets que casi botavan d'alegría. 

Sa dòna s'axecà à Laudates, amb una 
cara d'un pom y amb una ràbia fonda enco- 
nada que no hey havía qui la pogués asignà 
amb so dit de mitj' hora enfòra. 

Va veure qu' aquell esclau en lloch de fé 
ni ensenía una pipa llarga que tenía y 
s'asseya de lo més guapo al mitx de sa bo- 
tiga com si fos à ca-séua, y que s' homo més 
aviat que manarlí feynes li anava à l entorn, 
li feya la bòna y el tractava com si hagués 
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estat un germà. Més tart l'amo sortí y tornà 
amb dos esclaus més que va posó à sa feyna 
totduna. 

Devés les dèu passà p'es carré un senó 
conegut de l' amo: 

—jiDon Miquèll jDon Miquèll (li digué 
aquest.) Fassa favó de dirme à ne quin hora 
serà à ca-séua per un assunto que impòrta. 

—Veniu en havé dinat. 

—ista molt bé. No hey faré falta. 

Sa madòna que sabía que l'amo à n'aquest 
senó li devía mil lliures se va beure totduna 
sa partida y pensà que n' hi anava à manllevà 
més per pagó sa farina y aquells esclaus, y 
aquí ja no pogué agontó pús y comensó altre 
vegada à omplí s' homo d'impropèris y à 
ploró llàgrima viva. 

—jJesús, y que som de desgraciadal jJo 
voldría essè mòrta 'vuy mateix abans de veure 
fé uy à n'aquesta casal jEn mal hora va posà 
els pèus dins aquest forn aquest dimòni d'es- 
elamb ió 

—Magdalena, calla, (li deya s'bomo.) 
Aquest amich méu ja no es esclau. 

—i Qué vol di ja no es esclaul 4Quina l'has 
feta2 

—Li he donat sa carta de llibertat. 
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—Tú me vòls matà à disguts. Tú ja has 
perdut sa xaveta del tot. Derrera un desbarat 
en fas un altre. jVaja un amich beneyt qu' ha 
trobat amb tú à Mallorca aquest bó de mòrol 
Tú no m estimas cap mica. jY qu' heu som 
de desventuradal 

—Magdalena, calla, (li deya s' homo.) 

:Callà sa dòna2 jcal ni per aquestes. Com 
més anava mes véla. Gom més plorava y cri- 
dava més s'ecsaltava, fins que fonch precís 
s'envia à demanà En: Tomeu, un germà que 
tenia, homo de bigotes, perque la defensés y 
la calmús. Enterat aquest germà per ella de 
lo que passava, comensà à fé càrrech à n'es 
séu cunat l'amo 'n Gergòri per sa mala ma- 
nera de tractà sa séua germana. 

—i.Qu'es axò, Gergòri2 Un homo que s' ha- 
via tractat tant bé sempre amb sa séua dòna. 
iQue son aquests renòus Y quinentos2 

—Tomeu: (li digué aquest.) Na Magdalena 
dé sa culpa de lo que li passa. Avesada à dú 
es calsons per ser jo massa bò no ha pogut 
sofrí que jo los me posés una vegada per ne- 
cessari. Ara no 't puch dí res més en defènsa 
méua. 

—i Y qu'es lo qu' has fét tan necessari2 

—Ja heu sabràs. Basta que per ara l ente- 
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ris de qu' he pagades ses mil lliures que devía 
à Don Miquèl, y que si has de mesté doblés 
per corre, 'vina à mí que jo V' en deixaré. 

—iY com heu has fet, Gergòri2 

—No ho vulgues sebre. Bé y honestament. 
Dins un parey de dies mos tornarèm à veure 
y te donaré rahó de tot, com à bon cufiat. Lo 
qu' has de dí à na Magdalena es que respèct 
més al séu homo y li estiga més subjècta si 
no vòl que jo m'enfal de vères amb ella, Y 
hey haja dins aquesta casa un encarnat y 
blau de lo més alt de punt. No li digues res 
d'els doblés. 

—No tengas pò d' axó. 

Es germà donà à sa séua germana un 
dalt-abaix que no s'esperava, li va dí es qua— 
tre mots de la veritat y aquella correcció pro- 
duhí es séu bon efècte, perque marit y mullé 
quedaren per de prònte com una bassa d'òli. 
Axí mateix hey havía una maró concentrada 
dins el cor de na Magdalena, y tres dies des- 
prés qui es mòro s' hagué embarcat, l'amo 'n 
Gergòri envià à demanà es séu cufiat, el con- 
vidà à dinà, l'assegué devòra sa germana, y 
los contà tot quant li havía passat amb so 
mòro, afeginthí en gran secret que dins cada 
sach de farina hey duya amagal un saquet de 
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mil duros d' òr qu' era sa fortuna qu: havía 
feta à Constantinopla ahont havía tengut un 
bazar trenta ans seguits, Y per pò de que no 
los hi robassen p'es camí de tornada à Algé 
qu' era ca-séua, s' havía valgut d'aquesta es-. 
tratagema. 

Los contà també qu' havent tengut es 
mòro sa desgracia de caure en mans d' els 
mallorquins, per salvà aquella riquesa s' ha- 
vía valgut d'ell com únich homo de bé que 
coneixia, y com aquest negòci anava à partí, 
n'hi havía regalats la mitat qu: eran coranta 
mil durets. 

—i Y tú perque no m' ho digueres totduna2 
(digué sa dòna.) 

— Perqu' era un secret. 

—Y qu' hey feya que fos secret. Els homos 
no n'han de tení may per ses séues dones. 

—Ell m' havía fét jurà que no t ho digués. 

—i Y tú perque no callavas, (digué En To- 
meu à sa germana,) Y no deixavas fé En Ger- 
gòri2 

— Per pò de que no l'enganassen. 

—Y si ho haguesses esfondrat tot amb so 
ltéu mal tracto, ique tendrías ara2 

—Valga, (digué s' homo,) que jo ja 1 tenía 
avisat à n'es mòro. 
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—Està vist, (respongué es germà:) que ses 
dònes sempre vos heu de pèrdre per sa llengo. 
Na Magdalena demana perdó à l'amo 'n 
Gergòri, tot se compongué, es forn va anà 
envant, sa madòna tornà senora, es matrimo- 
ni va essè una bassa d'òli, y visqueren en 
pau y tranquilitat fins que se moriren. 


3 


de 








SA LLEBRA Y SA TORTUGA. 





sl, 
4 le) 


Mu sigat 
JI. 
dà daEv havía una llebra y una tortuga que 


feya molt de temps..... 

—iAy, ay, mon-parel. AxÓ que mos voleu 
contà deu essè una fàbula com ses qu' apre- 
nèm de còr. 

—Es una fàbula, en veritat: peró moral y 
profitosa. 

—Donchs, ino deys vos que tot quant mos 
contau es còsa cèrta y succehida2 4No teniu 
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privat à tothom el que mos digan rondayes 
y Cuentos de véyes, perque son mentides, Y 
ara voldríau combregarmós amb ròdes de molí 
y fermós beure qui els animals parlavan2 

—Jo vos diré, fiys méus. Baix de cèrt punt 
de vista, hey ha animals qu' encara parlan. 

—Jo 'u creuré que parlan, però que n' hem 
de fé que mon-pare sia forné, si no entenèm 
cap mica es séu saluet ni els jutipitis qui es 
fan per més que mos treguém els uys. 

—Voltros sou ara, fiyets méus, els qui no 'm 
compreneu à mí. Vuy dí, qu' hey ha cèrtes 
persones que parlan p' els colsos y tot, Y son 
més animals que criatures racionals. 

Bò es qu' un homo tenga tres cuarlers 
d'ase y un d'agut avuy en dia, per podè tractó 
amb la gent que p'el mon corre, però si en 
lloch de tres cuarters fossen tots quatre ó més 
els que tenguessem, passaríam per ruchs de 
quatre pòtes, y com à tals mos ensellaría tot— 
hom, y amb molta de rahó... 

Mirau: Jo 'n conech un que passa per tan 
ase, que cau de retaulo, y si vos hi arrambau 
per prendre ses messions per ell, veureu com 
vos enílocarà una dotzena de cósses y que no 
vos dexaràn òs sensé. 

He conegut també un senó que tenía un ca 
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de bòu que may el deixava y parexía germà 
séu bó. Tots dos s' assemblavan com à dues 
escupinades, Y si per una part es ca era viu 
com una centella y més entenent qu' un lli- 
cenciat de presidi, per s'altre el sefió tenía 
uns arrambatges de vertadé ca de bòu. 

He conegut després una sefioreta que ha- 
vía mamat tres afis à una cabra: y era fadrina 
ja, y encara tenía els fets de cabra. No hey 
havía cap pagès que li gosàós à corre per ses 
voreres d' un rost ni qu' ella no retés en trac- 
tarsè de botà màrges ó enfilarsè pefies amunt. 

Encar ara'n conech d'altres que tenen 
trajo de porch Y vos assegur qu'en trobà bassa 
s' hi bolcan de deveres. 

Per lo mateix es tan cèrt com que s' ha 
dita missa avuy que 'l qui fa cara d' animal, 
sia de sa casta que sía, heu es de féts y de 
potències, y no hey ha que dirli tornau, per— 
que sa cara es el miray de s' ànima y ja sabeu 
qui els adagis vénen després d'els evangèlis. 

—Donchs, mon-pare: segons voleu suposà, 
hem de creure en ses fàbules com à fets cèrts 
y succehits. l 

—Ho heu de creure fins à un cèrt punt. 
Prés lo que diuen, en lo sentit material de sa 
paraula, serà un enfilay de embusteries, Si 
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voleu, peró prés en lo sentit moral y filosòfich, 
cada veritat que estampan es com es pufiy Y 
per aquest motiu les recomanan ses persones 
de sebre. Sa veritat y sa bellesa núes no agra— 
dan à ningú, però el contemplarles derrera un 
vel es una còsa molt etcisadora. Lo mateix 
passa amb so Sol. Qui 'l mira de plè en plè, 
pèrd la vista, y es ben cèrt que Si no fos per 
ell no hey veuria. 

—C(ontaumos, ydò, es cuento ó fàbula que 
comensavau, y noltros jà li treurèm es such 
qu' hey trobarèm, per sebre y coneixe quina 
es sa séua sustancia de veritat. 

—Vos deya, ydó, qu. hey havía una tortuga 
y una llebra qu' un temps havían estat cama- 
rades, y se trobaren un dia defòra de sa Porta 
de Sant Antoni. 

— Hola, tortugal (digué sa llebra). 4Qui hey 
ha de nòu2 4No 'm dirós ahont la pégas avuy 
tan dematí2 

—Jo t'ho diré, (respongué sa tortuga). 
Rinxo, rinxo, y posant un pèu devant s' altre, 
tract d'anarmén fins à Alcudia per enllestí 
quatre feynes qu' hey tench. 

—4 Fins Alcudia2 (esclamà se llebra). 3Y 
quant fas contes d' arribarhí2 

— Quant Deu voldrà: (contestà sa tortuga). 
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—Ja serà l'any sant quant tú hey arrípies. 
Jo també m'en hi vaitx ara per assuntos 
d'una fiya méua qui hey tench mal casada, 
però es méus contes son de tornà essè à dins 
Ciutat abans de la Queda. 

—No vulgues corre tant, no Íos còsa que 
pegasses de morros y t haguesses d'aturó 
abans d' hora. Mira: anemhí de conserva totes 
dues y qui ha fét 'vuy farà demà. 

—jJa hey arribariam misses ditesl Si no 
duguesses sa casa al còll te prendría à bè, 
iperò amb sa clòsca que dus demunt, quí es 
capàs de darte una maneta sense qu' hey vaja 
del séu2 

—Fé lo que vulgues, més jo confihi de no 
pèrdre cap passa y arribà d' hora. 

—Per bé que fasses, y per molt qu'estiris 
els potons, tan mateix no tocaràs mare primé 
que jo. Amb un sant-y-amèn seré allà: veuré 
sa méua fiya, y cap à Ciutat manca gent. Jo 
ja estiré cansada d' esse dins el méu cau quant 
lú encara rohegaràs pols y fosca per sa car— 
retera. 

—VYdó, que 't vaja bé y deverteixtè molt. 

—Adeu, procura fé lo mateix y no cansarte 
gayre. 

Sa llebra fent quatre cabriòles prengué 
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carretera amunt y amb un instant sa tortuga 
l'hagué perduda de vista. 

Quant sa llebra passava per devant Sant 
Llatze, pensava en sí mateixa: 

—jJa heu som estada beneytal jSortí de ca- 
méua en dejú, sense prendre un mòs per tení 
fòrsa per passúó aquest sant camíl Si abans de 
trèure es nas al carré m' hagués forrada sa 
panxa per dedins, no duría ara sa ventresca 
en òrri ni hey correrían rates p' els méus 
budells. Si 'm descuyt un pocb, aviat tendré 
sa mòca aferrada à s'espinada y llavò si que 
sa tortuga 'm passarà devant y jo 'n tendré sa 
culpa. Jo ja comèns à tení els uys plens de 
ballumes, y faré santament si m'atur dins 
aquest hort que veitx à la dreta, per treurèm 
sa panxa de mal afiy. 

Pensat y fét. Péga llongo per demunt sa 
paret, y cayguent com sa mosca dins la mèl 
se trobà dins una parada de lletugues tèndres, 
que deyan menjaumè. Aquesta vuy, aquesta 
no vuy, se posà al punt més sodolla qu' una 
porcelleta de llet, y tipa d'ensiam tornà à 
emprendre sa carretera d' Inca. 

—i Y aquella pòbre tortuga amb sa clòsca al 
còll, per quines altures deu corre à V hora 
d'ara2 (deya sa llebra passant es Pont des 





SA LLEBRA Y SA TORTUGA 1483 





torrentó de Bàrbara). Miracle serà si no arriba 
amb so fetja defòra, y amb tres pams de llengo. 

Mes, vat aquí que de prònte veu devant 
ella dins es camí una carabasseta qu' es re- 
manava pegant enforinadetes. 3Y que va essè2 
La senora tortuga que fent el cap viu y no 
perdent cala li havía passat devant. 

—Fent el dyèu, dyèu, allarga el pèu qu' es 
una glòria, (deya sa lleora). S' haverme obli- 
dat de berenà m'ha duyt aquesta rofia. Bé, 
qu: un escalivat val per Cent y ja m ia 
per llissó. 

Y perque sa tortuga no 's temés de qu' era 
enderrera, trencà per dins els sembrats y se 
posà à corre com un lladre per prendrerlí 
ventatja. 

Sa tortuga que l'havía vista de coua d' uy, 
feya sa milja y seguia son cap envant, apro- 
fitant totes ses caygudes. 

Sa llebra, després d'havè pegat una trotada 
bòna, tractà de tornà al bòn cami y sortí des 
sembrat. Gerca d'aquí, cerca d'allà, tresca 
d'un vent, tresca de s'altre: y es camí no 
aparexia. 4Que serà ax02 zQu' hey haurà di— 
mònis boyets per aquestes garrigues2 Pujà 
dalt un luronet, adressà dos pams d'oreyes 
y sentí es renòu d' els carros mitj' hora enfòra. 
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Llavors caygué de s'ase y conegué que s'ha- 
vía perduda per sa séua mala cura en volè 
prendre dresseres no sabenthí ses tresques. 

—jiMesquineta de míl 4Y ara qui he de fé2 

Tach. Val aquí un altre llebra véya que 
botant, botant, baixava per un tirafiet d' allà 
pròp. Totduna l'ànima li tornà dins el còs y 
s'en anà cap à ella més alegre que un Pasco. 

—Germaneta: ino me diríau per caritat per 
quin vent he de prendre per sortí à sa carre- 
tera d'Inca2 l 

—i Y axò no sabeu, y heu saben els allòts 
que van à dú òliP Segurament que sou de vila 
estèrna. 

—Jo som del Terme, m'en anava à Alcudia, 
he volgut deixà sa carretera per Íé més via y 
l'he bollada de cap à pèus. 

—iYdól :Que no conexíau, santa criatura, 
que l'erravau de mitx à mitx, deixant ses 
carreres véyes per ses novelles2 

—Teniu rahó que vos véssa per sa rèl des 
cabeys. Peró, ja està fel Sineu, amb so cam- 
panà y tot. Me servirà d' esperiència per un 
altre vegada. 

—Bòna l'heu feta, germaneta. Mes, per tot 
hey ha remey fòra en la mort. Jo mateixa vos 
menaré, perque segons per hont prendríau, 
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tendríau mal òs que rohegà y passaríau per 
males aygos, perqu' avuy hey ha per aquí 
pròp una guarda de cusses ervissenques que 
farían xixina de noltros dues si mos ensu- 
massen. Per tenirles totes segures, entrèm 
una estona dins es méu cau y al entretant 
reposarèm. 

—No, no. A mi 'm convé fé vía per arribà 
prest. 

—jSabeu qu' alenau d' espès per anà de 
parranda per aquests agresl Greysmè à mí 
que som véya y conech es mal de s'òlla. 

—Perdonau. Acompafiaumè fins à sa carre- 
tera, y Deu vos ho pagarà que té bona bossa. 

—jQa, cal Axò no pòl sè per ara de cap 
manera. 4 Vos que teniu sa vida avorrida2 En— 
trèm dins es méu cau, vos dich, y conversa- 
rèm un ratet, esplugant vides d'altri sense fé 
mal tèrs à ningú, al entretant cobrareu alè, y 
més tart seguireu sa vostra vía. 

—Però, si heu fas axí, no arribaré d' hora. 

—Vos voldríau pastà, arribà à l'enfornà y 
còure, Y no pòt essé tenirles totes calentes. 
Si no hey arribau avuy hey arribareu demà. 
Perdut, dali per perdut, que no 's cap fòtil 
mòrt sa nostra pell per ferne véga de cans, Ó 


fòrro de tambó de saitx. jAlcudial jSabeu 
10 





qu'es d' CO encaral Allà s'està à les 
mars perdudes yY no's còsa de tirarshí de 
bot y boley. 

Sa llebra qu' estava un poch cansada se 
convencé à la fí y entrà en es cau de sa nòva 
amiga. 

Tres hores després ne sortía acompafiada 
per sa véya, y quant aquesta l hagué deixada 
dins sa carretera d' Inca: sa tortuga caminant 
coxeu, coxeu, se trobava ja pròp d' els hostals 
de Santa María. 

Sa llebra correguent sempre, la contra- 
passú Y no s' atur fins qu' hagué donat vòlta 
à Gonsey. Mes amb sa panxa plena hey fa 
mal corre y una panxada de lletuga sòl donà 
sòn. Axí es que volgué reposà un ratel y 
s' adormí à les totes. Y dormida, no va veure 
sa tortuga, que fent sa cabra coixa, y sense 
pèrdre may el quest que duya, li tornà passà 
devant. 

Allà s' estigué ronca qui ronca fins que sa 
lletuga fonch pahida, y veyent al despertarse 
qu'era ja s' horabaixa s'espolsà sa sòn amb 
quatre grapades y tornà emprendre una altre 
tirada amb lo propòsit de no dits fins que 
fos dins Inca. 

Escaldada, però, romangué com es gat 
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del Pare Gafies quant tornà à trobà sa tortuga 
que sense pèrdre passa s' havía ja féta més 
envant que 'l pas d'els Jarrers qu'es lo ma— 
teix que si diguessem qu' era ja més amunt 
que Binissalèm ó Lloseta. 

Aquesta vegada s' encalabrinà fòrt ferm y 
era tant sa rabia que tenía que no podía di 
pruna. Sa fel feya per sa boca quant vé qui en— 
trava dins Inca y podían tayà sa fosca amb 
un guinavet. 

—PBonea llissó, (deya), m' ha donat avuy sa 
tortuga, riguent, riguent. jQu'es de bona ve- 
ritat que qui no s'atura fa víal Gracies à ses 
méues cames he arribat à Inca primé qu' ella, 
però poch hey ha mancat perque me donés 
p'es cap. Demà, si Deu ho vòl, serà un altre 
dia v relarc es temps perdut. Per vuy me 
quedaré aquí, dormiré amb recél y en veure 
s'estel de l'auba partiré totduna. 

Quant sa tortuga sortirà de la vila, jo ja 
seré més llufiy que ses cabrelles des Sol y ja 
té que peuonetjà que no m' agafarà un' altre 
pich.— 

Axí com ho pensava, axí heu va fé. Abans 
de trencà sa claró del día se posà ses cames 
al coll, y, ihalal cap à Alcudia depressa, sense 
tòrsa una passa ni distreurersè per res. Ni 
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xils ni aules foren capassos en tot lo camí de 
ferlí girà es cap, y li va anà tan bé qu' abans 
de les vuyt entrava dins Alcudia més fresca 
qu'una camarròtja, y tota satisfeta d' haverse 
sabut governà. l 
Però: jayl Tanta satisfacció se va desfé 

com à fum de formatjada, y l'ànima li baixà 
als pèus quant à sa pòrta principal d' Alcu- 
dia hey trobà sa tortuga qu' en sortía, feynes 
fetes, y à la vòlta des camí de Ciutat. 

—iQuant has arribada2 4Per hont has ven- 
guda2 4Com has feta tanta vía2 

Tot axó plena de sorprèsa li preguntava à 

la una sa llebra. 

—He arribada à les sis, he vist lo que devia, 
he descansat una horeta y ara m' en torn. 

—Deus havè dormit ben poch à Inca. 

—Més poch que no gens, qu es quant se 
puga dí. Jo no m hi som aturada mica. 

— i Y tota sa nil has caminat2 

—AYy, ydòl Qui té curòlla no viu. Y qui 1é 
fret de pèus caminant el s' espassa. 

—Esperèm un poquet y mos ne tornarèm 
plegades. / 

—Si tú vòls vení amb mí ja m' agafarós 
pes camí que jo no sé corre tant com tú 
per "mor de sa clòsca que duch demunt. 
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A sa tornada li succehí dos doblés de lo 
mateix des dia abans, entre estades à s'ombra 
y panxades al Sol, entre covèrbos d'aquí y 
festetjaments d' allà, ara per fús, are per 
nèfas, no s'en temé y es temps li passà,  y 
quant arribava à Ciutat se trobà sa tortuga 
que l'esperava à boca de sótlera per dirlí: 
(Bona nit si 't colgues.s 

—Ja heu veys, fiys méus, lo que li succehí 
à sa llebra per refiarsè inassa de ses séues 
cames. l 

— i Qui s' ho "vía de creurel 

—PSapigau, donchs, qu à n'el mon hey 
ha molts d' homos que pareixen llebres y may 
fan res de bó, y altres que son tortugues y 
arriban é fé qualque còsa. 

Ara voltros treys es such à sa fàbula, per 
coneixe sa llissó qu' ensefia, y preniu llum 
de na Pareta, que jo per vuy he acabat es 
cuento. 

—i Que no mos ne contareu un altre demà, 
maldement sia fàbula2 

— Tants com voldreu, mentres que vos 
aprofiteu de sa séua sustancia de veritat. 
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L'Eau 
d24 x l 
d'ad MALA, atlòts, deixau sa faxina qui el 


d Sols'es pòst, y veniu aquí à fé ròtlo 
devòra la llar, y à prendre un escalíó de pro- 
fit, que bé heu ha mesté el qui ha gofiat el 
séu trist y pobre jornal aguantant l'oratge de 
neu que baixa avuy de la sèrra d' en Torrella. 

Hala, feys vía. Adesau les eynes devall la 
porxada, penjau la taleca à l'estaca de la 
bóal, apareyau l'enturada pipa y arambauvós 
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al entorn méu, que jo à la vostra salut y per 
guardarvós de la serena que cau anit, vaitx 
à fé una flamada gròssa, com diuen els ciu-- 
tadans, y si n'hi ha qualcun entre voltros que 
sia Gabellí ó Artanench ó de més enllà de les 
còstes d' Algayda, ley diré amb la séua llengo 
perque m' entenga milló. Amb un manat de 
fayes ó de gatoves faré una fogatera, ó un 
refayfay, ó una xacalònia, ó un fogaró, y les 
mans baubes, escarrufaments, rampes, tre- 
molons, estiraments y badays que dona el fret 
s'espassaràn depressa. 

Posau les pallisses demunt la bancalada 
per sèure bé: y ja qu' heu dona la llarga nit, 
abans de resà la Corona vos contaré un cas 
de lo més estrafiy, que tench per mí que vos 
ha de fé obrir tanta flor d' uy, y aprendreu al 
manco com es tan cèrt com l' Evangèli aquell 
adagi mallorquí que diu: 4 Fés bé y no mires 
à qui, que prest ò tart l ha de serot.x 

Ja sabeu qu'à Mallorca antigament hey 
havia molts d' esclaus. Tants n'hi havía que 
es fé necessari nombrarlós una espècie de 
Batle apòsia per ells amb lo nòm de Cap de 
guayta, y aquell afamat senor Lluch de la 
Mèca, qu' haureu sentit anomené més de cent 
vegades, fonch un d'els derrés personatges 
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que desempefiaren aquest càrrecb. Segura- 
ment que n' hi devía havè més que no hey ha 
avuy en día parayés y missatges, perqu' eran 
ells els qui feyan les feynes de les cases y 
els qui guardavan: els bestiàs, y els qui llau- 
ravan les tèrres y els primers brassers de tot 
art ó ofici. 
 Encar area n'hi hauría à milenàs si el 
capità En Toni, qu era un andritxòl valent 
del tot, que sense sebre escriure ni lletgí, per 
SOS pròpis pufis y mèrits va arribà à essé Ge- 
neral de mar y tèrra, no hagués fét à n'els 
mòros les còssigues de pròp amb la séua 
usual flastomía de Gúguera, búguera, Y no 
hagués netetjat de corsaris els mars de Ma- 
llorca amb les séues proueses may vistes. 
iY quina animació no hey havía à la 
plassa d'els fres dies en qualsevòl ocasió 
d' haverse d'encanté: esclausi Mossons y ca— 
vallés, mèstres y menestrals, amos y page- 
sos, tots acudían allà à dirhí, y aquest encant 
se feya sempre qu' una galèra mallorquina 
prenía qualque galiòta de mòros, lo qual 
s'estrevenia espès y sovint per causa de la 
guèrra que mos tenían declarada des que à 
n'el sigle tretze el Rey En Jaume los pren- 
gué Mallorca, còsa que los va sebre molt de 
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greu, segons les histories contan y els fets 
heu demòstran. 

També en la Berbería hey havía molts de 
catius cristians, perque ja se sap que no 
sempre guana una part de les dues, y per pa 
y per sal se trobava un homo sense ferne 
contes dins Alger, ó dins Orà, ó dins Bugía, 
amb un tròs de cadena de barca éú n'el tur- 
mell ó amb una argolla de fèrro à n' el còll. 

Succehía qu' uns y altres se rescatavan, 
ó bé amb persones, ó bé amb dinés, com 
n'eran bòns testimònis els frares de la Mercè 
que jo encara he concedits, y sempre m'hi 
havía qu anavan y venían. D'aquest actiu 
moviment entre mòros y cristians neixía el 
qu' aquells sabessen parlà el mallorquí un 
poch xamporrat, y el que noltros entengues- 
sem una mica els gargalls d' els mòros. 

Com el nòm de Hamet es bó de dí y 
abunda tant entre la Morería, à tots els es- 
claus los deyan Hamets. çHamet, axò, Ha- 
met, allòjs y ells sempre es donavan per 
entèsos. 

iPerò, à ne que vénen tots aquests covèr— 
bos2 direu voltros à l'hora d'ara, remugant, 
remugant2 Lo que mos interessa es sentí el 
cuento y tot lo demés son viòles. Val allà En 
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Miquelet que fa la mitja d'una casta tan 
traydora que com que 'm vulga dí quí es méu 
pensament es cèrt. cPensa mal y acertaréss 
diu l'adagi, y encara que sSía una veritat, 
mirat baix de cèrt punt de vista, y atés qu: els 
homos d'avuy en día son molt dolents, jo 
tròb qui al tal adagi l'haurian d'eshorrà 
d'els llibres per poch cristià, y per essè causa 
y motiu de moltes dolentíes à n' aquest mon 
de misèries. Has de sebre, ydó, tú, porqueret, 
que fas el santo-baixo assegut à n'el recó del 
còssi de sa bugada, que jo 't conech herbeta, 
poriòl te dius, y devall aquest nas, hey dus 
molta de trepassería maldement pareixques 
una gallina baniada. Sàpigues que tots aquests 
covèrbos hey venen molt à lloch, com l'ane- 
llet al dit, y que sense sebre aquesta mica 
d'història no pisparíes la mitat de les còses 
que jo diré, ni hey trobaríes tot el saborino 
que jo vuy qu: hey tròpies, tú y tots els de- 
més que m' escoltan. 

També veitx que qualcú deu dí que jo 
mateix fas el sò y ball, però ja som mart véy 
— y Sé que mitx men xèrra de l'altre mitx, y 
tan mateix per bé que fassèm noltros no'l 
compondrèm. Peró, perque voltros no 'm pu- 
gueu di lleitx, ni teni cap queixa de mí, aném 


156 P. A. PENYA 


—————————— —— —— ee at 


ara à n'el cuento que per cèrt no es cap 
rondaya de nins, sinó un fet vertadé, suc- 
cehil fa cent ó doscents ans, que moltes. 
vegades he sentit contà quant era menut à na 
Juan' Ayna Morena, una fadrineta veyarda de 
noranta primaveres que me (feya de tèla Y 
qui havía estat en son temps gran balladora 
de copèos. 

Ala, amichs. Un poch de callament. No 
vuy sentí una mosca: y feysme la mercè de 
no venirme amb retorquèos al temps que 
contaré el pàs, que jo, com veys, ja procur 
dirvoshó tot lo més espiunsellat que puch, 
perque no vos n' aneu apanedits en Roma. 


COLLA AO OAC (le 


o. Heu de sebre, ydò, qu'à Ciutat hey havía 
un capellà de La Sèu que de mal nòm li deyan 
el Capellà de sa. Llonja, ja fos qu' hey visqués 
apròp, ja fos qu'es cuvdàs de l'antiga capella 
que s'axecava un temps dins aquell rich mo- 
nument dei comèrs llevantí de l' Illa daurada, 
ja fós una còsa y altre qu' axó no fa al cés, 
es lo cèrt qui aquest sacerdòt era un homo 
molt de bé, pòbre de potències y curt de 
gambals, sense gens de malicia Y amb un còr 
més gran qu una possesió. Vivía purament 
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de l'almoyna de sa missa y d' els ploms de la 
residència, y com era pobret, ningú feya gran 
cés d'éll y axí es. que sòls no tenía confes- 
sionari. Amb una paraula, era lo que diuen 
un vertadé capellà de caldereta, fet à la bòna 
de Deu, amb un gèni tan pacífich que 'l po- 
dian pastà y tornà à fena, sempre content y 
alegre, sense pretènsions é incapàs de fé mal 
à les pedres ni de pensarló tan sòls. 

Sortint un día de vespres va trobé à la 
còsta de La Sèu un moret ja bergantell que 
plorava com una Magdalena, y tenía baix 
d'els séus pèus un bassiòt y una senaya de 
tests. A n'es pareixe l'havían enviat à du 
aygo fresca del Palau y havía tengut es sos— 
cayre de rompre la jarra. 

—Hamet: ique tens: çper qué plores2 (li 
preguntà es capellà.) 

—jAyl Contempl la méua desgracia y me 
veltx ja penjat à n' el cutcurucull més alt de 
la forca de Mallorca. 

—i Y quina l'has feta, Hamet2 

—iQue no heu veys2 He romput la jarra. 

—è Y per una còsa tan tènua creus tú ja que 
t han de penjé2 Els mallorquins no son tan 
xarèchs com te pensas. Tòca: no plòres. Vetèn 
à ca-léua que ton amo no 't badarà barres. 
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—jMon amol Poch V heu sospesat, vos. 
iQuin es éll per no dirme resi Si fos un altre 
faria s'orbet y se beuría el còp com la figue— 
ra. Però éll es una mala ànima, jy no dich 
res avuy qu'es tornat del Moll amb una suada 
masclel Un pop duya que si hagués suat la 
llet de l'enconà no l hauría duyt més dis- 
fòrjo, iJa l'hey beurà fresca à l'aygual La 
— set se eonvertirà en ràbia y es ben segú que 
em singlarà amb l anguila de bòu que té 
apòsta p' els esclaus, y jo no puch respòndre 
de mí, perque si 'm péga perdré el mon y la 
bolla de vista, y es ben cèrt que 'l mataré. 

—Toca, Hamet. No sías tan rabiós. 

—C(ap mica rabiós som. Pero hey ha còses 
que s'han de succehí y aquesta n'es una. 
iAy, ayl iquin sentiment que tendrà mon- 
pare en rebre la triste nòva de la méua infa- 
miosa mòrti 

Y tornà esclafí amb un esclató de llà— 
grimes com el pufiy. 

—Tòca. T'he dit que no plòres. 'Vina amb 
mí. Dú aquests bossins de jarra que jo t en 
compraré una nòva ben germana de la tren- 
cada y veuràs com ton amo no 't farà res. 

S'en anaren tots dos à una jarreriía. Tria- 
ren una jarra que Íós cabal amb la rompuda. 
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—iQue val2 

—Nòu mayes.. 

Es capellà tregué una bossa verde amb 
anelles y borles, contà les nòu mayes, Yy 
després d' encomana al moret que fos bon 
atlot, cadascú fé la séua vía, y les plorayes 
se varen essè acabades. l 

Quant el moret s'en tornava à cal séu 
amo amb la jarra plena, pensava en sí mateix: 

—jQuin capellà tan bon homol jCom que 
no sía cristiàl 

Al entretant passaren uns quants afis y el 
capellà y el moret no es tornaren trobà pús 
per dins els carrés de Ciutat. 

Fins aquí sé cèrt que vos agrada. jJo heu 
conechl A nel sen Bandurria li cau la bava 
de satisfet y amb tant de gust xupa el bro- 
quet de la séua pipa que tench pò que no'l 
fonga com si fós de sucre. 4Y que'n dirèm 
de l'ogué, que trèu una caragassa tan faresta, 
amb aquesta boca badada sense barràm que 
pareix que l'han etcisat: Vamos no rigueu y 
seguiguèm es cuento qu'ara vé lo bó. 


—É——É LT TR 


Aquest capellà tenía una naboda casada 
à València amb un parayre. Havía uns quants 
mesos qu' esperava un infant, y com es molt 
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natural RR que "1 sefior oncle capellà en 
fos padrí ó al manco que 'l batiós. 

Cada corrèu li escrivía carles. Amb una 
li deya que tenía talent d'envinagrat de té- 
peres y fonoy marí, amb altres li ponderava 
les ganes que tenía de menjà aglans de la 
Campaneta ó coca amb aubercochs, y ja se 
vé, iqu' havía de fé el pobre capellà més 
qu'enviarlí totduna lo que desitjava, per pò 
de ses pòs, no fos còsa que si hey havía res 
de nòu, ell ne tengués la culpa2 Totes ses 
cartes acabavan sempre dientlí qu' hey anés 
prest, y prometentlí qu' estaría de lo més bé 
y qu'es devertiría molt, y que no li sabria 
gens de greu en esserhí, l'havè passat la 
mà per veure les còses bones que té aquella 
hermosa ciutat, y lo molt que l'encobehía son 
marit tractantla com una princesa, y lo gras- 
sa que la trobaria per lo bé que li provavan 
les verdures de l' horta de València. Tant 
va pregó qu' à la fí el senor oncle prevere 
consentí en posà els pèus dins la galèra del 
patró Arnau l'arrossé, y à la nit, devés la 
una, quant entrava el vent terralet, sauparen 
ancles y s' allufiaren del Moll de Mallorca. 

A V eixida del Sol la nau se trobava ja 
cent tornays més enllà del Cap de GCalafiguera 
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en demanda de Sant Antoni d' Ervissa, y en- 
cantats tots amb lo bòn temps que tenían, y 
mirant les cabriòles que feyan els delfins per 
demunt l'aygo, y els esbarts de viròts que 
passavan volant per devant la vela, y les 
guardes de mulars que los revoltavan la bar-— 
ca, no repararen que de derrera les illes de 
Malgrat sortía una galiòta de vint y quatre 
banchs, que duya males ombres yY comensà à 
darlos cassa amb tan dolenta sòrt p'el patró 
Arnau y el capellà, qu' abans de les dotze los 
s'hagué fets séus. Debades féren safarranxo 
à bordo totduna que se temeren de les séues 
fresses, debades los mogueren un encarnat y 
blau de lo més alt de punt per escapà de les 
séues matzinades ungles. Res va fé res: tots 
foren prèsa de mòros y plens de grillons y 
cadenes varen essè trasbordats à la galiòta, 
tancats baix de l'estiba y menats à Alger 
ahont donaren fondo dos díes després. 

Ara calculau voltros quina pena no pas- 
saría el bòn sacerdòt vejentsè maretjat y tirat 
al mitx d'aquells cans llopés, prés dins ca- 
denes, amb sos balindrans plens de porque- 
Tria, sense calses d'estàm ni sabates amb si— 
vella, sense mocadó de daus ni capsa de 


tabach de pols, sense breviari, ni bossa, ni 
i 
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uyeres, ni solidèo, perque tot l'hey havían 
fel sauvatge aquells marinés pirates, y estant 
ademés à racció de cuscús, mal menjat, mal 
begut, amb una barba de malalt moridó y 
amb lo pensament ficso en la séua naboda y 
en l'infantó qu' estava per arribú y en lo mal 
temps en que sa mare rebría la triste nòva 
del séu captivatge, y en les ultres y resultes 
qu: el sentiment li podría dú, sense contà el 
farest pervenir que veya devant éll d' una 
vida de trabay y de misèria, amb esperanses 
pòques de que les almoynes de bones perso- 
nes poguessen arribà may à essè bastantes 
per treurerló d'aquell purgatòri qui anava à 
passar en vida. 

Com tenía un còr tan gran no's desespe- 
rava per axò tirant el cap per les parets, ni 
es llamentava, ni heu donava à n'els uys, 
sinó qu' amb suma paciència tot heu oferia à 
Deu en desagravi de les séues culpes y pe- 
cats, pregant à la divina Providència quel 
tragués en bé d'aquell llaberinto d'amargu- 
res en qu'es veya aficat, qu' ell prometia si 
tornava à Mallorca en salvament anà à veure 
la Moreneta de Lluch à pèu descals, dejunà. 
nòu díes à pà y aygo y resà un enfilay de 
Pare-nostros à La Sanch Preciosa y un cara— 
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mull de Grèdos y .Salves al Sant-Cristo de 
Santa Eulalia y à la Mare-de-Deu de la Mercè 
da son dues figures de lo més is 
qu' es puga desitjà. 

iBernadetl Corre à l'armari y du'm l'am- 
polla d' els resòlis que jo ja. comèns à tení el 
cafió de la gargamella un poch resech de tant 
de conversa, Y axò qu' encara no he arribat à 
la mitat del cuento. jVival... Axí m' agrada: 
qui els atlots sían llests y rebents com un 
piriòl de cirera. iJesusetl... Y si gustau, vol- 
tros, aquí teniu el bòtil, ensumaulí el tap ara 
que ja tenim al pòbre Capellà de sa Llonja 
en tèrra de mòros sense sebre si hey farà 
mòrt y vida acabant per estirarhí els potons, 
.6 si 'l tornarèm à veure prest à la tèrra de 
les ensaymades qu'es lo que éll més somja. 
Axí es el mon, y sempre serà mon. Sabèm 
ahont som nats y no sabèm ahont hem de 


caure sechs ó deixà la pell. Tornèm à u' el 
cuento. 


L'ondemà qu'eran à Algé, el patró y el 
capellà y tota la marineria ben guardada per 
mòros de rey, Y amb unes cares de senten— 
ciats estavan al mitx de la plassa anomenada 
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el A'otco esperant que passés qualcú de qui 
ha dalt que s' enamoràs d'ells y en pagés 
pròu bòns doblés. Perqu' heu de sebre que 
els mòros maldement professen distinta relli- 
gió de la nostra, son tan devòts del dineret 
com noltros mateixos, encara que les mone- 
des tengan creu com els duros de columna 
que los agradan ferm y los còsta pena s' es- 
cupirlós en tenirlós estojats. 

—ijVaja una mala desgracia qu' es estada 
la nostral (digué el patró.) 

—4 No sería més gròssa desditxa si mos 
haguessen escabetxats2 (contestà el capellà.) 
o —iVòl que li diga, que no sé que mos 
hauría convengut mésl jJo m' afluxaría de 
prendre per no trià, tan gròs velix qu' ba 
d'essè es festé que mos espera l 

—Tocau, patró. Mentres hey ha vida hey 
ha esperansa. Per ara no podèm dí altre còsa 
més que tot sía per amor de Deu. Aconhor- 
temmós. iTants n'hi ha qu' estàn pitjós que 
noltrosI 

—Conhort de molts, conhort de bèsties. 
Jo lo que voldria sebre es, si ha de durà molt 
aquesta soleyada. Tròb qu' axó ja no son bèr- 
bes, perque comèns à està lorral y Írís per 
altre part de veure es méu paradé quin serà. 
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Bé, que bò, no esper qu' heu sía may. Massa 
estona fa que conech els arrambatges y les 
males entrafies d'aquests cans de bòu. 

—Comanèm à Deu que mos don sòrt, que 
ningú sap ahont té sa séua ventura. 

—No crech que la tropigàm per aquestes 
aygos, pare capellà. 

'—Teniu paciència. iQui sapl 

—Més m' estimaria corre un temporal à 
palo sech que caure baix del podè del milló 
mòro d'aquesta tèrra del dimòni. 

—jJesús, Sant Antonil Palró: no digueu 
desbarats. l 

—jA ne quèl Jo tench la sanch que'm bull 
y ja estich fora còrda, y quant pens en lo que 
mos espera ni sé que'm fas, ni sé que'm 
metjench. 

—Tocau. Teniu paciència. 

—ijTeniu paciència que la Mare Priora en 
tenía y la batculavanl 

—Mirau. Per allà veitx compareixe un es— 
tòl de gent, y serà fàcil que mos compren 
aviat. 

—Bé va. Mal camí, passarló prest. A fé 
via, anàm. jO Ous, Ó barrol 

—Y ell pareix qu' entre "ls que s'aturan à 
ecsaminarmós, n'hi ha de molt ben vestits. 
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—jAxó no vòll 4Que no sap que diu el 
mòro2 ç Fassèm de sefiós mentres tant qu' els 
calius mos fan el Moll nòu.s 

—4 No heu reparat aquell mòro jove de 
quina manera mos mira2 

—Massa qu' heu veitx. Posaría messions 
per les sefies que guip que qualcun de nol- 
tros ja té billet. 

—iDeu fassa la séua santa voluntatl 

En efècte: un mòro que per l'acompafia- 
ment que portava se coneixía à la llego que 
era d'els més principals de la ciutat, va parlà 
una estoneta amb lo corsari qu' havía feta la 
prèsa, y aquest, després d'haverlo saludat 
fent una gran reverència fins à tocà amb lo 
Íront en tèrra, s'arrambé al capellà, li lleva 
les cadenes que duya y li digué: 

—Venturós marabut. Bòn amo has enso- 
pegat. Vetèn depressa amb éll y pòsa esment 
en les feynes per ferme quedà bé, que ben 
pagat t' en vas. Si Mahoma me deixava ven- 
dre els altres marinés al mateix prèu que t' he 
venut à tú y al patró, te jur per l'Alcoràn 
sagrat que no faría pús prèses de mallorquins. 

El capellà donà una estreta de mans al 
patró y partí cap-baix derrera un moragós 
com una torre que 'l menava à cal séu amo. 
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Abans de passú endevant vos dech havé 
de dí qu'els mòros no menjan casi gens de 
pé, sinó una casta de pasteta ó farinela que 
li diuen cuscús, que si el taslaveu vos faría 
òy y vos giraría el ventrey demunt devall, 
perque per noltros es un menjà molt xarèch 
y repugnant. Heu de sebre també qu à un 
capellà li diuen un marabul, y que V'Alco- 
rdn es la sagrada Escritura séua, dictada per 
aquell condemnat de Mahoma, qu'es el fals 
profeta qui ells més adoran després de Deu. 
Gontan, no sé si es vè ó mentida, qu' el séu 
sepulcre, qu' es de fèrro, està dins una mes- 
quita de la Mèca, y s'aguanta en là, com 
la jaya Miquèla, per mèdi d'una pedra imàn 
que l'estira y qu) està aficada dalt d' una 
vòlla del temple. Allà Ley van cad'any pe- 
regrinant els mòros à milenós, y en haverhí 
estat tres vegades creuen que ja son sants 
en vida y que tenen segú s'anà al cèl cap 
dret. També vos diré que no cregueu que 1 
cèl d' els mòros sía com el nostro. No: ells 
tenen un cèl, ó pensan tenirló, que 'n lloch 
d'àngels hey ha atlotes guapes y rosses, molt 
enamoradisses, per l'estil de na Tonina sa 
cuhidora que tant agrada à n'En Nofret. Peró 
deixèm anà aquesta questió per no mòure 
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ae a a ça tam 


cassos que dòrmen, y torném à n'el capellà 
que l'hein deixat que s'en anava 71440, rinz0, 
à ca'l séu amo, acompanat d'un gròs mora- 
co, y tot carregat de paciència y resignació. 


Pell AO OO lA CA 


Després de trescà fòrsa de còstes empina- 
des y fòrsa de carrerons. amb vòltes de ferra— 
dura y fòrsa d'embants de llenam vermey, 
arribaren devant una casa de parets de tàpies 
altes y fosques sense emblanquinà, que tenían 
finestres amb gelosíes y una volada de teu- 
lada casi tan ampla com la de La Sala de 
Ciutat. 

Trobaren una porlella, entraren per una 
portassa, atravessaren un parey de portals, se 
féren endins, tocaren à una pòrta, obriren un 
portell per veure qui era y un portelló perque 
passasen, y després d'atravessà altres porte- 
tes y portams de cent mil castes, y archs, y 
corredors y galeries, no pararen fins qui ar— 
ribaren à una gran clastra plena de llimone- 
res y rosés, enrevoltada de columnetes primes 
y mostretjades com les que noltros coneixèm 
amb lo nòm de coronelles Y amb un brolladó 
molt preciós à su al mitx. 

Tot lo qu: aquella casa tenía de triste per 
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defòra heu tenía de rica y d' alegre per de- 
dins, à causa d' els hermosos mosaicbs de 
colós amb qu' estavan forrades totes les pa- 
rets y de les moltes y rares escultures que 
— adornavan els portals y les sotilades. 

Per hontsevuya allà dins s' hi trobavan 
mòros armats que duyan uns vestuaris molt 
richs y estrans, y maneljavan una espècie de 
sàbres que los diuen cimatarres y tenen una 
fuya tota d'acé ben trempat molt ampla y 
lluenta que fa feredat el mirarlè, perqu' amb 
un ventay pòt tayà un homo en redó. A una 
part de l'entrada varen veure uns quants 
alarbs coló de sutja, vestits amb una ròba 
de brinet molt fina, y armats amb unes llan— 
ses llargues com à fitores que los deyan aza- 
gayes. Mes endins trobaren una altre casta 
de biduins coló de còure, lletjos y magres, 
amb un cabey curt y embuyat com si fos 
llana negre, que duyan una túnica blanca 
com la tèía de la neu y un cinturó vermey. 
Per la clastra véren passà un' altre mèna de 
mòros alts, blanchs, y grassos, ben afeytats 
de barba, cap y clotell, y vestits amb ròbes 
fines y lturbants de seda, y allà à l enfront 
hey havía un ecsèrcit de negrets de Guinèa 
amb los uys gròssos y les dents ben blan- 
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ques, qu estavan prenguent la fresca y ju- 
gant p' els corredors de la clastra. 4Que no 
hey devía havé cap dòna2 pensareu voltros à 
l'hora d'ara suposat que jo no n'anomén 
cap. Ydò, es cèrt. Vos dich que aquesta ve- 
gada l'endevinau y xapau de mitx à mitx. 
No n'hi havía cap, al manco que la vessen 
que fés nòsa y ballumes per allà al mitx, 
perqu' els mòros son molt gelosos y les tenen 
més tancades, gordades, estojades y posades 
dins vaseta que la séua mateixa marròta d'els 
doblés. Si 'n trobau una per nat sefial, que 
i d'una casa à la veynada, no veys més 
qu una bubòta amb xoquins que mòstra un 
uy viu y negre per una retxillera del man- 
tell, y més aviat diríau qu'es un bolich de 
ròbes de tota casta de colors qu' una famella, 
perque de tot té trajo manco de dòna. Els 
negres de Guinèa son els qui les guardan y 
per aquest motiu los cercan que sían ben 
fèys y amb uns morros de quatre sòles. Com 
més lletjos son, més bon prèu ne pagan, Y Si 
aquí no hey hagués papé blanch vos diría 
còses que voltros vos escarrufariau de sebrer- 
lés. Però tornèm à n'es capellà qui es lo que 
més mos interessa per ara. 

Totduna qu'arribaren dins la clastra, el 


I Da a a a i gais L 
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moragàs li donà dos negrets per conta séu Y 
li va dí que s'en anés amb ells y que no 
passés ànsia de res ni tengués pò de que li 
fessen cap endemesa ni mal tracte. Els dos 
negrets el menaren dins una cambra fosque- 
ta, molt ben parada y lan rara y hermosa al 
mateix temps qui el capellà romangué emba- 
bayat. Figurauvós voltros una sala gran com 
sa lafona, sense cap finestra, tapada de vòlta, 
amb la claró qu' hey entrava per una casta 
de foradets en forma d' estrelles, ubèrts en 
gran nombre à la treginada, y amb escalons 
per tota la vorera del voltant de la cambra. 
S'enretjolat era de pedres menudes molt pre- 
cioses de tot coló formant dibuixos y al mitx 
hey havía un brolladó y una pica de pedra 
viva. Allà el feren despuyà de cap à pèus y 
l'aficaren en pèl dins de sa pica, l'ensabo- 
naren y després frega que frega, renta que 
renta amb una espònja fina y blanca fins 
que'l deixaren més net que les flors y més 
fresch que una camarròtja. Valga qu' era 
l'estiu y el capellà hey passava gust amb 
aquelles esquitades y fregades, que si arriba 
à essè semblant funció dins l'hivèrn hauría 
— aplegat una pipida tan forta que li hauria 
— bastat y sobrat per fé els elèms y anarsèn à 
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veure Sant Pere y no s'en hauría cantat pus 
gall ni gallina del pobre capellà. Però tengué 
ventura que feya molta caló aquell día y el 
ditxós bany fonch per ell una glòria no es- 
perada. Quant va està net, l'afeylaren, li 
feren sa corona, li posaren es cap plé d'òli 
de bones olós, li pentinaren els cabeys grisos 
que tenía, y l'entraren després dins un' altre 
cambra milló que sa primera, ahont s'hi veya 
una bona llitera y molts de coxins de seda 
tirats p'en tèrra. Allà li posaren una camía 
de batista de lo més fí, calses y calsons 
blanchs de lo milló, y uns altres calsons amb 
bufes de seda, al estil de Mallorca, de coló 
de pansa, una bona faixa de torsal vermeya, 
un bon jach de pafio coló blau turquí y un 
turbant amb gran nombre de pedres fines 
engastades qu' era còsa de lo més preciós. 
—Ja hey vaitx ben endiumenjat, (pensava 
el capellà.) Ningú que'm vés sospitaría que 
jo som un sacerdòt de missa. Voldría qu' un 
Sant del Gèl me digués quina feyna tench de 
fé amb aquest desfres de senó sarrahí. Ben 
segú que no serà cavà ni trèure aygo ni fé 
cap casta de feyna d'estray, perqu els flochs 
no dirían amb les castanòles, y aquesta ròba 
es un miréèm y no'm lochs que no pòt fé 
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lliga amb cap trabay sudanós. Per de prònte 
dech està tot baves y donarme per ben satis- 
fet, agrahint à Deu ses esperanses que 'm 
dona de menà una vida en que no tendré que 
passà massa pena de còs ni d'esperit. Peró, 
ày no 'm descifraría qualcú aquest mistèri, y 
me diría à ne que vénen per un esclau tantes 
birimbòyes. Si aquests negrets sabessen do- 
narmè dos doblés d' informes sobre el méu 
nòu càrrech. Vaitx à preguntarloshó..... Es- 
coltau, estimats: 4sabríiau voltros dirme quin 
papé tench de fé ó quina ocupació ha d'essè 
la méua2 

—jAhl 4Noltrost No saber. Solament saber 
que l'amo venir molt prest. 

—jAyl 4L'amo ha de vení presió 4A manà 
feynes al séu nòu esclau 2 

—i Y vos estar esclau2 

—jiAy, ydòl Tan esclau com voltros ma- 
teixos. 

—jEsclau, y vestir y tractar tan bél 
— —Per axò vos demàn si podeu colegí quin 
ba d'essè el méu parader. 

—Noltros calcular si acàs, que vos ser 
capo de catius. 

—ijal.... 4Y que 'n té molts el nostro amo2 

—A betséf, à belséf. 
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—Mal cap de catius haurú triat en mí si 
tench de manetjà bastó ó corretjades. 

—L' amo ser molt bono, si parlar bé. 

—Axò de parlà bé, ja 'n sé. Lo que man- 
carà tal vòlta es que m' entenga. 

—Vos, al entrar l'amo, ajonollar y dir 
S'alema litom y l'amo contestar Li40m scha- 
lema. l 

—i Y res més2 

—Y fer la reverencia. 

—i Y llavó2 

—Llavó, llavó. Parlar el que voler. 

Y va-l aquí que sense esperarló tan prest 
ni temersén casi, s'en entra dins la cambra 
tot determinat aquell mateix mòro guapo que 
havía parlat amb lo corsari en el Xotco, y fent 
la mitja riaya s'encarà devant el capellà, mi- 
rantió fit à fit. Els dos negrels se Uiraren tot- 
duna en lèrra y comensaren à fé reverències: 
y el bòn sacerdòt romangué amb la boca ba- 
dada sense sebre qu' havia de dí ni que fé. 
No més de pensà qu' aquell que tenía devant 
era son amo, tremolava com una fuya de poll. 
No diguèm que la còsa no fos sèria. Jo no 
m' hi som trobat may, ni ganes, ni voltros 
tampoch, que jo sàpiga, però sé cèrt que si 
vos veyau devant la cara d'un condemnat de 





— ES CAPELLÀ MORO DE SA LLONJA 175 


mòro que vos pogués manà, baix de pena de 
la vida, que fesseu l'uyastre esbrancal demunt 
la bolla del campanà de la vila, prendríau tan 
gròs susto que no fora estrany que s'en temés 
totduna s'òlla gran d' els vostros calsons amb 
bufes. 


Deya, ydò, qu' el capellà quant va veure 
qui era, romangué tot estorat y sense parau— 
la, fins que coneixenthó el mòro li va di en 
bòn mallorquí: 

—Que Alà que pòt, don vida y prosperidat 
al bon capellà de Mallorca. 

—perior, (contestà aquest,) perdon la méua 
ignorancia. Jo, devant vostè, estich com un 
escarabat entre borres. No sé qu' he de dí ni 
uuhe deté. Si es el méu amo que m man 
feynes y l'obehiré de mil amors. 

—Per ara, no hey ha dupte, que som el 
vostro amo, però heu seré poch temps. 

—penior, per amor de Deu. Si 'm tròba véy 
y ha pensat tornarme à vendre, li suplich que 
no me fassa coneixe cares nòves, que jo més 
m'estim essè esclau séu, ara que ja'l conech, 


que no d'un altre que no sé qui serà. 
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—Vos deys que ja 'm coneixeu, y jo crech 
que no m' heu conegut encara. Miraume bé. 

—Y ara que m' hi fa caure. La séua feso- 
mía no m'es del tot desconeguda. Ó heu he 
somiat ó he vist la séua cara alires vegades, 
més no beu puch fé cèrt, ni puch dí ahont. 

—perà possible que ja no vos recordeu 
d'en Hamet que rompé una jarra à sa còsta 
de La Sèu. l 

—iBenehit sía Deul... Sí, sí... Ara 't co- 
necb... jJesús, y qu' has tornat de granl... 
Tú ets un homo fét y acabat. 4Y amb aquesta 
barba tan negre com volíes que t conegués2 
De lo que tròb qu: has mudat manco es de la 
veu. Contèm, contèm: jcom es axò que jo he 
parat à essè un d'els téus esclaus2 

— Aviat vos ho hauré contat. Quant sortía 
de fé l'oració del mitx dia he volgut donà 
una vòlta p' el Xotco, per veure si hey hauria 
cap esclava que m' agradàs, y figurauvós 
quina haurà estat sa méua sorpresa al trobér 
entre els esclaus algunes persones molt co- 
negudes per mí, à les quals devía recordan- 
ses bònes y dolentes. Una d' elles erau vos, yY 
per cèrt que m' ha enternit el còr el veurer- 
vós descals de pèus y de cames, sense res 
p'el cap, y amb una lloba plena de misèria. 


LI 


Car EL SES 
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Desitjós d' aclarhí contes véys he donat ordre 
à un majordòm per comprarvós à qualsevol 
prèu que fos, juntament amb el patró de la 
barcada, y vos he fet menà à ca mon-pare 
que per ara es ca-méua, per lenirvoshí com 
hoste y no com esclau. 

—jPer la Verge Maríal jY que content es- 
tich de tornarte à veurel 

—Desd' ara vos declar que si no sou llibèrt 
del tot encara, no es per culpa méua. Ho 
sereu totduna que vos hauré pagada la gran 
mercè que 'm fereu aquell día que vaitx tení 
la desgracia de rompre la jarra. 

—Tú no 'm deus res, Hamet. 

—èCom2 4No vos dech res, y me féreu un 
favor que jo no he agrahit encara2 

—iTòcal Nom retrègues semblant còsa. 
Cap favó te vaitx fé. Qualsevòl hauria obrat 
de la mateixa manera que jo. 

—i Y com es que ningú més que vos se 
dolgué de la méua desgracia, allà ahont n'ha- 
vian passats cent mil que feyan bèfa de les 
méues llàgrimes y me injuriavan amb tota 
casta d' impropèris2 

—Jo no m empatx may de lo qu' els altres 
fan. Cadascú donarà son conta. Jo procur 


anà dret y aclarhí es méu ram y que "n fassan 


12 


der art tec, 
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tant els altres. Si vaitx fé lo que vaitx fé, 
ho vaitx fé perque 'n tenía obligació y perque 
la méua conciència m' ho manava. Per lo 
mateix no me deus res y estàm cabals. 

—Axò es dirme que vos voleu essè un 
d'els méus esclaus. 

—De bona gana, si Deu m' ho té destinat. 

—i Y refuareu la carta de llibertat que vos 
tench apareyada2 

—A xò, jamay. Ben content n' estaré jo. Ja 
voldría essè à Mallorca anit mateix. 

—Parlèm clàs, y mos entendrem. Jo 'm 
pensava qu' anavau à ferme un gròs desayre. 
Heu de sebre que quant un mòro fa un pre— 
sent, ó regala un' alhaca y ley refúan, s' han 
acabades ses amistats per à sempre. 

—jVaja unes còses ben rares que teniu els 
mòros l 

—Ja no troLareu cap injuria, llevat de dirii 
bè, que'l puga fé més curt y falló. 

—3Y si li donan à un lo que no ha mesté, 
y pòt serví per Íé content un altre que 'n 
tenga més necessitat, perque ho ha de pren- 
dre2 : 

—Perqu' el no aceptarhó vòl dí: 4 No vuy 
res qu' haja estat tocat de ses téues mans. 
Ses téues còses son metzinades. Ses téues 
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alhaques no tenen valiment ningun, com tú 
mateix per mí.x jA ne quèl Hey ha mòro que 
si un li fés el mal tèrs de no admetre una 
recordansa ó propina séua, desembaynaria el 
punial y el mataría totduna. 

—j Y que d' aviat l'enfilau per sa puntal 
jVoltros mòros al punt mataul jJesús, y que 
sou de rabiososi Tòca, tòca. Ja que tú me 
vòls fé gracia de la carta de llibertat, dona— 
lém més prest avuy que demà, y à Mallorca 
hey falta gent, no fos còsa que jo sense volè 
digués qualque paraula que me costós la vida. 

—Capellà. Jo procureré té el vostro gust 
lo més aviat que puga, però tendreu que dis- 
pensà fins demà el vespre en quant à s' anar- 
vosné, perque la cerimònia de les gracies no 
podrà celebrarsè fins demà al mitx día. 

—i Qu'es axò de cerimònies, Hamel2 Tòca. 
Deixét de cerimònies qu' es còsa que à mí 
no 'm Íà. 

—Vos he dit que'm dispenseu. Mon -pare 
es el Bey ó Rey d'Alger y ja ha fet convidà 
à dinà à tots els parents per obsequià la vos- 
tra vinguda. Y lo que 1 Bey mana, alló s'ha 
de fé, maldement que 'l mon se gir demunt 
devall. 


Quant el bòn prevere sentí que les havia 
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amb so fiy del mateix Bey, romangué de pe- 
dra. De tolduna no sabé lo que li passava, 
s'entabanú y perdé el mon de vista, y Si 
l'haguessen sangrat no li haurían trèt ni una 
goteta de sanch, tan gròs tornà prendre es 
susto. Un minut després la séua cara blanca 
com l'ivori se posà més encesa qu' una faya 
y cayguent de jonoyons en tèrra, esclamà: 

—iSenorl Que me dispens si l'he traciat 
de tú fins ara. Jo no sabía que Vosa Real 
Majeslat fos una persona tan alta. Que m 
perdon la méua falta d'ignorancia. 

— No deys que no vos agradan les cerimò- 
nies, y vos, sou: es primé que les feys, EL 
contestà riguent el fiy del Bey.) 

—Axò son figues d'altre sostre. Una còsa 
es una còsa Y s'altre es s' altre... Vosa Real 
Majestat.... 

—Deixau auà aquests titols qu'à noltros 
mòros no mos agradan fums de formetjada. 
Seguiu tractantme de vos si tant voleu ó de 
tú lo mateix qu' abans, y baratauméè tant sols 
el nòm de Hamet que no es el méu. Jo me 
dich Sayd. l 

—Ydó, senor Sayd. Vosa Sefioría fassa de 
mí lo que vulga, qu' estich dispòst à obehbirló 
en tot y per tot. Si vòl que qued, quedaré, si 
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vòl que m'en vaja m'en aniré. La séua vo- 
luntat serà la méua. Sòls li demàn una mercé 
y es la de que'm fassa coneixent avuy ma- 
teix amb lo séu pare, per donarlí les gracies 
anticipades de tot quant 1é dispòst per obse- 
quiarmè. Jo no 'm mereisch tant. Sòls desitx 
ferlí presents els méus sentiments d'eslima- 
ció y respècte. 

OO —AXÓ es molt just y ben pensat. Ara ma- 
teix el coneixereu. Y mentres arriba el dia 
de demà estau tranquil, menjau y beveu com 
si fosseu à ca-vostra, y passeljauvós per tot 
per veurerhó tot, que aquí teniu criats tants 
com voldreu à la vostra disposició. No teniu 
més que manà. La vostra boca serà mesura. 
Veureu com tots se destexinaràn totduna per 
SerVirvóSs. 

Es mòro sonà un siulet y comparegueren 
una partida de morets y negrets de tota casta 
y després de donarlós les séues ordres digué 
al capellà: 

—Vaitx à saludà à mon-pare. Estau apa- 
reyat, que dins mitx quart som aquí per 
acompanarvós à ferli visita. No esligueu re— 
celós perqu' es el Bey. 

—Ja m fas jo bé es càrrech de qui pòt 
essè el séu pare coneguent el fiy. Els mallor- 
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quins sabèm des que neixem qu' els tests 
sempre assemblan à les òlles. 

AYy, ydò, Sen Geroni. Vos no esperaveu 
que de dedins una jarra rompuda sortís un 
ensiàm tan bó. Y ell encara no hem arribat 
à lo milló. Teniu un poquet més de paciència 
que maldement que anit hajam de resà la Co- 
rona un poch més tart qu' els altres vespres 
perque la contarella s'es feta llarga, io no 
ho vuy deixú axuxí. 

Ja veitx qu' en resà n'hi haurà molts que 
becaràn. 4No 'm direu voltros com es axò2 
Ara à tots vos mir més desxondits que sabet- 
lins y encara no bauré dit Per lo sefal, ja 
n'hi haurà la mitat que pegaràn orsades de 
cap y no hey veuràn de cap bolla, 


Fassèm via emperò que "1 temps mos pas- 
sa, y s'es mesté arribà prest à les tres pe- 
dretes des cuento. l 

Jo podría contarvós ara la bòna xacòla 
que li va fé el Bey, y lo bé que 'l va tractó, 
y l'obsèqui amb que volgué afavorirló, ma- 
nant que s'assegués à la séua pròpia taula Y 
que dinés amb éll, perque totduna que'l va 
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veure va coneixe qu' aquell día encara estava 
dejú. El corsari amb l'esperansa de vendrèl 
prest no li havía fet tastà la gracia de Deu. 

Podría dirvós també la bòna lletra que 
feya el capellà à la taula del Bey, y lo bé que 
aquell día se tregué la panxa de mal any. Ja 
ho crech: duya fam enrera y tenía més rusca 
qu' un ase de llogué. Passaría gust amb en— 
terarvós de les vòltes que va fé aquell decap- 
vespre per dins Alger y per fòra la Porta de 
Babaluel, vestit de mòro y amb més acompa - 
ament que si fós estat un embaxadó del 
gran Turch, y l escàndol que va donà à tots 
els catius mallorquins que 'l conegueren y 
véren d'aquella manera, creguent amb molt 
de fonament qui havía renegal de Cristo. Riu- 
ríau à la descosida si vos contava lo qu'es va 
devertí quant els séus acompanadós el mena- 
ren à veure ies Ombres xinesques. En la 
séua vida havía vist res que li hagués donat 
tanta de satisfacció. Les riayes que feya eran 
tan fòrles que varen arribà à mòure les de 
lots, y tots tremparen riayes fins que n'om- 
pliren un barret gran. Podría enterarvós també 
del séu sopà, del séu jaure, de la part de Ro- 
sari que passà quant se vé lotsòl, piorant de 
alegria, y de les gracies que donava à Nostro 
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Sefior perque 'l bavía trèt de penes, peró do- 
nemhó tot per contat y anèm à lo més inte- 
ressant, que fonch es convit de l ondemà. 

Ja recordareu que "1 séu objècte era la ce- 
rimònia de les gracies, y que s' havía de ce- 
lebrà à la fí del mitx dia. 

Heu de creure, ydóò, estimats, qu: un' hora 
abans comensàa à compareixe gent de gom en 
gom al palau del Bey, mòros de tota casta, 
uns dins lliteres, altres à cavall, y altres à 
pèu, de lo més ben vestits y alhacats qu'es 
puga creure. Quant el Muéssin, qu' es lo ma- 
teix que si diguessem es campané de l'igle- 
sia mòra, encara qu es un campané que no 
té campanes, hagué pujat dalt la torre de la 
Mesquita y hagué cridat à tothom que fés 
oració, y aquesta fonch feta, el fiy del Bey va 
anà à cercà al capellà dins la séua cambra, y 
l'acompanà fins qu' entraren dins el menjadó 
del palau, qu' era una sala tan gran que pa- 
reixía una iglesia, amb una taula de més de 
cinchcents cubèrts, tota plena de gent que 
l esperava. 

El capellà que saHia que sòls estavan con- 
vidats els parents del Bey se va quedà aturdit 
quant va veure tanta gernació y al acte de 
entrà esclamà: 
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—jJesus, Sant Antonil Sefior Sayd: 4y tot 
axò son parents de son pare2 

—Bí, capellà. Tots son parents y encara 
n'hi'n mancan molts. Ademés ja veys que 
no hey ha més qu: una dòna y n'hi podría 
havé à balquena. Aquesta es la Sullana, que 
té aquest dret per una gracia especial de 
mon-pare que l'estima molt. 

—PSe coneix qu' aqueixa sefiora ha estat 
ben guapa. Uns uys té que fan acalà els 
d'els altres, d'atrevits que son. 

—Ja ho crech, com à bòna mallorquina 
qui es. 

—jMaliorquinal iQue me diu, sefior Sayd2 

—En tení ocasió ja vos contlaré la séua 
història qu es ben curiosa. 

—éPerò no 'm dirà, son pare, com té tants 
de parents2 

—Vos no sabeu tal vòlta, quí els mòros 
més principals se casan amb més de doscen- 
tes dònes, yY que per axò tots ells tenen sèt 
dèus d'infents. Mon-pare, qu'es el qui'n té 
més de la Morería, ja tenía son pare y son 
avi que 'n tenían tantes ó més qu' €ll, y per 
axò té ara també molls d' oncles y germans Y 
cosins germans y nebols y parents entreme- 
liats de tota casta. 


186 P. A. PENYA 








Al entretant s' arrambaren à la taula, sa- 
ludaren al Bey que 'l fé sèure à son costat, 
y comensaren un dinà tan alt de punt que 
comparat amb los que per aquí feym els díes 
de Malanses, Nadal y Pasco, els nostros al 
séu costat parexerían de pa dú, captat, florit, 
poch y rohegat de rata. iQue vos tench de 
di per abrevià2 Hey va havè un ast y òlla 
complet. Aquest dia s'òlla gran va anà dins 
la petita. Ell, sopes de mil maneres, ell, 
aguiats de cent mil castes, ell, pixoteres de 
conís y llebres, y endiòts, y pollastres, y 
peixos d'els més preciosos, amb tota mena 
de salses, ell, vadellets sensés y anelles ros- 
tides, ell, fruytes les més estranes y bònes, 
ell, confitures y pestelons, y panades, y plats 
dolsos, y robiòls, y formatjades, y que sé jo 
que més. De tot quant pogueu imaginà, de 
lot n'hi havía al uf. De tot, de tot, à forfo- 
llons: fora ví, perqu' heu de sebre qu: els 
mòros no 'n pòden beure. Mahoma los ho té 
prohibit, lo mateix qu' es menjà porch que 
tampoch el tastan. jVeyau quina casta de re- 
lligió es la séua: No podè tení el plè d' una 
còsa tan pòna com es, per un qui fa feyna de 
mòrt à mòrt, es deixà la feyna devés les onze 
yà s'ombra d'un garrové trèure de dins la 
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taleca un tròs de pà Y per companatge una 
lligada de sobrassada, y beurehi derrera un 
cortó de ví. Ydó, aquest gust tan hó, els mò— 
ros no 1 pòden ensaborí. /jNo més que per axò 
los pagaria el que se convertissen à la Fe de 
Gristol : 

Acabat es dinà, li feren prendre cafè, y 
com éll no havía sentit anomenà may, ni 
havía tastat semblant beguda, la trobà amar- 
gay en deixà més de mitja prèsa. Després el 
feren fuma amb una pipa molt gròssa, però 
no hey pegà més que dues xuclades perque 
casi may fumava des que s' havía donat à 
prendre tabach p'el nas. A la fí arribà l'hora 
d' axecarsè tothom de la taula, y el fiy del 
Bey prengué la paraula y va deixó caure el 
siguent discurs: l 

—Amats Pare, germans y parents méus: 
Alà quí es sempre misericordiós ha permés 
que jo fos viu à l'horà d'ara per intercessió 
de Mahoma y per la bòna òbra d'aquest 4n4- 
rabut mallorquí. Fa alguns ans que jo acom- 
paniat de quatre amichs y sirvenis faèls vaitx 
Sortí una tarde à pescà per diversió, y tal 
desgracia fonch la nmòsira qu un temporal de 
mitjorn, que impensadament s'axecà del de- 
sèrt, mos corregué à les còstes de Mallorca. 
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Per fogí de la tèrra inimiga, prenguerem redòs 
dins el pòrt de Cabrera, pensant no trobarhí 
ningú, però ja se sab que'n comensà à anà 
malament una còsa, malament acaba. Dins 
aquell pòrt, hey feyan un castell nòu y per 
axÒ s'estrevengué qui hey va havè dues ga- 
lères de rey que totduna que mos atalayaren 
mos donaren cassa, mos féren prèsa y mos 
menaren esclaus à Mallorca. Tots tenguerem 
bòn esment d'amagà la nòstra condició, per— 
que no mos perjudicàs, fent tal vegada ó im- 
possible el nòstro rescat, y per aquest po- 
derós motiu haguerem de passà com à vils 
alarbs y sofrí el mal tracte d' els nostros 
amos. l 

El méu era un patró sense ànima y sense 
ombra de compassió, amb un còr de tigre y 
cara de rays, que per no res singlava fins 
que no tenía alè, y à causa d' haverlí jo 
romput una jarra, es segú que m hauría 
pegat y que jo li hauría remès y que 'l méu 
paradé hauría estat la forca d'els cristians, 
si la bòna òbra d'aquest marabutl que teniu 
present no m' hagués trèt de compromis, 
comprantmè y donantmè desinteressadament 
una jarra nòva. Pochs dies després vengué 
es desitjat rescat y gracies à tan singular 
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favor vaitx tornà à abrassà mon amat pare, à 
veurervós à voltros tols, y à esse l'esperansa 
de la ciutat d'Alger. 

Ara derrerament ha volgut el fat que es- 
tigués escrit que 'l capellà mallorquí parés à 
essè un d'els méus esclaus, per tení jo ocasió 
de tornarlí el servey que m' havía fet: y mon 
digníssim pare, sempre nòble y generós, vos 
ha convidat perque l'acompafieu com es cos - 
tum à la demostració viva del séu agrahi-— 
ment, y de la méua correspondència amis- 
tosa. l 

Per lo mateix jo comèns per entregarlí la 
carta de llibertat y aquest coberió de domés 
carmesí, en pefiora de la méua bòna memòria 
y voluntat. 

—Y jo, (contestà el Bey en persona,) man 
posarlí per part méua dins el mateix cobertó, 
dèu taleques de florins, en pròva d'estimació 
per son bòn còr. 

—Y jo, (continuà un vey de barba blanca, 
germà del Bey,) hey pòs una percinta d'or, 
en semblant motiu. 

—Y jo, (respongué un altre germanastre 
del mateix Bey,) hey pòs aquesta bossa d' es- 
cuts y carlins. 

—Y jo, (seguí dient un mòro gras, oncle 
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del Bey,) hey deix caure una caixeta de 
mare-pèrla plena d'amalistes y topacis. 

—Y jo, (proseguí un altre mòro,) hey afich 
dues dotzenes de cubèrts y guinavets d'ar- 
gent. 

—VY jo, (va anà clamant el que seguía,) li 
don aquest adrés esmaltat. 

—Y jo... Y jo... l 

Y anaren passant un derrera s'altre tots 
els convidats, Y aficant sempre dins el co- 
bertó alhaques les més precioses y rares. Quí 
hey deixava un enfilay de anells: quí, bras- 
sals de pèrles y diamants: quí, cordoncillos 
de noueta: quí, botons de pedres de Vich y 
de pich de martell: quí, una palangana amb 
lo séu pitxé d'argent cisellat: quí, guyetes 
. esmaltades de brillants: quí, rellòtges: quí, 
sivelles, quí, braseròles, quí, una tassa d' or 
macís, tot còses escubides y de gran valor: 
fins que passats que foren més de cinchcents 
parents s' hagué acabada la cerimònia y el 
capella tengué el cobertó plè que no podía 
pús. Llavó la mateixa Sullana, després de 
regalarlí una preciosa capsa de venturina, li 
fermà els quatre cantons d'el cubertó y manà 
cosirley amb un llensòl nòu perqui estigués 
més gordat el gran tresó qu' hey bavía dedins. 
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El capellà plorant d'alegría va demanà 
llecència per podè parlà y dà les gracies à 
tothom per l eloquent demostració qu' aca- 
bava de rebre del séu bòn afècte, y se des- 
penjà amb una espècie de sermó que va essè 
el primé y el derré que improvisà en la séua 
vida. 

—Befior Bey y senors parents del senor 
Sayd, (los digué entre altres còses.) Jo tenía 
una mala idèa d' els mòros. Creya que eran 
tots com à cans de bòu desfermats. Ho con- 
fés clà. Are veitx que tots som fiys de Adam 
y Eva, y qu els mòros, encara que professen 
una relligió distinta de la méua, tenen bòn 
còr axí mateix y saben correspòndre al qui 
los fa bé. 4Fés bé, diu Nostro Sefior, al qui 
te fa bé, y fés també bé al qui te fa mal:s 
y ara veitx que la paraula de Deu es cèrta y 
que no pòt mentí may: perque allà ahont 
pensava trobarhí carts y aritjes, hey he tro- 
bat ròses y clavells, y allà hont creya tro- 
barhí la mòrt, hey tròb la vida y la ditxa. 
Voces-mercés han estat el bras de Deu que 
m' ha salvat de la pena y de la misèria, y 
per lo mateix jo los tendré sempre gravals 
dins mon pit. Y si se presenta ocasió jo pro- 
curaré correspòndre del milló mòdo que sà- 
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pia. Los ofereisch desd'ara una caseta en que 
visch y esper morí allà à Mallorca, just à 
l'enfront de sa Llonja, ahont me trobaràn 
sempre dispòst per quant pugan manarmé. 
Desd' ara me despedeisch de voces-mercès 
perqu encara que no tenga motiu per anoró 
la méua tèrra, l'anor moltíssim y voldria es- 
serhí lo més prest possible. Suplich per lo 
tant al senor Bey y à son fiy Sayd, que se 
serveixcan donarme llecència per embarcar— 
mé anit, que los ho agrahiré tot el temps de 
la méua vida. 

—Sou amo de fé la vostra voluntat, (con- 
testà el Bey.: La méua galèra està apareyada 
à n'el cap del Moll per durvós à Mallorca 
ara mateix si voleu. Vos desitx un ditxós 
viatge. 

—Pare capellà, (li digué En Sayd.) Esta- 
ria ben content si tornavau à veurermós qual- 
que vegada. 

—CGracies, sefior Sayd. Jo de bòna gana 
tornaria à Alger, però la roqueta mos Ura à 
tots els mallorquins, y voce-mercè ja ho sap: 
(Casa mía per pòbre que sia. x 

—Anauvosnèé, ydò. Y si voleu res més de 
mí, ara es l'hora. 

—Si no fos abusà de tanta bondat, li de- 
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— manaría una gracia. Tencb un corcó à su quí, 
per la sòrt que veitx qu: espera al patró de la 
barca, y com he sentit que deya que també 
l'havía compret, voldría que'l tractàs bé y 
que'l posés en llibertat tan prest com li fos 
possible. l 

—AXÓ si què no pòt essè, (contestà En 
Sayd.) Jo tench de passà contes amb éll y de 
segú qu: els séus no seràn tan bòns d' aclarhí 
com el vostro. Vos segurament ignorau que 
aquest patró fonch à Mallorca es méu mal 
amo, y l'ocasió y motiu de ses méues pena- 
des llàgrimes. 

—iQue me diul 

—Ja he comensat à tornarlí es jornal. Ara'm 
pagarà la pena que me fé passà. Si'l voleu 
veure, goytau per aquestà jelosía y el mirareu 
com trejina aygo d'una pert à l'altre. Y 
en trejinarà per ara fins qu: haja trejinat la 
que jo vaitx trejinú per Ell. Y alèrta à la jarra 
que si la 'm romp, sabrà lo qui es bó. 

— Peró, senor Sayd. Deu mos mana fé bé 
al qui mos fa mal. 

—Axò es segons la vostra relligió. Tal ve- 
gada per aquest motiu es milló que la méua: 
però el patró no ha seguit may ses vostres 
màcsimes: jo vos ho jur. 

13 
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—Que pens que devegades els homos pa- 
reix que s' ban de menjà la gent, y en vení 
s'estrefia se tornan més mansos que xotets de 
cordeta. 

—Ay, pare capellà. Si tots els arroms ó 
cristians fossen axí com el vostro Deu mana, 
y tenguessen el cor tan bò com el vostro, 
demà mateix jo m' hi faría, y alliberaría al 
patró Arnau. 

—Ydó, qu' heu fassa per mí, sefior Sayd: 
totduna que puga que 'l pòs en llibertat, que 
ell ley agrahirà, jo beu sé ben cèrt. 

—N' hajam parlat pròu. Veniu, mirauló, 
ara passa, jel veys2 

Y li mostrava al pobre patró que caminava 
pe 'l mitx d'un camp d'ortigues amb una 
jarra someral demunt s'espatla, tot suat y 
cansat, y rossegant una cadena qu' era més 
sobrada que la jarra. Una llàgrima de com- 
passió va caure d' els uys del sacerdòt, y En 
Sayd qu' heu reparà li digué: 

—jAyl Si tots els homos fossen com vos, 
el mon sería una glòria. 

4 No trobau, estimats, que parlava bé 
aquest sefnió mòro2... Jo també heu tròb. 

Com tot té fí en aquesta miserable vida, 
arribà s' hora p'es capellà de sortir d' Alger. 
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En Sayd l'acompafià à n'es Moll amb una 
partida de cavallés mòros, y al acte d'embar- 
carsé li donà un' aferrada p'es còll que va 
essé d' amich. 

Es capellà trobà dins la barca una cam— 
bra ben guarnida y arretglada amb un cama- 
ròt molt net, y quel vespre va dormí com 
un peix. 

A la demalinada se despertà, mirà per un 
finestró, va veure tèrra y tot s'alegrà pen- 
santse qu' era Mallorca. Sortí defòra y es ca— 
pità de la galiòta el desenganà dientlí que 
aquella tèrra era s'illa de Formentera ahont 
havían recalat à causa d' una tribunada y de 
la mar sorda qu' hey havía de llevant. Se- 
guiren navegant tot aquell dia y la nit siguent 
sense res de nòu, fins qu'à s' horabaixa de 
l'ondemà prengueran tèrra dins Cala Majó, 
perqui es capilà mòro no s'atreví à entrà més 
endins per respècte à ses galères del Rey. 

Desembarcat que fonch el capellà amb so 
séu bolich, va descosí aquest una mica, hey 
aficà es bras, cercà, palpant, palpant, una de 
ses taleques, la desíé y enfonà la mà per en- 
dins y tregué una grapada d'escutets que va 
donó à n'es capità mòro perque los repartís 
com à propina à tota la barcada. Els marinés 
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tots contents y agrabits volían acompaniarló, 
y durlí es feix al manco fins el Salt des Ca ó 
ses Finestres verdes: però éll no heu volgué 
de cap manera per no posarlós amb un com- 
promís. l 

Se despediren, els mòros s' allufiaren re- 
mant, remant, y el bòn prevere se carregà es 
bolich demunt s' esquena y prengué es tròt 
per la còsta de Calamajó. 

Abans d'arribà à dalt ja estava cansat 
com un ase, perqu' es bulto que duya era més 
faxuch qu' ell no es feya contes. Per prendre 
repòs y alenà, s' assegué quant fonch dall de 
totà un cantó d'un marge. Va veure un pa- 

gès que feya clòts de figuera y el cridà: 
o —iGermàl jgermàl 

Però es pagès se posà à corre com un de— 
saforat, lo mateix ó pitjó que si hagués vist 
el dimòni. 

—i Y ara perque fogiu2 (li cridava es cape- 
llà. Quant va caure en qu' anava desfressat de 
Mmòro y qu'axóò bastava y sobrava per ferlí bo- 
tà marges y parets com una llebra encalsada 
per cusses ervisenques.) 

—iTot sia per amor de Deul (digué per sí 
mateix.) 

Y tornà à carregarsè es bolich y à fé 
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un" altre mica de camí axí com pogué. Quant 
. va essè à sa culassa de Porto-pí va trobà dos 


bergantells marinés què feyan vía cap à la 
volta de Ciutat. 

—Allots, (cridà es capellà.) Arrambauvós 
y no tengueu pò de mí, maldement me vejeu 
vestit de mòro. l 

—Y ara que voleu (contestà un d'ells). 

—Jo som sacerdòt. 

ee —i Vaja un sacerdòtl (respongué s'altre ri— 
guent, y tayà un clau.) 

—jTòca, tòcal No t' en rigues. iQue no 'm 
coneys2 Jo som es capellà de sa Llonja. 

—iY té rahól jAh, com es vel-la-llissal Jo 
estich veynat de ca-séua... 4Y qu'es tornat 
lòco2 

—No: gracies à Deu. Jo vos ho contaré tot. 
Però, per ara m' heu de fé un favó. 

—Diga. :Qu' es que vòl2 

—Que m' aydeu à du aquest feix fins dalt 
ca-méua y jo vos ho agrahiré y vos donaré 
per beure. 

—Pòsa una ma aquí, tú. 

—Y es ben fexuch aquest viatge, si va à 
dí vé. 4Que pèstes hey du dedins, pare capellà2 

—CQòses ben sanes y de bòn metrall. En 
essè dins Ciutat vos ho mostraré tot. Per ara 


198 P. A. PENYA 











fassèm via, abans de que tenguèm que rohbegú 
fosca p' es camí. 

— Però, bòno. Que mos cont perqu es que 
s'es vestit de mòro. jSab qu: heu tròb de raro 
per un sacerdòt com vostèl 

—Jo ara acab d' arribà d' Alger. 

—i Qu" ha dit2 4Que somia2 

—No somihi. Ben despèrt estich jo, gra- 
cies à Deu. Escoltaumè una estoneta y vos 
donaré conta y rahó d'aquest vestuari. 

Y los anà fent la contarella de tot quant li 
havía succehit, sense que ninguns d' els dos 
marinés s'atrevís à alenà fòrt. Quant contava 
lo des patró, tots dos à la una, li digueren: 

—Ben merescut s' ho té el cosí Arnau. Si 
es un homo massa tirano amb tothom, qu: al 
punt heu fa tot à garrotades, sense tení con- 
sideracions à Mèco. 

Quant arribaren à Santa Catalina, va essè 
alló un escàndol complet. Devés les Sitges 
hey havía uns quants atlots que jugavan als 
mòros venen: Y quant repararen que 'n verilat 
venia un mòro, se posaren ses cames à n'es 
còll correguent cap à la Pursiana y cridant 
com uns orats. Ses catalineres sortiren à 
veure qui era aquell renòu, y se va mòure un 
tancau pòrtes tan gròs, que alló parexía un 
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desvèri. Els patrons més valents, volgueren 
veure sa pò de pròp, y coneguent als marinés 
y Sabent ques mòro que acompafiavan no 
era mòro, sinó qu' era un capellà rescatat, 
comensaren à cridà: cj Viva es capellà mòrols 
y al punt tota s' infanteria de Santa Catalina, 
amb rests de còrda enclitanada encesos, los 
acompafiaren fins à sa plasseta de sa Llonja. 
Es capellà plorava d' alegria quant veya la 
Porta des Moll, la capella de Sant Tèlm, la 
forca de la plasseta y à lo derré es portal de 
s'escaleta que tant coneixía. Fé obrí ca-séua 
per un ferré, els catalineros més principals 
bey pujaren amb sos dos marinés, va fé dú 
botelles d' aygordent y resòlis, y una canas- 
tra de rollets y dòlses de bescuyt de la Reyna, 
los va mostrà lo que duya dins es bolich, 
s'escampa la veu per fora casa, els veynats 
hey acudiren com à mosques, maneta d'aquí, 
maneta d' allà, xerradisses d'un vent y fum 
de tabach negre per l'altre, y espants, Y 
riayes, y beguèm, qu'es capellà paga. Es 
burèu va durà fins una hora després de la 
Queda que s'en anà cadascú à ca-séua, y dei- 
xaren lotsòl al bòn prevere, que treguentse 
totduna es vestit de mòro, se tirà demunt es 
llit que tant anorava y s'adormí à les totes. 
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L'ondemà dematí corría de boca en boca 
per tota Ciutat la nòva de s'estrana arribada 
des capellà, ponderant tant ses riqueses y al— 
haques qu havía duytes qu' hey va havè homo 
qu' assegurava haverne vistes dotze carros 
carregats à fons. 

A les sèt, ja tenía la casa plena de gent 
qu. anava à donarlí la benvinguda, encara 
qui ell no s'hagués cuydat de despedirse de 
ningú. Tots li feyan d'amich. 

—3 No s'en recòrda (li deya un) quant vaitx 
essè À ca son pare una vegada per veure una 
neboda d'una cosina germana méua qu' hey 
estava per dida2 

—Noltros dos hem anats à escòla plegats à. 
Sant Francesch, (li deya un altre.) 

—Jo y vostè estavam à n'es mateix carré 
quant eram nins, (deyà es de més enllà.) 

—iQuantes vegades li he ohit la missa, 
(contestava un nòu qu' acabava de arribà.) 

—i Y per què no me va escriure un motet 
de lleira, quant se vé esclau, (clamava un al- 
tre,) y jo hauría empenorat tot quant tench, 
sòls per rescatarló2 

—Veja si m'ho podía havé dit, quant s'en 
va anà, (responia un vey,) y jo li hauría gi- 
rat fondos dins Alger ó allà ahont li hagués 
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interessat, maldement que fos estat à dins 
Infèrn. 

—Gracies, gracies, (contestava à tots es 
capellà,) no es estat necessari. Deu no m' ha 
desamparat en ses méues tribulacions. 

Una trecalada de parents de lluny que 
tenía y que may anavan à veurèl perque deyan 
qu' era un pelat y un pòbre errat de contes, 
tots se destexinavan per ferlí visites y pre- 
sents, Y no s'en tornavan que no los hagués 
mostrat es bò-bò de la tèrra d'els mòros, y 
no ls hagués dat esperanses de poderló arribà 
à tastà qualque dia. Y tot axò encara no va 
esse res comparat amb lo que li succehí dins 
La Sèu. No hey anava cap vegada que no 
s'hi arrambés qualcú per ferlí dí una missa 
ó cantà un Ze-Deum, ó perque volía confes- 
sarsé amb ell. De cada día tengué més pressa 
fins que fonch precís que li assefialassen un 
confessionari apòsta per ell, ahont rodetjat de 
beates s' hi passava ses primeres hores des 
dematí, y eran ben pòques ses qu' acabades 
d'absòldre, quant li besavan ses mans, no li 
dig uessen: 

—ijAy, Pare confessól Que 'm faria de con- 
dtenta si en morirsè me deixàs per recordansa 
una alhaqueta d' els mòros. 


202 P. A. PENYA 


—Tòca, tòca, besa ses mans y vetèn à 


combregà, yY no penses amb aquestes còses 


que distrèuen, (los contestava.) 


Apropòsit d'axó vos dech havè de dí que: 


llavònses, com ara y sempre, hey havía à 
Ciutat dues castes de beates. Unes eran per— 
sones totes de Deu que sòls cercavan la sal— 
vació de la séua animeta, y ses altres eran 
dònes malfeneres qu' amb s' escusa de la 
devoció fogian de fam y de feyna. Es capellà 
en confessava pòques de la primera casta: y 
moltes de la segona. Beates falses que no te- 
nian cap pensament de pobresa, mortificació 
ni penitència, sinó que cercavan viure de xe- 
ripes y arreplega fent la maula lo que no 
havían pogut estalvià fent feyna. Com ell no 
era gens maliciós creya que lotes eran de 
bòna lley y vertaderes sirventes de Deu. 

Succehí, emperò, qu' un dia el Pare con- 
fessó no va acudí com tenía de costum al séu 
confessionari. Tòcan les sis, y ses beates, 
qu' havía ja dues hores que l esperavan, co- 
mensaren à està en turons y à tení ànsia des 
capellà. Una sobre totes, que li deyan na 
Besa-mòrts estava que no cabía en pell Yy 
preguntà tota ansiosa à un' altre que tenía es 
mal nòm de Rapa-altés: 
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—jSefioral :Que sap perqu' es, qui es torba 
lant avuy el Pare confessó2 

—j Jesús amatl Jo anava à ferlí la mateixa 
— pregunta. Jo tench pò que no estiga malalt. 

—jSi serà d'ell aquest Estramonció qu' han 
tocat su-arel (digué un' altre.) 

—jAh, fieta méual iY quin trastorni Y ara 
que m' hi fa caure, tot podía essè, perque lo 
qu'es ahí vaitx trobà que tossía una mica. 

o —4Y que deu havéè tengut aquest sant 
homo2 

Y à poch à poch, parlant totes plegades, 
armaren un xep-à-zep del diable, distreguent 
la gent devòta qu' ohia missa à una capella 
des costat. 

Tach, va-t aquí un escolanet que surt de 
la sacristía y pessa per pròp d' elles. 
e—Miquelet: (li preguntan.) 4Saps si té res 
de nòu el Pare confessó2 
o —iQu' es séu aquest Estramonció qu' han 
tocal2 

—Qu ha d'essè. Ell està ben bó. Peró no 
tenen quí esperarló avuy. 

— i Y axò per quèl 

— i Que no vòl confessà pús2 

—jGal Demà serà fàcil que torn. jQui sabl 

— i Y avuy que 1é2 
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—iQu' es fòra pòrta2 

—Lo que té es qu' anit passada li compa- 
regué de València una neboda viuda amb un 
ninet, qu' ell estima molt, y per axò no es 
vengut avuy. 

—Vòls dí que'l pare confessó té una ne- 
boda. May havía sentit parlà de semblant 
Còsa. 

—Y jo 'm pensava que no tenía cap parent. 

—jAquesta si qu'es frescal 4Y perque es 
venguda2 

—Perqu' ell tròba qu' es tornat vey, y l' ha 
enviada à demanà perque 'l cuyd. 

Y ses beates, totes arregussades, anaren 
desfilant una derrera s' altre mestegant fasòls, 
cul batut y cara alegre, y fentse creus de la 
nòva qu' acabavan de sebre tan contraria à 
los séus pensaments y projèctes. 

i Voltros creuríau que 'l dia siguent, quí es 
capellà tornà essè d' hora dins es séu confes- 
sionari, casi no s'hi va acostà cap beata, ni 
els altres dies tampoch, y hagué de deixú es 
confessionaril Ni una n' hi'n quedà per nat 
sefial ó llavó d' esparraguera, tan falses eran 
totes. Mentida dich. N'hi'n romangueren 
unes quantes que may deixaren de confessar- 
sé amb éll els divèndres, dissaptes ó diumen- 
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ges de cada setmana ó ses festes afials, y lla- 
vò conegué el bon sacerdòt quines eran ses 
vertaderes beates ó bònes persones que sòls 
desitjan la glòria de Deu y ses riqueses del 
Gèl. / l 

Per aquestes pobretes, sense que la espe- 
rassen, hey va havè recordansa dins es tes- 
tament des capellà. Ses demés alhaques foren 
de sa naboda y de sa séua nòra. Els doblés 
foren distribuhits de la manera siguent: Tro- 
baren dins una arquilia un cul de jarra plè 
d'escutets amb un paperet que deya qu'eran 
p' es nebot, y una jarra esquerdada plena 
d' altres monedes d'or amb un altre ròtul que 
deya: 4 Tot axò ha d'essé per rescatd esclaus 
pòbres mòros d'aquesta Ciutat.s 

D'aquelles precioses jòyes, jo n' he vistes 
més de dues, y encara crech que en trobaria 
qualcuna à ca una persona coneguda méua 
que per Fires me digué qu' un francés antany 
n' hi'n donava més de cinchcentes lliures y 
no ley volgué vendre. 

Ara, Si no son mòrts son vius, y es cuento 
està acabat, y tant si vos ha agradat com 
si nó, sefemmós y passarèm la corona, que 
ja passa d' hora. 

Hala, atlots, Per lo sefial... 
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UN CERTÀMEN DE BARBÉS. 








da AJA un altre Cuento per passà el rato 
y entretení la bòga. jNo: y aquest Si 
qu'es Guento y mitx, de nòms y de fets, y 
cuento en tota l'ànimal. Gom que tot ell, 
desde 'l Jesus-Creueta fins à la trencada de 
rum y l'uèjus ha estat compòst y escrit amb 
such de cervell, y el m' he trèt des cap à 
fòrsa de gratarmè es formatge: y tan farcit es 
sortit d' embolichs. entrunellat de mentides 
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y reblit d' embusteríes, que qui no'l creu no 
— peca. , 

Ja sabeu que qui parla clà no s'emba- 
rassa, y la veritat sempre sura, per axò jo, 
devant, devant, ja vos dich es nét de sa pe- 
fora perque no'm vengueu després amb zxi- 
netes, si es tort, si es mètlera, que no estich 
avuy en saba perque 'm doneu matadura, ni 
vuy Íé anques per aguanta ses vostres tra— 
passeríes 6 impertinències: /que bé podría es— 
trevenirsè qu' arribasseu à ferme curt, ó es 
cuch de s' oreya malalt ó à treurèm de solch 
6 de botadó. 

Diuen que ses còses clares, Deu los vòl. 
Pòques paraules y ben dites, y res trobareu 
com pà, pà, peix, peix, y axí com:sa llengo 
es un instrument que li fan dí lo que vòlen, 
jo avuy la faré descapdellà amb quatre dotze-— 
nes de desbarats, no fos còsa de tant de callà 
s'arribàs à arnà, que bé parla aquell que diu 
que 4boca tancada Deu no l ou. 

Per lo mateix no espereu avuy que vos 
diga els quatre mots de la veritat, sinó ses 
mitjes paraules del engana mons, y ja vos ho 
tench advertit, y ara vos ho torn à repetí: 
No' m cregueu de res quant diga. 

Posau ses méues paraules en corantena, 
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feys oreya de cònsul, donau es joch per es- 
campat, y preniuhó com si vos tirassen payes 
de Menorca, perque ja quedau ben predicats 
per mí de que tol quant vos contaré seràn 
cansoneles à derrera s'oreya, enfilays de ra— 
hons foradades y res pús. 

M'estim més dirvoshó à s' enfornà que 
si després de cuyt m' heu de mòure un viva el 
rey, Ó un cabermòni, ó m' heu d' aficà en còs 
y amb còrda dins un carabinal, y ferme corre 
de Son Mètlo à Son Gatètlo, ó de la Xèca à la 
Mèca, y compareixe à dins ses Monges per 
demanarmè revisió d' albarans, ó engany de 
mitjes. Jo ja som mart vey y no vaitx de fo- 
teses ni perendengues. Cadascú des séu pú 
farà sopes y basta de retòriques qu' amb la 
bòna de Deu vuy comensà es cuento. 

Una vegada essent allot pussé y reflec- 
sionant que 4barca aturada no guafia nòlits, 
me va pegà s'humorada d' als es cap y 
partí cap à València amb so vapor 4 Mallor- 
quí. y Teníam un temps de alabar à Deu, una 
turbonada de ponent y mèstre, de pagella 
majó, un temporal desfermat, de lo més alt 
de punt, y com jo, per ferhó tot à s'enrevés 
d' els altres, com més bròu hey ha manco m 


mareitx, m'estava dado, daxo, passetjant de 
l da 
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popa à proua amb un xigarro encès à sa 
boca. 

Un altre serió de mitja edat, homo de pà y 
tròs, amb tres pams d'espatla, ben sapat, 
ròitx de mal pel, cara de rays, vestit à la 
justa y que p'es trajo y mòdos se coneixia 
que sortía de bòna cepa, feya lo mateix que 
jo, anava y venía, y desiara solía prendre 
p'es nús una picada de tabach de pols que 
treya d'una capsa d'òr fí que duya dins un 
butxacó d' els guarda-pits. 

Si no fos estat per noltros dos, s' hi hau- 
rían passetjat rates per demunt cubèrta, per- 
qu' els altres passalgés, que n'hi havía à 
balquena, estavan dins sa cambra ó dins sa 
estiba fent es batagòt ó sa galiòta, y donant 
menjà à n'els peixos de maretjals qui es- 
tavan. l 

Cansals de troLarmós à cada girada y de 
no dirmós res com à mújols, ell à la fí va en- 
satà sa convèrsa preguntantme si era pilòt de 
barca. Li vaitx dí que no en rudes, y vaillx 
seguí caminant. 

Quant tornàrem està un à s'endret de 
s'altre me va demanà per favó que conversàs 
una estona amb ell, qu' era còsa que n'anava 
desitjós per ferse pràctich amb sa llengo nòs- 
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tra, y qu' ademés axí mataríam el temps de 
sa travessia qu'anava à mà d'essè més llarga 
qu. un diné de fil. Vaitx contestarlí que no 
hey tenía cap casta d'inconvenient, y pren- 
guent ell totduna ses cartes, comensà à con- 
tarmè tantes còses rares y estranes que si jo 
ies hagués ara d'apuntà totes en aquest papé 
n'hi hauría per llogà cadiretes y aquest cuen- 
to sería tan llarch com sa rondaya que may 
s' acaba. 

Entre mil nòves ses més estrambòtiques 
me digué qu: era inglés, fiy únich d'un Lord 
molt poderós, homo de mílies, que quant se 
morí el deixà hereu d'una riquesa sa més 
òrba, amb sa condició d'havè d'entrega un 
llegat de mil lliures esterlines à n'es barbé 
que trobaria dins tot el mon que sabés afeytàa 
milló un homo fet y acabat: s'entén sense 
anutjarió cap mica, ni ferlí mal, ni donarlí 
es més petit disgust, molèstia ó incomodidat. 

Axò serà bó de fé, digué per sí mateix, y 
resolgué posà fil à sa guya aquell mateix dia, 
sense més covèrbos, Y anà à cercà al ventu- 
rós barbé qui havía d' embutxacarsè ses mil 
lliures esterlines com à recompènsa de ses 
séus bònes mans. 

—lÉs primé pelabarbes que vaitx tastú (axò 
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es S sui A que alia oadl es fadrí majó de 
sa barberia de més fama de dins Londres. 
Amb molts de mòdos y cortesíes me fé assèu— 
re à una cadira de repòs molt historiada y tota 
forrada de vellut vermey. Anava vestit amb 
frach negre, guants y guarda-pits blancbs, 
com si fos estat un senó marqués. Duya un 
cap tot empiulat, plè de reganòls amb ses 
botxes rissades y els mostatxos enfigats y 
més estirats qu' els del Emperador de Fransa. 
GComensà per taparmè amb una tavayòla de 
batista més blanca que la tèfa de la neu y 
més enmidonada qu' uns anagos de berganta 
de possessió. Amb una brotxa fina fé sabo- 
nera dins una escudelleta d'òbra de la Xina 
y m'en untà ses galtes y es còll, sense reparà 
que quant se fonía me regalimava per sa pòst 
d' els pits, fentme cosigòyes à sa boca des 
còr, y sense atendre à lo que feya, perque 
tenía tot son esment posat à lo qu' esclove- 
yavan y mL quatre pipiòlis xàtxeres, 
sobre es ball qu' un Còmpte tal per qual 
havía donat es vespre abans. Després me 
passà un parey de vegades un rahó nòu per 
sa cara, me renta sa gòrga, m' hi posà farina 
d'arròs, la m' espolsà amb un espalmadoret 
molt fí, me fé sa clenxa, l'untà de pomada, 
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me llevà sa tavayòla, m'axugó, me fé una 
gran reverència, y qui l'ha feta que l'en- 
grons y que li don pa sa mare. 

Quant baixava s' escala d'aquell gran saló 
me passava es cap d' els dits per sa pell y me 
trobava tots els pels. Es veritat qu' eran un 
poquet més curts que abans, però jo no 
m' hauría tengut per afeytat si no m' hagues- 
sen jurat y perjurat qu hey estava. D' hont 
me trobava ben afeytat era de sa bossa, per- 
que sa funció m' havia costat des pebre ó casi 
bé un uy de sa cara. 

Els siguents dies vaitx trescà altres sa- 
lons, perruqueries ó barberíes, y per tot me 
passà tres doblés de lo mateix, fins que vaitx 
caure en que molt d'òr vòl dí daurat y en 
que allà ahont se pensan que no hey plòu no 
— S'hi pòt està de goteres. Per lo mateix vaitx 
resòldre confià sa méua cara à n' els barbés 
de mitja bora passats y à n' els més peliscur- 
ris que trobaria, incloguenthí els de caseta 
de fusta, els de bassina de tèrra de coló de 
cafè, els de sa part forana y els de retgiment, 
y trescà tèrra fins qu' afinàs es bòn afeytadó 
que cercava mon pare. 

SIS 8fis fa que som com un taravella, cor— 
reguent sense aturay d'un cap de mon à 
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cl Ar y m' han rapat es pel tots quants de 


barbés hey ha à la tèrra. He preguntat à tots 
si teníian ó havían vist may cap llibret que 
especialment tractàs de ses condicions Y cir— 
cunstancies del séu art, y tots m' han respòst 
que no. Pòt essè que n'hi haja qualcun, me 
deya un barbé suèch una vegada, però que 
jo súpia à l'hora d'ara aquest art tan nòble, 
tan important y necessari es vèrjo de tení un 
escriptó de retxa qu' haja reduhit à principis 
ses molles regles y coneixements teòrichs y 
pràctichs qu' ha de tení un barbé per essè bó. 
—iY may n'ha trobat cap al séu gust2 
(valtx demanarlí, interrompent sa séua con- 
vèrsa.) 
eo —SBÍ: (contestà), el vaitx trobà una vegada, 
y era un barbé (è per mí. Un afeyladó fet 
apòsta per posà en vaseta. 

Era un pòbre estodiant de medecina que 
sabía mes que l' Epe ó que s' òli ranci, mal- 
dement dugués un jach que reya p' els colsos 
y lot. Feya de mosso à una botiga qu' encara 
que de pòques taules era s'escuma de sa ne- 
tedad. No he vist may un fadrí més tayat de 
lluna per essè barbé. Tenia unes mans d'àn— 
gel y un pols més fí qu un rellòtge. Quant 
m' hagué afeytat per primera vegada valtx 
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exclamà: 4Ecseleméè. Aquest es s' homo que 
jo cerch, es barbé de cap à pèus que tant 
afiorava mon-pare.s No m'en vaitx teme Yy 
me vaitx trobú net y esporgat: però, jquina 
barba me deixà, més de rexupélel Sa méua 
cara era més llisa que sa d' un' atlota rossa 
qu' està à sa Ílor del mon. Bé podíes mirà Y 
remirà. Ni amb tots els uys d'un còvo de 
alatxa hauríau estat capàs d' afinú un sòl pel. 

— Y no li va donà ses mil lliures2 

—Les hi hauría donades si quant hey vaitx 
tornà, no m' hagués dit l'amo al pregunta 
per ell, que feya dos díes que 'l s'en havían 
duyt à Son Tritlo amb sos pèus devant à fé 
vaumes. 

—i Mòrt2 

—Y enterrat. Qui sap si sa méua barba 
fonch sa derrera que feu el pobret. 

—i Y amb tantes ciutats y viles com hey 
ha dins el mon y la bolla, no n'ha topat un 
alire qu: afeytàs tan bé com ell2 

—De tot hey ha hagut en la vina de Deu. 
N'he trobats de bòns, de mitjo mitjo, y de 
xarèchs. N' he tenguts que fent de Peres- 
Mateus, per afeytarmè milló me feyan jaure 
d'esquena. Altres que tenian barberíes que 
parexían potecaríes perque cada parroquià hey 
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duya es sabó que més li xocava y allà el guar- 
dava es barbé dins un potet. Y axò heu feyan 
per estuguedat que tenían l'un de s'altre. 
N' he vists d' altres.... però, jque 't tench de 
dí jol No hey ha cap homo, baix de la capa 
de Deu, quen matèria d'aquest art y de sa 
séua historia me puga muyà es nàs de saliva 
6 en sàpiga la prima tant com jo. 

N'he trobats molts, partidaris de s'antich 
sistema, que després de fermè aguanta clava— 
da devall de sa nòu des còll sa mitja lluna de 
llauna y d' untarmè per tot de sabó fluix y de 
fregarmè mitj hore sa barba amb so call de 
sa mà, y de fermè pujà s'aygo teba fins à 
n' els uys, y de taparmè sa cara amb un pam 
de sabonera inclús es nas y sa boca, fins 
à s'estrem d' havermè de destapà els morros 
y els oronelis amb un cantó de se tavayòla 
per podè alenà, y de posarmè un padasset que 
feya òy à n' el rey porch demunt una espatlla, 
y de pessigarme ses galtes doblegant sa pell, 
y d'estrenermé amb dos dits es cap des nàs, 
alsantió per amunt, y de ferméè ensumà els 
perfums de s'òli des rahó mesclats amb sa 
pudó de llexivada de sa ferrada des such de 
derrera sa pòrta, y de serrarmè es pel à lton- 
gades acompassades, tirant s' abundancia de 
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sa sabonera en tèrra amb espolsades d' esque- 
na de rahó, y de tornarmè escaldà amb aygo 
bullenta per ferme es repel: y de ferme des- 
prés es quantre-pel, y si à mà vé es sobre-pel, 
al cap d'una hora llarga de rellòtge de tenir- 
mé assocat y à l estaqueta y de ferme fondre 
sa paciència, me deixaven sa cara més lluenta 
qu un vivòri, encara qu'en tres Ó quatre 
quèrns de rimes sanguinoses y dèu ó dotze 
vermeyós de fetge, amb una cohitja, píntale 
bòna, per causa de rèls arrancades, escapades 
de pols ó barts estartafayats. 

—Peró axò devia essè en temps primé, 
quant fermavan els cans amb llengonisses. 
Lo qu'es ara avuy en dia ja no 'n corren de 
barbés d'aquesta mèna. 

—T ho pensas tú. Encara n'hi ha de tu- 
dòsses que no vòlen deixà ses carreres veyes 
per ses novelles, y lo qu' es pitjó que 'n bre- 
vetjan. 

Una vegada passava per un llogaret de 
mala mòrt y vaitx preguntà si hey havía bar— 
bé. 4Ax0 no vòl2 (me contestaren:) y un barbé 
de rumbo que tením. Veja si es bò que quant 
li tocà anà à servir el rey, totduna el feren 
barbé de tots els Dragons de la Ciutat. M' hi 
valtx fé acompanià y el vaitx trobà qu' estava 
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teixint una pessa de burell amb tota sa cat- 
xassa del fam, fam, lleu, lleu. Era ja véy y 
duya uyeres de ganxo à n'es nas. Tregué una 
cadira gròssa de vaqueta qu' estava arrecona— 
da y no sortía à llum més qui els dissaptes 
s' horabaixa, amb un assiento doble de pòst 
que s'alsava per deixà serví s' altre de torn, 
y al temps qu: una fiya séua feya foch de 
llena per escaufà s'aygo, ell passava ses pe— 
nes del purgatòri per podè posà sa cadira de 
mòdo que segués plana y no coixetjàs demunt 
es mal empedregat de sa botiga. GComensà 
s'operació y comensà també à contarmè totes 
ses séues campafies à pedres menudes y ses 
accions de guèrra amb totes ses séues nòtes y 
senals, sense deixà res per vert, y donantmè 
de tot ses fites netes. M' ensabonava y S' aygo 
deixava anà una oló de bròu de sopes qu' em- 
balsamava. Tenia una trutja amb porcellins 
qu anavan y venían per la casa, y al temps 
que m' afeylava passavan y traspassavan per 
entre ses nòstres cames ó se gratavan s' espi- 
nada y s'escarpó amb ses barres de sa cadira, 
y tant fort arribà à gratarshí sa trutja, que 
vengué à un través de cabey el qu'es barbé 
y jo pegàssem de folondres y anéssem de 
redolons à menjà borra per devall els talessos. 


DEA i Net al er Ar 
act DU i d'a 
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iY que'n diréèm de ses mosques2 Per allà pròp 
hey havía una estesa de figues martinenques 
quies secavan à n'es sòl, y en duyan sèt sos— 
tres. Totduna que ses malahides me veren 
amb ses mans travades, més llaventes qu 'un 
llamp m' envestiren com à cans de bòu des- 
fermals y em posaren com un llatze, xupantmè 
sa suhó de sa closca, des clotell y des betcòll. 
Jo bé em cuydava de rubarmè es front, pipe- 
lletjà espés y menut y mòure ses oreyes, y el 
pòbre barbé també, el temps que m' afeytava, 
bé feya sa séua obligació, arruxa qui arruxa 
amb sos colsos y venta qui venta amb sa ma 
esquèrra, pegantme qualque xisclet d'en tant 
en tant, però elles no desmayavan may per 
axò: ses caparrudes tornavan à la càrrega, 
sèt n' han entrades sèt n'han d' eixí, y movían 
un saluet capàs de Ífé pèrdre sa paciència à 
n'es Sant més gròs del Gèl. 

—í Y axó, ahont era2 

—No heu vulgues sebre. Un' altre vegada 
no sé que pèstes vaitx tení que cregué tothom 
que ja havía fet es cuèch ó els elems, y te- 
nintme per mòrt m'anavan à posà dins es 
baul. Jo tenía tots els sentits ben espavilats, 
més no podía bellugà sa llengo ni bategarmè 
cap mica, Y quant vaitx colegí que cercavan 
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un barbé £ perque 'm Ei sa Sen barba, tot 
me vailx alegrà, pensant que tal vegada may 
afeytavan milló à un homo que quant era 
mòrt, per causa d' havè de compareixe à juy 
devant Deu. Vengué es barpé... jAy, germa- 
netsl /Y quins martiris més cruèlsil Eu sa 
méua vida n' he passades de més verdes ni de 
més madures. Aquell homo sens' ànima pen- 
sant qu'era vertadé mòrt, m' escorxava d'en 
Viu en viu. 

QR à Mallorca, vaitx lornú à preguntarlí, 
no n'ha trobat cap que valga la pena de darlí 
ses mil lliures2 

—Jo 't diré. Tot lo mon es mon, fora Mon- 
tuiri. Per tot hey ha de tot, bó y dolent. Lo 
qu'es jo no 'm puch queixà d' els barbés de 
Mallorca. No diré que no n' haja trobat qual- 
cun de ben esquinsat, per regla general, n' hi 
ha molts de buns y de redebòns, peró un 
barbé del tresu moreta, axí com jo'l cerch y 
axí com el vaitx trobà aquella vegada... jQue 
vòl qu' et digal... No hey es. 

—Lo que li sé dí es qu'es milló barbé del 
mon per cada qual es ell mateix. 

—T' equivòques. Si no fós qu un homo 
devegades es curt de vista ó de gambals, ó té 
es pols que li tremola, ó no té lleguda per 
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cuydarsè de ses eynes, axò qu'ara has dit 
sería una verital, però nòltros els inglesos 
solèm dí qu'es temps es moneda, y un que 
vòl afeytarsè à sí mateix y no 'n sap, es com 
un que no hey veu, ó com aquell que s' afica 
en lo que no entén y pèrd s' ase y ses magra— 
nes allà ahont pensava trobarhí un negret. 
Qui no es de l'art el gasta, per axò qui es 
sabalé que fassa sabates. 

Tú te figures que s'afeytà es una feyna 
que la sap fé qualsevòl, per manèfla que sia, 
y saps qu. hey ves d' erradet de contes. Es fé 
una barba ben feta vòl dits, y sebre tocà una 
partida de tecles que no hey va tothom. 

Primé es precís dispòndre d' un bòn local 
que tenga bòna claró y possehí una cadira 
còmoda y que no tastaneitx, llavó ensopegà 
bòns rahors, bòna passadora Y un tròs de 
cafia-fetla ben fina per repassa. S'es mesté 
també tení bon pols y una llaujeresa de mans 
que no té un xambó, y una netedat en tot 
que no abunda gayre, sebre escuhí sa casta 
de sabó més adecuada al cutis de sa persona 
que s'afayta, coneixe quant s'aygo eslà à 
punt de calenta: tení cèrta mònita per reblaní 
bé sa barba, particularment allà ahont fà re- 
vexins, possehí afiladores ben enconades y 
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sebrerhí jugà els rahors per demunt elles, 
perque tallin dols, coneixe sa barba si'l de- 
mana prim de tay Ó toixarrut, sebre fé sa 
feyna depressa per no tení fastidiat à sa ca— 
dira el pòbre que s'afayta. Ferlí la pala y 
mourerlí convèrsa de son xam, perque no's 
cans de sèure. En fin, tantes còses totes in— 
teressants y dignes de tenirse en conta, que 
un barbé que 'n deix una mereix que li donen 
carabassa perque en puga menjà tot l'afiy en 
xich-xech. 

—Me diga: y deuen essè molts ja els bar- 
bés que l'han afeytat à l'hora d'ara. 

—jOhl sí. Jo t' ho diré. Apuntats los tench 
tots à n'es llibret de memories. Son fins 
avuy, mil quatrecents xexanta tres. 

—iDe per totes ses parts del mon2 

—De per totes. De la Xina ahont hey hau- 
ria molts bons barbés si no fossen tant pau- 
pes. De les Índies, ahont no valen una maya. 
De l'Egipte, ahont n'he trobats de tals quals. 
De l' Italia ahont son més bons per adulà 
que per afeylà. De Fransa, ahont pujan més 
els lletreros y ses cortesíes que ses mafies. 
D'Espafia, ahont saben puntetjà milló una 
guitèrra qu' una cara, y sempre mesclan sa 
barba amb sos tòros y sa política. En fin, 
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de per totes ses tèrres que pugues pensà y 
anomenà. 

—Y vosté que també deu havè estat p' els 
Estats-Unils, me diga: 4es cèrt que per allà 
afaytan els mos amb màquina. 

—ijGal riutèn. Axó d'afeytà els homos amb 
màquina son vuyts y nòus y cartes que no 
lligen. Els diaris devegades van de bèrbes 
y s'entretenen amb aquests doys, au, Ó 
VIvóSs. 

—Heu trobava jo, qu' era mala d'inventà 
una màquina qu' afayt bé. 

—Es impossible... Y ben pensat, jo en sé 
uns. Y per cèrt qu' es una bòna màquina y 
ben acabada. 

—i De veras2 Jo no 'n en" cap noticia. 

—jTúl Saps encara qu' els de jove per ha- 
verla afinada. 

—La m' esplich. :Que té moltes ròdes2 

—No, cap. Axí mateix es una màquina 
molt complicada y qu'afayta ben dols y ben 
fí. El dimòni l'emprà una vegada per afeytà 
de bot y boley tots els homos plegats amb un 
santi-amèn. 

—iY ahont la podría veure2 

—A hontsevuya. A bordo en tens més de 
dues. 
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—iQue son de vapor ó de mòlles2 

—De mòlles, que després se tornen cròs- 
tes... No 't trenquis es cap. Sa màquina milló 
per afeytà bé un homo, deixèt de càbules, es 
una dòna. 

—jiQue me diul 

— Lo que sents. 

—i Y ax60 es cèrt2 

—Tant cèrt es y segú, qu'estich per mí 
que ningú à la llarga, m'ha de trèure ses 
— mil lliures de pòtes més qu' una dòna. 
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ES VIDRET DE SALOMÓ. 








Bo qu' avuy vaitx à contarvós, fiys méus, 
ds no'8 cap fàbula com sa de s'altre día. 
Es un fet succehit dins Ciutat en temps méu, 
que jo sé de molt bòna tinta: y encar' ara hey 
ha persones que m pòden guardà de mentí, 
perqu' han conegut els subjèctes des méu 
cuento. l 

Hey havía una casa à la Ribera, per més 


senes escaleta ó algoría, ahont vivía un patró 
l 15 
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jove, homo molt de bé que solía fé els viatjes 
à Marsella. Era casat y tenía una nineta que 
estimava com si fos estat sa d' els séus uys. 

Casi may era à ca-séua. O à n' es Moll ó à 
viatge: però sa dòna qu' era molt compassiva, 
no s'en movía may, per podè donà cap à 
feynes. l 

Cada dissapte dematí hey comparexía una 
pobreta jaya à demanà caritat per amor de 
Deu, y la bòna mare de familia que volía 
crià cristianament s'únich infant que tenía, 
cada vegada que sentía pujà sa bona veya amb 
sa séua crosseta, donava un doblé à sa nina y 
li deya: 

—Besèl y vés, y donel à n' aquesta pobreta, 
y La Sanci preciosa guardarà ton pare de 
perill y de desgracia. 

Sa nina molt sèria y obedient, sortía à 
camí à la pobre, posava es doblé dins sa séua 
mé ruhada y tremolosa, y fugia tota empaga- 
hida à posà es capèt demant sa falda de sa 
bona mare, mentres que sa veya amb ses lJà- 
grimes als uys mirantlasè sonrient, acabava 
de resà, mestegant fasòls, un Pare-nostro per 
la persona que li feya bé y caritat. 

Un día que sa nina era tornada més gran- 
deta, Y que ja no s' empagahía d'obrà el bé, 
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succehí que sa veya li volgué besà sa séua 
petita mú benefactora, y al temps que la be- 
sava, sentí que li queya una coseta qu' hey 
tenía dedins. 

—jOhI jpòbre ninetal (digué.) jBona l'he 
feta, aral l 

Y s'acalava per cohbirley amb molta pena. 

—Deixaula anà, bona dòna: (digué sa ma- 

re.) Ja 'l cohirà ella. Axó no val res. És un 
vidret de salomó que li regalà una amiga séua, 
y ella s'hi entretén molt perqu' allà ahont 
hey ha un llum n'hi veu cent. 
o —Ja veurés. Jo encara en tench de tení 
un d'igual que corre per dins un caixó d' una 
arquilla veya, y en tornó, jo 't promèt que 'l1te 
duré. 

—No vos canseu, germaneta. Tant mateix 
totes ses séues juguetes paran à mala fí. 
i Quines ganes d' incomodarvósl 

—ijQal no. Que me deix Íé. Jo ley vuy re- 
galà perque l'estim. Cada vegada que la'm 
mir pens amb una néta que tenia. La pobreta 
se va morí amb so vidret dins ses mans. Si 
ley don no pensaré tant amb ella. 

Y la pòbre veyeta plorava à té qui té. 

—èY vos amb quí eslau2 (preguntà sa mare 
de sa nina.) 
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—jAy, senoretal Tota sòla. No tench nin- 
gú. He tengut sis infants y dos de casats, y 
tots son mòrts. jDeu los ha volguts amb Ell 
en el Gèll l 

—jTota soletal 4Y no teniu una amiga que 
vos fassa compafiía2 

—No, senoreta. Sa pobresa es un mal que 
fa fugí tothom més que si fos pèsta llevantina. 

—iY cap parent de llufiy teniu que vos 
acubesca à ca-séua2 

—jParents de llunyl Ja'n tench y de molt 
richs, peró per lo mateix que son molt pode- 
rosos se pensan qu un parent pòbre los des- 
honraría, Y no vòlen regoneixe es méu paren- 
tesch. Sàpiga qu' entre ells n' hi ha que tenen 
titols de molta noblesa. 

—Donchs, vos haureu vista à està bé qual- 
que dia. l 

—OhI sí, sensra. Jo surt de molt bònes 
sanchs. Peró, jsom estada sempre tan des- 
graciadal Sa méua àvia era d'una casa de 
molt de pondo yY fortuna, més jo no sé si lo 
que tenían era mal adquirit ó flastomat, per- 
que comensà tot à fer uy y à fondrersè sa 
riquesa com una candela que crema cap-à-vall. 
iQuantes vegades els bòns pagan els pecats 
veys d'els dolentsi jQuants de pichs suc- 
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ceyeix que la quarta generació respòn devant 
Deu en aquest mon d'els desbarats de sa 
primera. Mon-pare era molt fané, iperó que 
n'bem de fé si may se va sebre governa y 
sa desgracia sempre el perseguí, à éll y als 
séus2 ijQuant jo hey pensi... 

—No ploreu. Mentres hey haja en el mon 
bònes persones que vos fassin bé, veureu com 
no vos mancarà res. 

—dJo estich ben aconhortada amb sa méua 
sòrt. Fassase la voluntad de Deu, qu'es just, 
y Si feym bones òbres no mos negarà el Gèl. 

—Vamos, aconsolauvós. Teniu. Val aquí 
avuy una camieta que vos don, y si heu de 
menesté res, digauhó, y comanau el patró à 
La Sanch preciosa, perque torn en salvament. 

—iTot sia per amor de Deul 


Pal ll ll OA all 1 LC 


Es dissapte que vengué devant hey com- 
poragué sa veyela amb un vidret de salomó de 
sa grossaria d'un avellana, y quant sa nina 
li donava es sòu que li havía posat dins sa 
maneta sa bòna mare, sa veya la besú y plo- 
rant li donà es vidret, y li digué: 

—No 1 pèrdes, qu' axò es una relliquia 
d'un angelet del Gèl. 
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Sa petita el se mirava sorpresa y després 
que no hey va essè, digué à sa mare: 

—A mí no m'agrada gens aquest vidret. 4No 
es veritat ma-mare, qu' es méu es més hermós2 

Passaren afs y sa nineta es feya gran y 
comensava à tení amor à ses jòyes Y als ves- 
Uts nòus. 

—Ma-mareta: (deya un dia,) iperque no 'm 
feys unes arrecades d'aquells dos vidrets de 
salomó2 jJa hey aniría ben macal 

—Se riurian de tú. No veus que son massa 
gròssoS. 

—Però son tan iguals, que pareixen fets 
apòsta. 

—Voòls calla, beneyta. Tú no entens lo 
que 't convé. l 

— Vaitx à durlós. Miraulosvós, ma-mareta. 
jAyl jayl No son germans del tot. Ara repàr 
qu'es méu estó foradat y s' altre no. 

—Repara també, (digué sa mare,) qu'es 
téu, de rossegarló p'en tèrra s'es retxat y 
escantellat, y es de sa veya està tan sensé 
com es día que 'l te và donà. 

—i Y axò perque deu essè2 

— Perque es téu, qui sab si s'amiga el te 
regala y no era séu, y es de sa jaya que capta 
el gofiares fent òbres de caritat. 
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—Axò sería un miracle ben patent. 

—De més gròssos en veuràs tal vegada, si 
Deu te dona vida. 

—Vos teniu rahó. Abans es méu era més 
hermós quí es de sa veya, y ara aquesl es 
més brillant qu' es méu, Y no de poch. 

— Sa mare demunt lo que deya sa nina ficsà 
s'atenció y vejent que s' observació era justa, 
guarda els dos vidrets dins un caxonet amb 
s'escusa de que li farían ses arracades. 
No deixà després de contarhó à son espòs 
y aquest que també li mogué sa curiositat 
aquesta diferència s'en dugué els vidrets à 


Marsella el primer viatge qu' hey feu. 


Arribat, va à Ca un argenté. 
—Mirsè aquestes pedres. :Que tròba que 
valent. 
—Una, no-res perquí es de vidre, però s' al- 
tre jo la vos compr si la 'm voleu vendre. 
—Per ara no s venal, peró si la 'm paga- 
van bé tal vòlta hey faría un pensament. 
—Jo vos ne don cinchcents franchs. 
Admirat es patró, respongué: 
—Perdonau. No 's venal per vuy à cap 
preu. Jo heu veurèm dema, :— 
Y prengué la vòlta de sa barca. 
S'aturó à un: altre botiga, Y suposant cèrt 
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lo qui es sospitava pregunta à son amo, mos- 
trantlí sa pedra. 

—i Vòl me dí que pesa aquest diamant2 

S'argenté ley pesà y contestà: 

—C(ent y dos quilats. 

S'aluró à un altre argenlé y li preguntà: 

—i Me voldría dí quant sòl costà un quilat 
de diamant2 

—ARX0 es segons. Sempre valdrà uns dos- 
cents franchs. 

S'en anú à bordo y comensà à fé contes. 
Es vespre no pogué dormí, y l ondemé de- 
matí cercà sa fàbrica de jòyes més acredi- 
tada y se presentà al senó, amb so diamant 
per si ley volía comprà. 

—iQuant ne demanau2 (digué aquest.) 

—i Quant m' en donau2 (preguntà es patró.) 

—Jo vos ne don, vint mil franchs. 

—No'm bastan. En vuy trenta mil. 

—Vos ne don vintidos mil... Reflecsionau 
que si jo'l compr es per ferhí negòci. Jo no 
vos puch donà lo que val. 

—iY qu'es que val2 

—jAnhl axò es mal de calculà. Sempre es 
segú que val els trenta mil que 'n demanau, 
però ningú los vos donarà. 

—Jjo no vuy tení paraula de rey. Que no 
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sia ni sa méua ni sa vostra. Xapamhó. Do- 
naumén vinticinch mil, y preniu es diamant. 
—Estàm: corrents. 


Quinze díes després es patró arribava à 
Mallorca. R 
—Hem de conversà de menudes, (digué à 


sa séua dòna totduna d' entrà à dins ca-séua.) 

—iQue tens res de nòu2 

—No 't retgirs. Avuy es dissapte. Digués: 
èes venguda ja à caplà aquella jaya que sòl 
vení2 

—Fa tres setmanes que no l'he vista. 

—Vesla à cercà ara totduna y que venga. 

—Jo no sé ahont viu. 

—Demaneu. 

—Però, contèm: 4y perqu' es ara aquesta 
pressa2 

—Aquella pedra era un diamant. M'en han 
donat pròp de cinch mil duros. l 

—ijJesus, Sant Antonil jBenehit sía Deul 
Ara mateix hey envihi na Juan Ayna. 

—Qui hey envía no hey và. Pòt sa mantela 
y lú mateixa has d'anà à cercarla. Aquests 
doblés no son nostros. Ella es una pòbre y si 
hagués sabul que donava un diamant no 
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l'hauría donat tan fàcilment. Digalí lo que 
passa, que venga totduna, y que visca com 
una sefiora, qu' estiga axí com demana sa 
séua ascendència, Y que no li manch rés els 
quatre díes que té de vida. 

Sa patrona se posà sa manteta. Sortí de- 
pressa. Demana à ses veynades per ella. Li 
digueren que creyan qu' estava devés Son 
Barrí, óà ses Corralasses. Hey va anà totdu- 
na y va sebre que feya tres selmanes que 
l'havían duyta malalta al Hospital. Corregué 
allà, preguntà per ella y li digueren que si la 
volía veure la trobaria estèsa dins sa capella 
des Camp Roig. 

Figurauvós ara, quina sería sa pena de 
aquella bòna persona quant entrant la vé mòr- 
ta dins un pòbre baul, fent aquella mitja riaya 
que sòl fé el que se mòr en gracia de Deu. 
Resà un Pare-nostro per la séua ànima. Cor- 
regué à contarhó totà son imarit, Y per encar- 
rech d'aquest tornà à l Hospital à parlà amb 
el Prió. 

— Senior Prió, (digué.) Demú mateix si pòt 
essè, vuy que fassa cantà un ofici de mòrt 
per la pòbre veyeta qu'està de còs present 
dins el Camp Roig. 

—iDe quin prèu el voleu, patrona2 
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—iDe quin prèu2 De lo milló. Se figur que 1 

vuy còm si l cantassen per sa marquesa més 
— alta de barrel. 

—i Que voleu dotze atxes2 

—Q0 vintiquatre. 

—i Qu: ha d' essè cantat ó amb música2 

—Amb tota orquesta. 

—iQu' hey voleu moltes misses2 

—Mil y cinchcentes. 

—i Y s' entèrro2 

—Amb creu alsada y amb tota la comuni - 
dat. Ja que sa jaya essent rica visqué sempre 
pòbre com Jesucrist, encara que per ignoran— 
cia séua, al manco sía honrada de mòrt com 
una santa. 

—Esta molt bé. Quedareu servida. 

A l'ofici que fonch solemníssim hey assis- 
tren per curiosidat els empleats del Hospital, 
y ningú més. Es patró y sa patrona hey eran 
amb sa fiya veslits de negre. Sa nina duya 
unes arracades de dòl que li havía comprades 
sa mare perque se recordàs sempre de sa bona 
jaya à ne qui havía feta caritat. 
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LS patró Mateu Alemany d' Andraitx, 
era un horao de bé à cartà cabal. Pobret 
estava, més tots sabèm que pobresa no 's vile- 
sa, y en quant à n'axò de pòbres es mal de 
averiguà qui hea1 es y qui no heu es, perque 
devegades no es òr tot lo que lluhu, y aquell 
homo que té salut y feyna, y es pòbre de pe- 
cats devant Deu, té molt guanat per arribà à 
Gsse TIC. 
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El patró Mateu tenía feyna y salut, y so- 
bre tot un còr tan generós y nòble com de- 
mostrava el séu llinatge, qu' es un d'els més 
antichs y acreditats de Mallorca. Si no feya 
grandeses era que no podía perque P ofici de 
pescadó no sòl essé de massa trèla, y com 
tenía una llocadeta de vuyt infants que cabían 
devall una banastra, y anava à ma de veuren 
altres vuyt per dins ca-séua, perque tenía crè- 
dit y barca de bon llenam, tot s' havía mesté, 
y per molt que guanàs fent de pescadó may 
bastava es padàs per tapà lots els forats que 
eran necessaris. 

D' aquests infants encara n' hi ha de vius, 
y Si es veritat qu' els tests assemblan à ses 
òlles, jo que 'n conech alguns y veitx la bòna 
argila d'els tests, puch ferme bé el càrrech 
de lo que sería en son temps aquella òlla que 
corría per aquesta vall de llàgrimes, sense 
està aturada ni en mar ni en tèrra, cercant 
escayòla p els canaris que cantavan dins ca- 
séua, y passant temporals, trifulques y males 
nits per podè surà la barquera, encara que sa 
dòna may sortís de la parada de ses sebes y 
anàs sempre amb una anca rossegant. 

Succehí qu un dia decapvespre que s'en 
anava à sa feyna pensant ahont pegaría sa 
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bordada per ensopegà més peix, va veure su 'l 
mitx des camí des Port una serp llarga y 
gruixada. Poruch se returà, més quant vé que 
no es movia cregué qu era mòrta yY s'hi ar— 
rambàé, y lo que li havía parescut una serp và 
essé un cinturó de punt de calsa, que en fo- 
rasté s'anomena una culebra, qu' estava ma- 
sell de dóbles de vint, compòstes de cantell 
ben alapides, y era més faxuch que plom. 
Sense contarlès ni desferló cap mica, el se 
fermà p el còs, devall es mariòtlo de punt de 
estàm que duya els díes fanés y diumenges Y 
seguí son camí, pensant y dient per sí ma- 
feix: 

—i Y aquest tresòr tan gròs de qui pòt sé2 Ja 
hey estarà mal aplé son amo en temersén de 
quen i ha petdut..... Y si té molts d'infants 
com jo mateix, per fòrsa el séu coret ha d' està 
com un fil, y amb una pena negre que basta 
per ferló anà à les ètigues y morir de mala 
malaltia... En tornà à la vila faré fé una crida à 
n'es saitx, maldement me còst els tres souets 
que tench, y en que sàpia que per no tenirne 
d'altres m' haja de colgà sense sopà. 

Quant va essé al Port sentí uns llamentos 
— qu arribavan dins l'ànima. 
—iQu hey ha cap atlòt negat: (preguntà 
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tot ansiós à n'el cosí 'n Tèlm, qu'era molt 
amich séu, y adobava xèrxa à n'es sòl.) 

—iQal No vos alarmeu, patró: (contestà 
aquest.) Es el Pare Miquèl de la Mercè, que 
plòra sense consòl perqu' ha perdut una mar— 
ròta que diu que duya à demunt. 

—i Y quí es el Pare Miquèl2 

—Un passatgé del patró Ventura que està 
per sortí cap à Algé, y qu' anit havía anat à 
dormí à ca-séua per està amb més comodidat: 
yà n'es pareixe quant tornava à bordo per 
fersè à la vela, s' ha trobat amb aquest etzà. 

—Ferida de bossa no es mortal. Si no es 
mes qu' axò, aviat s'haurà aconhortat. Vaitx 
à tornarlí l'ànima dins el còs. Vina amb mí y 
el veuràs riure de bòndeveres. 

S'hi arrambaren tots dos, y el patró Ma- 

teu totduna que fonch pròp del írare, li digué: 

—3Y qu'es axò, Pare Miquèl2 S' aconsòl per 
amor de Deu, y tenga confiansa en Nostro'n 
Sefió que tot ho pòt. / 

—jAy, bon homol jY quina desgracia tan 
grossal jiPèrdre dèu- mília lliures axuxí, y 
sebre que no son méuesl 

—i Y ahont les duya que tant depressa li son 
fuytes2 

—Dins un cinturó fermat pel còs, y... 
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—Veja si es aquest. 

Y el patró Mateu s'alsà es devanté des 
séu mariòtlo y donà à n'es írare sa culebra 
d'unses qu' havía trobada feya mitx quart. 
Quant es fraret la vé, obrí uns uys com 
uns salés: y quant l'hagué palpada y estigué 
convensut que no n'hi mancava cap, ja hagué 
acabat ses plorayes. Se posà à fé bèrbes amb 
tothom, més content qu' un Pasco, y comensà 
à donà molitja à n' el patró Ventura per fersè 
à la vela, al mateix temps qu' amb sos hàbits 
alts se tornava fermà p el còs es cinturó de 
ses unses. 

Els marinés quí havían presenciat es cés, 
y qu' esperavan amb justicia qu' els alegraría 
amb qualque còsa per beure, quant véren que 
s'embarcava sense dir ase ni bèstia, se mi- 
ravat Uns amb sos altres com estorats, Y no 
gosavan badà barres, però el cosí n Tèlm, més 
atrevit que tots, digué à n'es frare: 

—Escolt, Pare Miquèl. :Que no bey ha de 
havé res de tròpis p'el patró Ventura2 

—Y que voleu que li don, germanet2... 4La 
bendició2 : 

—iFoy, foyl Milló sería y més del cas darlí 
una propina per s'alegría qu' ell l hi ha pro— 
poreionat à vosté... Pens qu'es un pòbre pes- 

I 16 
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no li vendrà gens à repel. 

—jAy, imesquinet de míl Jo he fet vòt de 
pobresa y no tench res méu, visch d'almoyna, 
y viatx per amor de Deu. Cap: doblé duch 
demunt mí. 

—i Y aquest sarró tan gròs2 

—Aquest sarró no es méu, Y no n puch 
llevà ni una maya. Ara vench d' arreplegarlès 
— de una en una de per tots els convents de 
l'Ordre, y en tench de donà conta estret. 

—jVajal i No sía tan nyichl Li don al man- 
Co un parey de sòus. —— 

—SÍ jo'n tengués de méus, tots los hi do- 
naria de bon còr y plana voluntat, perque 
s'ho mereix, però no n tench. 

—Jo no li he demanat res, ni à contes, (con- 
testà el patró Mateu.) Aquest tresò no era 
méu, yeimn feya imes nòsa que companía, y bé 
sap Deu s'alegría qu' he tenguda de trobà son 
amo. : 
—Deixau fé, patró, que sa bona òbra que 
avuy heu fela no quedarà en l'ayre. Si jo no 
la vos recompèns ara per ara, tendreu qualque 
día la paga de Deu, que serà cent vegades més 
gròssa que sa méua, y vos assegur que prest ó 
tart no vos mancarà. 
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—M' encomón à la Mare-de-Deu de la Mer- 
cé qualque vegada si pensa amb mí. 

—Pròu qui hey pensaré, y també molts 
d'altres. Se cèrt que 'n contà jo, pedres me- 
nudes à n'el Pare Provincial lo que ha passat 
aquí, manarà tolduna à n' els pares mèstres 
de vida mes ecsemplà de l'Ordre, que cada 
día fassen per vos un memento en la missa 
perque Deu vos assistesca y vos pach es bon 
servey que heu fet avuy à tota la Comunidat. 

El Pare Miquèl s' embarcà. El xabèch d'el 
patró Ventura s'en anà capà Alger, y el patró 
Mateu se fé à la vela derrera ells per agaíà un 
poch de peix. L' ondemà demalí tornà de pes- 
cà sense havè agafat una sòla gamba. 

—i De que dinaràn avuy els méus infants2 
(pensava el patró Mateu quant toruava). Deu 
provebirà. Per ara encara tench els tres sòus 
que volía gastú per fé sa crida. 

Els marinés murmuravan des frare y des 
patró per dins ses tavèrnes de la vila. 

—iQue m' hi deys, cosí 'n Tèlm, de sa pòca 
alatxa d'aquell frarel2 

—Ja s poría ferse pendre amb sos séus 
dinérs sense podè tocarne cap. Bé que jo no 
les me bech tan facilment. 

—j Quin homo mes desagrahitl 
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—Ja heu va essè beneyt el patró Mateu. Si 
hagués topat amb mí, l'hauria enviat à fregí 
òus de llòca allà ahont no hey plòu. 

—Bé:, que si ell hagués cregut que aquell 
janíeda de frare l'havia de pagà amb memen- 
los, pòl essè que no hagués frissat lant de 
donarlí es mamar. 

—jCa, homol Tú l'èrres de cap à pèus. 
Encara no coneixes el palró Mateu2 L' hey 
va donà sense esperansà cap propina, tan sòls 
perque sabía qu'era séu. El patró es s' homo 
més rècte del mon. No vòl una IR que no 
sia ben suada. 

—i Però, sense poderlí dí lleitx, qui'l pri— 
vava de callà fins à sebre quin lròpis senalava 
per sa marròta2 

—ÈEll no es capés de fé segona intenció. 

—NMes, no digueu: que à n'es frare li per- 
tocava donarlí per bevre y no pagarlí es favor 
amb aygo beneyla. 

—AxóÓ son figues d'altre sostre. Jo, dins 
sa pell del Pare Miquèl li hauría regalat una 
doble de vint de ses moltes que duya, Y no 
Lauría estat coneixedó. 

Y amb aquestes y semblants rahons pas - 
savan ses vetllades, no tenguent res més de . 
que xarrà, perque Andraitx es un racó de Ma- 
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llorca, y en aquell temps no hey arribavan 
encara corrèus, ni diaris, ni nòves de fora 
vila. 

Quinze díes després el patró Mateu que 
abans passava per homo desxondit y viu entre 
els mariners, havía perdut demunt es moll 
d' Andraitx sa bona anomenada que tenía, y 
era mirat com un noxèns ó un beneyt que no 
havía sabut aprofilarsé de l ocasió d' arretglà 
ca-séua que li brindava sa fortuna. Si tornava 
de pescà y no duya peix, ningú tenia llàstima 
de sa séua pòca sòrt. 

—Bé li està, (deya tothom.) No hagués es- 
tat tan ximple. 
Succehí emperò qu'un día demati veren 
es séu llaut, tornant de pescà, que navegava 
à la tortella com si fés aygo. Sentiren que so— 
nava es còrn com qui demana auxili. Ningú 
dic Gas, mes qu es cosí n Telm que deixant 
totduna sa xèrxa y liranl es bot à s'aygo armà 
els escàloms y els rems, y se posà à bogà en 
demanda d' ell amb totes ses séues foòrses. 

Quant fonch à una veu, li cridà: 

—iPatról 4Que teniu de nòu à bordo2 

—Arrambèt y ajudèm à fé surà sa barca 
que m'en vaitx à fons. 

—i Qu heu pegat seca2— 
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—No, gracies à Deu. Es de tanta mayna 
de peix com duch. l 

Quant En Tèlm s' hi hagué arrambat y vist 
l'estiba plena de jarret viu y sa cubèrta à la 
raseta fins à s' orla, se sefnava espés y menut 
com un ecsisat. 

—Mes, ino 'm direu qu' heu fet, patró Ma- 
teu2 l 

—Ja heu veus... Es peix mateix botava de- 
munt s'aygo y quèya dins sa barca sense jo 
poderhó remedià. 

—May he vist una còsa semblant, y tench 
coranta afis. 

—Si jo avuy hagués governat la fragata 
Pérla, plena de jarret l'hauria duyta.... Y 
no te cregues, derrera mí vé el patró Anloni y. 
En Pere es séu cosí, y entre tots dos no n' han 
agafat que los bast per fé sa caldera de ses 
sopes. 

Arribaren poch à poch fins à sa platja. De- 
sembarcaren es peix com milló pogueren. Tola 
la vila s' afartà de jarret V encara n' hi va havè 
per fé vint y tres corrèus à ses viles veyna- 
des, Y per salarnè devuyt barrils. 

Un altre día el patró Mateu havía sortit à 
pescà dins es Frèu y tornava també tocant es 
còrn com un desesperat. S'èco de la Mola re- 
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petía aquell só y escampava la nòva d' un altre 
pescada gròssa. 

Aquest pich es jarret s' havía convertit amb 
alatxa. Tanta en duya que n'hi va havè per sa 
mare, per sa fiya, Y per tota la parentèla de to- 
thom. N' escamparen corrèus cap à Ciutat y 
altres viles, y en salaren botes y en feren es— 
cabètxo quatre dies de tira. Ja qualcú de la vila 
comensava à pensà amb sa promesa des frare. 

Una setmana després, ja no era alatxa ni 
jarret lo qu' agafava el patró Mateu, Sinó sir- 
viòles més fexugues qu' ell: y en lloch de fé 
rumbo cap à Andraitx, girava la proa cap al 
Toro, y doblegant Calafiguera s'en enirava 
dins es Moll de Ciutat y allà les venia à pès 
d'òr, axí com volia. 

Un altre dia topava de bonitols, un altre de 
tofiines, y allà ahont ell deixava caure sa xèr— 
xa y els ormeys, hey comparexían llauts, xa- 
bèchs, bòus, llanxes, bots y tota casta de bar— 

ques, Y ninguna agafava rés. Tota sa sòrt era 
per sa barca del patró Mateu. 

Aquí la cosa ja prengué allre aspècte. La 

- Providència era massa manifesta perque ningú 
callàs. l 

—Axò son els memencos del Pare Miquèl, 
(deya un.) 
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—Mirau que bé ley paga Deu à n'es favó 
que va fé à n'es frare, (deya un altre.) 

—Molt pòden ses oracions d' els presentats 
de la Mercè, (contestava un més dòcta.). 

—AXxò es una xeripa que qualsevòl altre 
podía havè tenguda, (responia un més ase.) 

Al entretant el patró Mateu seguía car- 
regant es barco de mètleres ó de palomides ó 
d'altre casta de peix de trèta, cada vegada que 
sortía, y esqui abans era un miserable se va 
anà acomodant, y ja no duya mariòtlo de punt 
en vení es diumenge, sinó un jaquet de pafio 
doble amb gires d'estamena verde, y una 
gorra nòva de Malta, y sa séua dòna tenía 
faldetes y manta d'escot per ohí l'ofici, y els 
séus atlòts anavan nels y duyan sabates, y ses 
allotes tenían persinta y sivelles de plata p es 
gipó, y tol marxava de lo mes bé. 

Un día arribà à la vila una carta del Pare 
Miquèl que deya que tant ell com el Pare 
Provincial, desiljavan sebre per quines aygos 
corria el. patró Mateu, si encara estava tant 
pobre ó si ja havía millorat de fortuna, per— 
qu' hey havía molta de gent que HN vivia 
agrahida y s'interessava per ell. Los deya 
també que no estrafiassen el que no li hagués 
dat res de propina, perqu' aquells doblés esta - 
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van contats y destinats à rompre ses cadenes 
de cent cinqunta un catius cristians, y gra— 
cies à n'es bon comportament del patró, tots 
ells eran ja à caséua contents, y llibèrts, amb 
encàrrech de pregà à Deu que li donés la 
recompènsa qu'es tenia merescuda, yY que no 
desconfiàs, perque ses oracions d'els catius 
son sempre de ses més escoltades perque sur- 
tan de lo més endins del còr, y que esperava 
que prest rebría la paga de Deu. 

El patró li contestà lo que pasava, dientlí 
qu'es donava per satisfet y pagat, yY amb la 
protecció del Gèl va alsà xella y ja sempre 
lonch ben vist y un d'els principals de la 
vila, y els séus fiys seguiren es bon camí de 
son pare y feren fortuna, perque la Providèn - 
cia ja may los desamparà. 

Axò qu' he contat heu saben tots els ma- 
Tiners veys d'Andraitx que'l conegueren, y 
son bòns testimònis de que lo qu' he dit no es 
cap rondaya. Per lo mateix voltros joves preniu 
llum de na Pastora y procurau no volè res may 
que no sía vostro, y Deu que té bona hbossa 
vos ho pagarà amb diners ó amb dinades qual- 
que dia. 
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a dm LLÀ enfòra, à sa part des ponent de 

dd — Pollènsa, qu' es una de ses viles de més 
fama de dins s' Illa de Mallorca, hey ha una 
vall estèsa y pomposa que se diu la vall d' En 
March. P'el mitx d'ella passan sempre ple- 
gals un torrent y un camí, qu un còp està à 
l'esquèrra s' altre à la dreta des torrent y ména 
à molles de cases que s' amagan devall gròs— 
sos arbres regals per moltes y bones fonts. Té 
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per costé à sa tramuntana ses altes muntafies 
de Ternelles y de Ariant y à sa part del Mit- 
jorn ses de la faresta pefia anomenada Mas- 
corda. Ed, 

En dins de la vall d'En March s' hi veya 
à la dreta, fa cent cinquanta afis, un altre vall 
més petita ubèrta dins sa muntana que puja à 
Ariant Y en es séu fondo hey havía un tròs de 
plà de tèrra rica y calenta que constiluhía 
s' hort de Pedruxella, regat per una fonteta 
que brollava baix de ses altes, ròtges y pelades 
timbes que per sa part del gargal tancavan 
aquesta vall. Sa fònt donava vòltes per aquells 
plans y marjades que feya férlils y sempre 
verds, sense que se perdés una sòla gota de sa 
séua aygo. 

Al mitx d'aquelles hermoses tanques de 
hortalissa y de tarongers s'axecava una casa 
rústica de teulades altes 7 baixes, de parets 
ben blanques, amb un forn à la dreta y una 
barrera à l'esquèrra, y à dins la casa hey vi- 
víau un vey de vuytanta ans, que tothom res— 
pectava amb so nòm del sen Macià, com à pa- 
triarca d'aquelia familia, son net Llorèns casat 
amb sa séua dòna na María y dos fiys d' aquest 
matrimòni, un de dèu ans, s' altre de sèt, atlots 
molt etxarovits y estimats des séu bisavi. 
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oa, i la vall d'En March no fes ha més 
camí qui es de muntafia y aquesta petita vall de 
Pedruxella estava fòra camí, aquella casa era 
desolada y sa possesió més pròp que tenía era 
sa casa principal de Pedruxella qu' à un quart 
enfòra s'axecava à n'el cosler de la dreta, un 
poch més endins de la vall d'En March. Pò- 


ques vegades s' estrevenía que passesen cami- 


nants per aquell lloch, y per arribà à ses cases 
de s' hort era precís anarhí apòsta per feynes. 
Un decapvespre, dos frares de Sant Do- 
mingo, que venían de la part de Mortitx feran 
cap à la casa de s' hort y quant arribavan à 
n'es portal trobaren el sen Macià que s' entre- 
tenia amb sos séus nets en seyar faves. 
—jAve María Purissímal (digueren els fra- 
rets.) 
—Lloncebuda sens pecat, (respongué es 


vey.) iVostès per aquí, Pare Llacinto y Fra 


Còsmel :Quin senal2 

—Hem sortit à fé sa capta de ses olives y 
mos ne tornàm à la vila, à poch à poch. 

—i Que no s' han rohat amb sa cama d' ara- 
fa qu' ha feta2 

—Mos hem aturat à can Melsiòn y allà al 
temps que brusquetjava hem prés una mosse- 


. gada de pa y unes quantes figues seques. 
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—i Han vist quin temps, sense volè ploure2 
Jo tot m'he alegrat quant he visl sa brusca 
d'avuy, mes ja torna aclarirsé el Gèl. Y noltros 
els pagesos encara no tenim sembrat per falta 
de sahó. 

—bDeixau fé al Bon-Jesus que ja provehirà. 
Encara no passa d'hora. Es temps no pòt quedà 
en la. Ja vendrà es séu dia. Sabeu qu' està 
de carregat per sa part de tramuntana. Jo no 
estraniaría que hey tornés abans de que fossem 
ala vila 

—iLlorènsi (cridà es vey de demunt es 
portal.) Dona un aumut d' olives à fra Còsme. 

En Llorèns fé lo que son avi li deya. 

—jTot sia per amor de Deul (contestà el 

Pare Llacinto.) l 

Y quant estava ja devòra es llindà des 
portal per anarsèn, se returà y digué à n'el 
sen Macià: 

—Supòs que demà mos veurém pe 1 Convent. 

—jAXò no vòll jEn bon dia de Tots Santsi 
ino 'n mancava altrel Jo encara que véy, gra- 
cies à Deu, m'aguantan ses cames, Y no pèrd 
cap missa de precepte. Y demà al decapvespre 
tencb d'anà à absòldre per sa méua dèna y es 
meu fiy que sían al Gèl, com ho acostum fé 
cada any. 
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—Per axò heu deya. Perque sé que teniu 
el vas à n'es Convent y me recòrd que som jo 
molts d'ans es frare que vos fà ses absòltes. 

—Bé diu, donchs. Allà mos veurém, si 
Deu ho vol, després de vespres. Fàssem favó 
de tení apareyades dues candeletes per aques - 
ts atlotets. 

S'en anaren els frares: se fé horabaixa, En 
Llorèns y na María deixaren sa feyna y com- 
paregueren à ses cases acompanats des parey 
de bísties que tenian y des cà en Ramell qu' es 
posà à jugà amb sos atlots. Es gall y ses 
gallines s' enfilaren per ses branques d'un 
lladoné qui hey havía à la clasta de ses cases, 
y comensà à sonà dins sa muntana es fabiolet 
des pastó de Pedruxella que pasturava sa 
guarda d'auveyes per aquelles altures, y s' en 
tornava à ses cases. 

Es vey seguí seyant faves, y llums ence- 
sos, quant na María feya foch à sa llar per fé 
ses sopes, se sefià y comensà à passà la Corona 
amb companía de son net y d' els seus infants. 

Mentres passavan el Rosari se posà à plòu- 
re allre vegada. Aquella brusca espessa ale- 
grava el còr de tota aquella familia, perque 
veyan qu'era arribada s' hora qu' esperavan 
de podè sembrà ses tèrres altes y costers 
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d'aquella petita vall, per podé en son dia pagà 
la tèrsa de sa renda d'aquell lloch. 

Acabats de resà, soparen, Y mentres sopa— 
van recaygué sa convèrsa sobre s' aygo. 

—SI anit se descarrega del tot es temps, sa 
sahó serà ben bòna, (digué En Llorèns), y 
demà, jo y na María per aprofitarla mos posa- 
rèm à sembré faves. 

—iDemà2 (digué amb estrafiesa el sen Ma- 
cià.) 4No sabs que demà es festa gròssa2 Demà 
es el dia de Tots Sants y hem d'anà à missa 
à la vila y à fé absòltes p' els nostros difunts. 

—Padrí, (contestà En Llorèns.) Primé es 
s' obligació que sa devoció, Y jo no vaitx der- 
rera pèrdre sa pòca sahó qu' hey ha. Si fa bon 
dia, passat demà sería fuyla y tendría qui es- 
peró que tornés plòure y qui sab si per en- 
guany aquesta serà sa derrera. 

—Tú cumpleix amb lo que Deu mana y 
deixéèt de càbules. Demà vés à missa amb sos 
téus infants y ja sembrarós passat demà, que 
encara que sía la Conmemoració d' els Mòrts 
es día fané, y al temps/jque sembraràs tú y sa 
dòna podreu aximateix passà un Salliri de rò- 
quiem per ton pare y ta mare que Deu tenga. 

——Padrí. Aquesta vegada tendreu que per— 
donà. Jo demà no aniré à la vila, ni na Maria 
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tampoch: perque m' ha d' ajudà à sembrà ses 
faves. Si voleu durvosnè els infants amb vos, 
res hey tench que di, perque no 'm faràn falla. 
Deu perdonarà per aquest picb, vista sa ne- 
cessitat d'aprofilu sa pòca sahó qu' hey ha. 

—Voltros joves voleu sebre més qu' els 
veys y no escoltau els conseys d' els qui 
tenen esperiència. l 

—j Però no veys, padrí, sa necessitat qu' Ley 
ha de no deixà pèrdre es temps que Deu mos 
donal Si hagués fela aquesta aygo fa tres díes 
tot estaria ja sembrat y demà vos. acompana- 
riam, però, iqu' bey porèm fé noltros2 Hem de 
prendre es temps axí còm vé y no pèrdre ses 
manades p' es rostoy. 

—Tú mateix, però te dich que te pèrds 
per uno tení pròu confiansa en la Providència. 
Qui sab si demà encara plourà y passat demó 
tendríes milló sabó. 

—èY si fa bon Sol y vent sech y es crosta- 
para sa tèrra2 

—Fé es téu cap envant, y jo faré es méu. 
Fassa Deu que per sa téua indiferència en 
cumplí els Manaments de la séua santa lley 
no heu pagues qualque día. 

—Veys, padrí, (digué na María), jo tròb 


qu' aquesta vegada té rahó En Llorèns. Una 
17 
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sahoreta que Deu mos dona convé aprofitarla 
quant es s' hora. Anau à la vila amb sos 
atlòts y noltros diumenge que vé ja tendrèm 
sembrat, y ohirém dues misses perhom pel 
quedà en pau per demà. 

—ijMarial iQue vòls que't digal Els veys 
y els joves no mos avenim amb sos pensa- 
ments. Fareu lo que voldreu. Més jo, amb totes 
ses méues còses, m' escolt sempre el còr y els 
impulsos que Deu m' hi dona. Si voltros es- 
coltasseu aquesta veu interió y no sa de s'in- 
terés tal vegada faríau lo que jo vos aconsey. 
Allòts: anau à jaure y dema demalí en cridar- 
vós posauvós sa mudada nòva, qu' heu de vení 
à la vila amb so padrí. l 

Els atlòts que ja becavan per demunt ses 
estormies, feran un baday Y un estirament de 
brassos y s'en anaren à sa llitera. Mes tard 
heu feren sos pares y son avi, y l'ondemà 
dematí surtía un Sòl que xapava ses pedres, 
y el Gèl estava estirat y com que s'hagués 
olvidat ja des plòure des dia abans. 


(PLP AA OO (OC A 


Eran les dèu des dematí de la diada de Tots 
Sants. Es vent callava. Sa guarda de Pedru- 
xella tornava pasturà per ses planures més 
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altes de se muntafia à sa parl de ponent. 
Demunt una : pefia hey estava es pasió que . 
després de mirà quatre bòyres color de sanch 
que sortint de la mar del Grech passavan 
fregant ses dreles y farestes timbes de la part 
des llevant, havía acalat la vista dins la vall 
de s' hort, y allà, baix de sa pefia que la 
aguantava, contemplava s' hortolà En Llorèns 
que menant es parey feya solchs p' el coster 
de sa muntafia. Derrera ell caminava na Ma— 
ria amb socanom doblegat, fermat y plè de 
faves, que prenia à grapades y les anava 
deixant caure una à una dins es solch. A son 
costat corria y jugava encalsant titines en 
Ramell, y per la clasta de ses cases cantava es 
gall mentres dèu ó dotze gallines gratavan sa 
tèrra y picavan menjant ses busques y cuquets 
qu' arreplegavan. 

Els atlòts no hey eran. De bon matí, tornant 
es pastó d'ohí sa missa primera des Convent, 
bavía trobat es vey el sen Macià que acompa- 
fiat d' els séus bisnets feya camí cap à la vila. 

Sa remó de s aygo de Sa fonleta baixant 
per ses penes se mesclava amb so cant des 
gall, amb so piulà de ses gallines y amb ses 
cansons qu: En Llorèns y na María cantavan 
al temps que sembravan. 
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Al costat des pastó de Pedruxella hey jèya, 
alenant espés y amb sa llengo defòra, en Mosso 
es séu ca, costant compafiy de sa séua guar- 
da. Allà llunr se sentían ses campanes de 
la vila que tocavan, y desiara es faviolet des 
pastó acabava de donà vida à n'aquell recó 
del mon que parexía sa morada de la pau y 
es centro de sa tranquilidat més envejable. 

De sopte en Mosso s'axéca y mirant cap 
à la mar deixà sentí un grinol llarch y agut. 

—iQue deu tení, aquest cé2 (pensà es pastó, 
aturantsé de sonú y mirant cap ahont es cà 
mirava.) i 

Un altre grifiol més dolorós qu'es primé 
fonch causa de que ses auveyes s' arremoli- 
nassen posantsè cap per cap, mirant en tèrra 
com si donassen sefial de havè de plòure fòrt. 
Es cà al entretant seguia lladrant al Gèl amb 
sa coua entre ses cames. És pastó, no com- 
prenguent aquelles rareses de sa séua guarda 
y des séu cé, pujà dalt una ròca d' hon se 
descubría la mar de tramuntana y tot es fons 
des vall, mirà per tot per veure si venía qual- 
que fibló de vent ó d'aygo, y res vé mes que 
alguns niguls lletjos y de color raro. Amb axò 
sentí es cus de s'horl de Pedruxella, en Ra- 
mell, que també grinolava amb tanta pena 
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com si estigués tancat dins s' estable y vol- 
gués sorlí. 

De repent sent un renòu sord, un trò es- 
querdat y farest, d'un sò particular que no 
s'assemblava à n'es tró des llamp, y es pastó 
se girà en sech per veure d' hont sortía, quant 
un fort moviment de trepidació conmòu sa 
ròca ahont estava y vé amb uys esglayats 
engronsarsè ses penes des séu enfront, ferse 
bossins ses timbes de sa muntafia qu' al de- 
vant tenía, y caure ses ròques, atropellantsè 
ses unes amb ses altres, amb una precipitació 
may vista. 

Un nigul de pols tapà aquella horrorosa 
escena. Ses auveyes corrent se precipitaren 
cap à ses cases de sa possesió, y es pasió 
derrera elles com un bàmbol corría alelat 
sense podé donarsè conla de lo que passava. 

Vint segons després la vall de s' hort de 
Pedruxella, llibèrt des nigul de pols, se vé 
qu havía desaparescut d' aquell paisatge amb 
l'amo, sa madòna, es gall, ses gallines, es 
parey y es cà. Y allà ahont abans s' hi veya 
una copifia de verdura hey havía un bada- 
luch de penes desconcertades qu' acaramulla- 
des omplían aquella coma. 

Es nigul de pols qu' havía axecat aquest 
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desastre va corre tres díes per dins la vall 
d'En March, y es gran renòu mogut per aquell 
desllavassament contan que se sentí dins tota 
Mallorca, que cregué qui es moviment de 
trepidació qu' havía esperimenlat tothom era 
degut à sa cayguda d'aquelles altes timbes. 

Un afiy després sa fonteta de s' hort tornà 
compareixe mitja llego més avall d'aquell 
esbaldragat, y Pedruxella fé un nòu hortet 
devòra ses cases. 

El sen Macià morí pochs díes després des 
sentiment d'havè perdut ca-séua, y els dos 
orfanets benehiren sa devoció des séu bisavi 
qu era causa de sa salvació de ses séues 
vides. 








UN CUQUET. 








Y oN día, Miqueló. 

—Bon día tenga, Don Cinto. :Que se 
passetja2 

— —Me passeitx perque 'm convé ferm per sa 
salut: y al mateix temps fas sa feyna qu' he 
de fé, anant à veure lo que tench necessidat 
de veure. En aquest mon se fà precís està 
— sempre trabayant de cap y de còs per quant 
haurèm de donà conta à Deu d'els minuls 
qu haurèm perdut en aquesta vida. 


o LO, 
ES 
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— Per axò es que jo també, al temps que 
guard ses auveyes de l'amo, fas filoues pe sa 
madòna y ses séues garrides fiyes. 

—iJja saps lletgí y escriure2 

—No seiió. La vila es massa lluny per anà 
escòla. 

— Ydò, fet contes qui ets un cego que no hey 
veus de cap bolla: y qu' es téu conta serà gròs. 

—i Tan necessari tròba s'estodià per un pas- 
tó que guarda auveyes2 

—Sa lletra el dia d'avuy es més necessaria 
qu'es pà que menjàu. 

-—Jo no l hey tròb tant. Sense sebrernè axí 
mateix me sé desfé d' els trunfos y passà per 
un pastó espavilat que sap sa séua obligació. 

—T' ho pensas, tú. Calcula qu: ara ets com 
un homo qu' està enterrat cent pams devall 
tèrra y somia veure es Sòl. Si sabesses lletgí 
no més y L entretenguesses fuyetjani qualque: 
llibre conexeríes llavó lo alrassat que vius. 

—Que vòl que li diga, Don Cinto. Jo sent 
à dí qui hey ha molts de llibres dolents que 
no més son bòns per cremà Y venlà sa cendra. 

—També n'hi ha de molt bòns que convé 
qu' un los sàpia de memòria. / 

—No n' bi deu havé cap qu' enseDi de guar- 
dà xòts. 


3a 
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NY que per ventura has de guardà xòts 
tota la vida2 
Pensa qu ara d'atlot axó t estarà bé, però 

que en essè més lLomo convé que t ocupis 
de qualque còsa de més guany per tú, y de 
més ventatges p' els altres. Deu no t' ha donat 
aquest ingèni que demòstres amb so ginavetó 
que tens, perque fasses filoues hermoses, el 
V ha donat perque l'ecsercites amb còses de 
més profit. Comènsa per aprendre de lletra, 
Y quant p els llibres que lletgiràs conegues 
un poch lo qu'es el mon y lo qu' ha estat 
abans d'ara y lo que vòl que sía Nostro 'n Se- 
nor que l'ha creat, veuràs que la ciència dona 
alegria à s'homo y que'l coneixement de 
Deu y de ses belleses de sa séua creació fan 
que sía més bon pare de familia, més bon es- 
pòs y més bon fiy de la séua patria. 

—Jo no ambicion es sebre lo que vostè sab. 

— Però ambiciones es fé filoues de gust, 
perque ton enteniment te demana ocupació y 
tú ley donas d'una manera poch aprofitant, 
sense mèlodo Y sense més mira que sa de no 
pèrdre miserablement es temps y fé contenta 
sa madòna y ses séues atlòtes. 

—Es que jo no sé està aturat. 

—Deu vòl que dins aquest mon estiguèm 
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sempre batallant per guanà el Gèl. Batallant 
amb l'intempèrie des temps per la salut des 
nostro còs. Batallant amb sos desastres, pas— 
sions, desventures, sentiments y malalties, 
per fortificà es nostro còr, y batallant amb sa 
naturalesa que mos amaga ses séues lleys sa— 
bies per endevinarleshí y enriquí el nostro 
enteniment. Aquell que més batalla es el qui 
més mèrits contrèu devant Ell, y el qui pòt 
esperó milló recompènsa. Vaitx à contartè un 
cuento perque prengues sa téua part. 
—Que 'l cont que l' escoltaré de gust. 
—Vuyt pams devall tèrra, dins es fons de 
un pou sech y profundíssim per falta d'ay- 
go, hey va neixe una vegada un petit cuch, 
congriat dins sa llacor d'una grapada de fems 
y lèrra qu'allà havían arrossegada els sere- 
gays de la vall ahont estava ubèrt aquell peri- 
llós clòt. l 
Amb sa pòca. homitat que trespalava una 
vena argilenca d'allà pròp, anava es petit 
cuch creixquent y passant sa séua miserable 
vida, al temps que en sí mateix pensava que 
aquell està no era el qu' ell havía somiat essent 
menut, ni aquella feyna era sa més apropiada 
per aconhortà els bons desitjos que tenía, ni 
aquell embalum de tèrra que l enrevoltava 
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— per demunt, per devall y p els quatre costats, 
era tampoch es vestit que's merexía sa séua 
petita còrpora plena de vida, encara que negre ' 
y llamicosa. 

Sense sebre que fé per passà el ralo, cer— 
cava miques que podè menjà, Y foradava 
aquella tèrra sense 10 ni só per tot arreu. 

Succehí que foradant, foradant, trobà una 
ròca com una metla de gròssa y comensà à 
robegà de debó per foradarla, més una remor 
ó jamech que sentí derrera ella, y sobre tot 
es veure que més aviat sa pedra li menjava à 
ell ses dents qui ell no li feya mella, li feran 
muda de parè y prendre per un costat de sa 
pedra. Pochs moments després aquell jamech 
se fé més sentible, y palpant, palpant, trobà 
un altre animalet mes gròs qu' ell y de pell 
més forta, qu allà havía anat à parà també 
amb una aygada. Era un escarabatet pintat, y 
els contínuos jamecçhs que donava, tremolant 
unes aletes menudes que tenia als séus costats, 
li feren coneixe que passava pena. 

Plé de compassió envers d'ell y desitjós 
de mòure convèrsa amb un altre ser vivent, 
es primé que trobava en aquest mon de mi- 

sèries, s' hi arrambà y li digué: 
o —Digaumè qui sou y que teniu que tant 
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jamegau, per veure si jo puch fé res per vos 
y treurervós de sofriment. 

—jAy, desditxatl (contestà s'escarabat.) 
i També tV' ha tocat à tú la mala sòrt de vení à 
paré devall tèrra, per morí lluny des Sol qu' es 
sa nostra ànima y completa alegríel 

—i Y qu'es axó de Sol2 (preguntà es cuch.) 

—C(òm que vengues de ses Arasses. 4Tan 
ignorant ets que no sabs lo qui es el Sol2 

—Jo encara no sé res del mon. Som un 
pòbre cuquet que vaitx neixe s'altre día per 
aquí pròp yY vos sou es primé vivent qu he 
vist en sa méua vida. 

—Jo t' ho contaré, ydó, lo qu' es, però abans 
de loi, fé com qui volè foradà devall sa pedra, 
veyàm si la mouríes un poch cap-amunt, Y 
jo treuría una cama que me té enganxada que 
no gòs estirà molt ni mourerla sisquera per no 
pedrerla del tot per aquí dins. 

Es cuquet que ja era bastant gròs fé un 
forat ran de sa pedra devall ella, y un pich 
dedins s'arrufà y s'engroxí tant qu' aquella 
s'alsà lo abastament perque s'escarabat tre- 
gués sa cameta lliure y hagués acabat de 
jamegà. 

—C(ontaumè axó que deyau des Sol que me 
pareix qu'es còsa que m' ha de agradà ferm. 
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—Tan content y agrahit estich de tú al 
veure aquest bon natural que Deu t' ha dat que 
te promèt dirte y contartè tot quant tú igno- 
res. Jo som molt vey y tú molt jove y sa gran 
esperiència . que tench del mon te pòt serví 
qualque dia. Segueix els conseys que te do- 
naré com si fos ton pare, que temps vendró, 
quant jo seré ja mòrt, que los m' agrahiràs de 
ton bon còr. 

—Parlau, parlau al temps que jo forat cer- 
cant un poquet de llecor per dinà, que vos 
escolt de bòna gana. 

—Escolta bé, ydó. Si vòls sebre lo qu'es 
el Sol s'es mesté que foradis sempre cap- 
amunt, en lloch de pèrdre el temps foradant 
ó minant d'un costat y d'un altre. 

—èiCap-amunt2 Jo trobava qui era milló fora - 
dà de costat que no còsta tanta pena. 

—Aquesta punta dreta que tens demunt 
Mes esp, bé L' ho diu. 

—iCap-amunt2 4Sabeu qu em vé de repel2 

—Forada, trebaya, mina sa tèrra sempre 
cap-amunt, maldement te còst molta pena, per 
no essè víclima com jo mateix de sa téua 
malhanada sòrt. Si no tiras cap-amunt, aquí 
trabayaràs sense profit, y moriràs sense sebre 
qu'es Sol ni qu'es Gèl, ni podè volà valentè 
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de ses cle que't neixeràn en havé dormit tres 
SÒns. 

—4 Y que puch trobà cap-amunt més qui es 
pes d'aquesta tèrra qu'acluca tols els nos- 
tros trabays2 

—i Que pòts trobà2 Tot, la llum, la vida, la 
ditxa, l'alegria. Amb una paraula, tot quant 
puga afalagar ton còr. Es benestar més gran 
y rich que tú ara no pòts calculà, ni com- 
prendre, ni figurarlo 't sisquera. / 

—i Y no trobaria axò mateix més aviat y amb 
més seguredat foradant cap-avall, per allà 
ahont sa tèrra no pesa gens2 

—jAh, beneytl Com t equivòques. Greu- 
mè à mí que son més vey que tú. 

—CGom es, ydó, que ses méues inclinacions 
naturals, y fins y tot es pes del méu còs me 
cridan sempre cap-avall2 

—Es un EE ui Maldement axí te pa- 
reixca, fé lo que''t dich. 

—4Y com es axò que com més aqui me 
fas, més calentó tròb y més animat me sent 

—iQue té que veure sa calentó de sa tèrra 
amb sa caló des Sol, s'astre del univers2 
Greumé. No desprecies els conseys d'una 
llarga esperiència. Tapats de tèrra, ni tú nijo 
podèm viure molts de díes. Lluny dela llum 
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des Sol no pòts disfruta de s' hermosura de 


l'univers. Si tú poguesses veure sa bellesa 
des vestit que duch. Si tú sabeses ses hores 
alegres qu he passades allú dalt. Mina cap- 
amunt y no 't canses que jo encara que vey 
te ajudaré en lo que puga. 

—Axi heu laré, maldement sía en quantra 
de lo que m diu es cap, perque crech que vos 


no tractau d'enganarmè, ni voleu gastarmé 


cap broma pesada: qu'es còsa més de joves 
devertits que de veys à sa derrera edat com 
VOS. 

—Ara has parlat com un angel. Jo tench 
més interés que tú en sortí d'aquí devall. Lo 
qu'impòrta es fé vía y trabayú sense descans 
ni repòs per ara, abans de qu' un mal temps 
pòs demunt noltros quatre pams més de tèrra. 

—No, no. Foradèm depressa. Jo aniré de- 
vant y vos derrera engrandint es forat per 
passà, y al temps de trabayà me contareu 
à poch à poch tot axó que sabeu del Sol y del 
Gèl y de la llum y de la ditxa y de l'alegria 
y demés còses que m' heu dites de l univers. 

Aquell cuquet se posà totduna à foradà 
cap-amunt maldament la tèrra li caygués dins 
els uys, y s'escarabaló à mesura que quèya 
tèrra per avall l'apilonava amb sos pèus de 
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derrera y la componía dins es buyd qu' anava 
deixant. l 

—CQontaumè de la llum al entretant, (li di- 
gué escuchb.) 

—jOhI j La llumi i La llumi deya s' escara— 
bat.) jQuina còsa tant sorprencent y hermosal 
Aquell que may V ha vista se té per venturós 


perque no la coneix, més, jayl que desgraciat 


que fora si la hagués vista una sola vegada. 

—Digau. :Qu' es com s' homitalP 

—jQal Ni li atafiy un pel. 

—Ydó. iGom s'argila2 

-—Manco. No digues desbarats. És una 
còsa que no té punt de comperansa amb res 
d'aquest mon. Res hey ha que li assembl. Tú 
per molt que penses y t'imagines no podràs 
ferte càrrech de lo qu' es. Esté per tot y no la 
pots tocà. Per tot arriba y may fa nòsa, per- 
que per plena qu' estiga una tèrra d'altre sus- 
tancia sempre hey ha lloch per ella sense inco- 
modà res des séu lloch. 

—i Quina còsa mes raral Ja m' ho direu en 
trobarné cap mica. — 

—Massa que l'en temeràs tú mateix, amb 
aquests uyets que tens aquí devòra sa bana. 

—C(ontaumè també des Sol. 

—iOhl Es Sol, es Sol. És el pare de la 
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llum. Es tot llum. De tanta que "n té no/l pò- 
den mirà amb sos uys. Amb so séu calor 
anima es nòstro n còs y mos dona ales més 
tart perque tenguèm un complet benestà, vo- 
lant dins los séus dominis. 

—V ja que no 'l podèm veure, :que l podèm 
tocà2 l 

—De cap manera. Desgraciats de noltros. 
Saps qui es de gròs. És tan gròs y tan gran y 
tan calent que sòls à fòrsa d' està lluny, molt 
lluày, molt lluny, pòt la séua influència es— 
sermós beneficiosa. Ell es qui mos envia la 
llum per intermèdi de s' ayre. 

—iY s' ayre qu' ese 

On 8 ayre... Un alire còsa bona per 
noltros. Ell, quant ja tenim ales mos prèn dins 
sa séua falda y mos dú enfòra, enfòra, y mos 
mòsira tota casta de tèrres, y floretes sobre— 
tot, de tota forma y color que son ses delicies 
nòstres més grans y més estimades. 

—iY ses floretes que son2 

—AXxò si que t agradarà, cuquet méu. 
Son unes preciosidals molt ben compòsies, 
molt vistoses, plenes de colors hermosos y 
variats, y exhalant dolses perfums, qu' estàn 
agontades y mogudes per ses herbes de la 
tèrra. 
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—iY aquestes altres còses qu heu anome- 
nades, herbes, colors, perfums, que son2 

—pSes herbes son unes còses plenes de 
tronchs y fuyes de cent mil castes diverses, 
que per molt quet' ho esplich no ho podràs 
comprendre fins que les hajas vistes una ve- 
gada. 

—i Y fuyes que son2 

—AXò si que t'interessa sebrerho. Te re- 
còrdes d'aquella coseta qu hem rohuegat no 
fà molt, que tú ho has trobat tan bò: alló era 
un bossí de fuya qu' ha vengut à parà aquí 
dins com noltros dos, arrossegada per sa tor- 
rentada des seregay. En essè delòra de la 
tèrra, que dich jo, tal vòlla abans d' arribà à 
veure la llum trobarés uns filets que pareixen 
cuquels y no heu son. En aquests filets los 
diuen rèls y tenen molt bon saborino, com tú 
maleix veurós p:r esperiència. Pren un de 
aquests filels y no 'l deixes. Com mes pujarés 
més gruxat lornarà y més aliment te donarà, 
fins que veurés la llum. Aquell filet s' hauré 
tornat un tronch gruxat que no serà bò de 
menja. No '1 deixes per axó. Segueix pujant 
p'es tronch, veuràs qu'à poch à poch s'anirà 
aprimant altre vegada fins que serà prim del 
lot y tèndre y més gustós que ses rèls. Al 
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cap demunt hey trobaràs unes còses gròsses 
hermoses y verdes, y allò son ses fuyes.: 

—i Y llavó per hont tench de prendre2 

—No t atures à ses primeres fuyes. Puja 
sempre per amunt que com més pujaràs més 
tèndres les trobaràs y més bònes de robuegà 
y més profitoses p'el téu còs. Quant ja no 
pugues pujà més amunt has d'espera qu'arrí- 
pia el temps qu' heu podràs fé perque V hau- 
ràn nascudes ales. 

—Jo nom aturaré fins arribà à ses flore- 
tes y guardaré sa talent per atiparmè d' elles. 

—No fasses tal còsa que moriràs. Ses flo- 
retes no son per tú. 

—i, Ydó, per quí2 

—Per tú seràn quant ja tengues ales per 
volà per demunt elles, y xuparlós sa mèl que 
per tú guardan, sens' espenà ses séues gales. 

—iY que'm torbaré molt à tení ales2 

—Quant hajes crescut del tot, t entrarà 
sòn, y mudaràs sa pell dues vegades, passant 
grans penes. Després d' axò componiè un 
jas d'una fuya doblegada que tú aferraràs 
amb sa téua saliva dejuna, y allà dòrm des - 
cansal es derré sò. En despertariè te tro- 
baràs transformat del tot. Tú mateix te mira- 
ràs y no t coneixeràs, ni creuràs que pugues 
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havè estat may un cuquel tan despreciable 
còm els. 

—Ara sí que faré vía à foradà cap-amunt. 

—Ses ales que tendrés seràn de dues cas- 
tes. Unes fines, fines còm sa seda, y unes 
altres pintades de colors vius y tan hermosos 
com els de ses mateixes flòrs. Ses que jo 
tench son axí y 1ú les pòts tocà per ferle 
càrrech de sa séua forma. Tendràs també com 
jò un xupadó que arribarà fins dins el mateix 
cor de cada flòr per prendrerlí sa dolsa mèl 
qui hey guarda. 

—Jo ja voldría havé dormit es derré só. 

—Quant estigues del tot despèrt not pòses 
à volà fins qu'es Sol hermós te tòch de pléè, 
perque sa téua volada sía profitosa y segura. 

—i Y quant volaré, si 'm cans, ahont tench 
de descansé2 

—L(ercaràs sa floreta que més l agral y 
que més amagada estiga entre ses mils y 
mils que veuràs de formes varies y colors 
diversos, y allà, guardat per ses fuyes que li 
fan ombra y li serveixen de pavelló y de 
dossé, no sentiràs, ni sa serena de sa nit, ni 
sa gelada de s'auba. Els perfums d' aquella 
flor embalsamaràn sa téua llitera y LU entaba- 
naràn de tal casta qu'es téu còr borratxo de 
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alegría no sebrà qui es milló, si sa nit passa- 
da devòra una floreta hermosa, ó es dia tras- 
corregut volant dins la llum des Sòl. 
D'aquesta manera anavan matant el temps 
aquells dos animalets mentres que continua- 
van cap-amunt el séu forat. 
Un dia s' escarabató digué à n'es cuquet: 
—Bòna noticia mos espera. 
—i Qui hey ha de nòu, amich méu2 
—Que fa un rato que sent oló de vert, Y 
ademés m' ha parescut oir una mica de re- 
nòu del mon. 
—Jo també la sent à n' aquesta remoreta 
que no conech. 
—PSegurament fa vent y es pinar de aquí 
pròp s'engronsa. 
Amb axò es cuquet arribà à sa vorera de 
la tèrra y quant vé sa claró arruíà es cap y 
s'en entrà per endins tapant es forat. 
—àPerque toruas arrera2 (digué s'escara— 
bató.) 
—No sé lo que 'm passa. M' ha envestit 
una còsa p els uys que no sé qu' es. 
— —DPeu essè la llum. Fé vía surt defòra. 
—No, que tench pó. 
—Surt y no mires. No sies covart, ó sinó 
deixèm passà devant, yY te diré qu' has de fé. 
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Sortí s'escarabat y A die es sigue 
que quant tornà obrí els uys mirava arreu 
y no se sabia donà conta de lo que veya. 
S'escarabató ley anava esplicant tot, mentres 
descansavan devòra un tròs de tronch mitx 
enterrat. 

—èAxò es la llum2 (preguntà es cuquet.) 
M agrada. 4Y es Sol eL es2 4Y ses flors2 4 Y 
ses fuyes2 

— No 't canses. Encara no hem acabat sa 
feyna per podè està tranquils. Noltros mos 
trobàm dins es fondo d'un gran pou, y hem 
de sorlí defora, y fins que n'haurèm sortits 
amb salvament no podèm cantó victòria. 

— Descans, Don Cinto, (digué En Miqueló), 
perqu'à n'es pareixe axò va llarch, y jo 
encara no he pogut comprendre que té que 
veure es cuento amb so lletgí. 

—Si heu vòls comprendre aviat, reflecsio- 
na que tú ets es cuquet y jo s'escarabat, y 
que fent filoues no fas més que fé forats à 
un costat y s'altre de la tèrra, y que si vòls 
veure la llum del Sol es necessari que foradis 
cap-amunt y passes pena amb so estodià Y 
aprendre. Es dia que sabràs lletgí bé à punt 
d'entendre lo qu'esplica un llibre bó, aquest 
dia serà el ditxúós en que tú descobrirós la 
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lum y benehirés s' havè aprés de lletra. Si 
continúas estodiant, pujaràs per ses parets 
des pou y quant hajes après ses principals 
ciències te trobaràs defòra des clòt y veuràs 
es Sol de plè. Si segueixas pujant cap- 
amunt per sa montafia del estudi arribarés à 
trobartè demunt sa pefia més alta de totes, 
d' hont descobriràs una gran eslensió de la 
Tèrra y d'hont veuràs els homos tan petits 
que te pareixeràn formigues ó cuquets de 
pòca importancia. 

—Ara heu apieuel 1 milló, però segueix- 
ca es cuenlo, que m' agradaria sebrernè ja 
la fí. 

—Després que s'escarabató y es cuquet ha- 
gueren descansat una estoneta de sa séua tasca 
y de qu aquest s' hagués avesat à mirà la llum 
del dia y apreciat bé la séua bondat, y tornat 
de l'admiració y sorpresa que li causava: sa 
posà à mirà s' escarabató de cap à pèus y à 
ferlí preguntes, sobre ses séues ales y es 
mòdo de manetjarlès. 

—Lo milló que puch fé perque tú le fasses 
carrech de sa diferencia qu' hey ha entre es 
téu atrassat estal y es méu, es el posarmè à 
volà devant tú per dins aquest clòt, y amb axò 
provaré de veure si encara conservy sa Íòrsa. 
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S'escarabató mogué totduna ses ales y 
comensà à fé ròllos amb espiral pujant sempre 
cap-amunt. Arribà fins à dalt des clòt. Es 
cuquet tenía pò de que no'l deixés, y tot se 
alegrà quant vé que tornava baixà valentsè de 
sa mateixa mana, fins que s' escarabató se 
posà demunt una pedra de ses que revestían 
es pou, diguentlí: 

—Ja he tornat à veure es Sol. Puja tú cap- 
amunt aferral per ses pedres des costat fins 
que síes aquí hont io som, si vòls també ar- 
ribà qualque dia à veurèl. 

—Y ses floretes, ahont son2 hcies es 
cuquet). 

—També les he vistes. Pròp d' aquí n'hi 
ha de ben hermoses, però ara no pensis amb 
ses floretes. Pòsa esment en guardartè d'els 
perills que te rodetjan que dia vendrà que les 
veuràs y les te miraràs amb tanta catxassa 
com vulgues. 

Es cuquet se posà à caminà cap- -amunt. 

—Ves alèrta aquella taranina que tens de- 
vant es téu camí, (li digué s' escarabató.) 

—3A ne que donau es nòm de taraniina2 

—A n'aquella còsa prima que pareix ran- 
da: y qu'aparenta un bossí de tela moll fina 
estésa enrevoltant un forat. Si la tocasses, es 
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petit moviment que li faríes fé avisaría toldu— 
na à l'amo qui l'ha feta y de dins es forat 
veurias sortí depressa una casta d'animalòt 
de vuyt cames, uys vius, cara lletja, amb 
unes serres linies y negres y unes mor- 
dales com à d'adie 

—i Y que 'm podría fé mal2 

—Ja heu crech. Totduna l'agafaria, te 
fermaría perque no li poguesses fogí y te ta- 
yaría es cap, Y adios cuquet pera sempre. Tot 
estava llest per 1ú. 

—En lloch de muntà per ses pedres, puja- 
ré per aquí ahont hey ha tèrra. 

—Tú no pensas bé. Sa tèrra redòla y lle- 
nega y t'en duria altre vegada abaix des 
pou. Mentres tròpies ròques, puja per elles. 
Y no t arrambes pròp de ses juntes d'una 
pedra amb s'altre, perque dins elles hey 
sòl havéè un altre casta d'animals negres 
amb una punta à sa coua per cassà cuquets, 
y lambé te malarían tolduna per ferne una 
vega de tú. 

o —PegonSs veilx, devall tèrra estava milló 
perque no hey tenía tants de contraris. 

o —jAh, amich méul 4Que no heu sabies 
encara: Aquest mon es una lluyta continua y 
còm més amunt te trobaràs, més inimichs 


2829 P. A. PENYA i 











tendràs. Ses satisfaccions qu' arribaràs à tení, 
pujant sempre en els llochs més alts, han 
d'essè à còsta de sacrificis y perills, fins que 
estigues del tot transformat. Llavòrs, mentres 
tú no confongues sa claror d'una flamada 
amb sa llum d'el Sol, y mentres Y aconhòrtes 
amb ses hermoses riqueses que Deu ha creat 
per tú, els perills que correrés seràn ben 
pochs, y més pochs encara si tú procuras no 
fé ostentació de ses téues gales devant altres 
creatures també amb ales que veuràs més ben 
pintades y molt més gròsses que tú. 

—iY per fogí de tots aquests perills que 'm 
rodetjan no sería milló, ara que ja arrib apròp 
de vos, que cercàssem un lloch segú, y espe- 
ras allà s'havè dormit els tres sòns, perque 
en despertà, com ja tendría ales, podría amb 
més facilitat sortí d'aquest pou, fent ses re— 
vòltes que vos heu fetes cap-amunt2 

—No't propòses semblant còsa. Tú no saps 


quant voldrà Deu que l'adòrmes, y al entre— 


tant 4d'hont menjàm2 4:com crexèm2 4de qui- 
nes fuyes t' has de fé s'ametló, y de quina 
llecó sa saliva que necessites per tancarté2: Y 
jo no cont lo esposat qui estaríes à qu un ay- 
gada l'enterrús axí com me va enterrà s' altre 
diassa à mí mateix, per havè volgut seguí eis 








ECAS 
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conseys d'un altre escarabató de sa méua 
Lo edat. 


—iVoleu di, segons veitx, que per ara no 
tench més esperansa que pujà per amunt pas— 
sant pena y obrini tanta flòr d' uy per guar- 
darmé de perills y de soscayres2 

—Gracies à Deu que m'entens. iHalal fé 
via à sortí des clòt y alèrta à n'aquest tròs de 
tèrra qu: ara vé, ja que no pòts passà per altre 
part, no fos còsa que llenegasses y cayguesses 
dins es fondo d' es pou, perdent tola sa feyna 
que fins ara has feta. l 

Gracies à n' els pòns avisos de s' escarabat, 
es cuquet à forsa de fòrses arribà dalt-de-tot 
servintlí de molt, per facilità sa séua pujada, 
una gròssa rèl qu à la cara des pou s' abaixa- 
va fins à mitja 'n lloch. 

Quant fonch defòra estengué la vista per 


aquell vall, va veure es Sol que 'l va deixà 
ensalsat, va mirà el Gèl, y ses muntanes Yy 


els arbres, y may acabava de fé espanls, Y 
pogué contempla cent castes d'herbes diver- 
ses d'un gust delicat y celestial. 

Amb el séu vey compafiy va emprendre 
un Uranel que pujava à sa part més alta d'es 


— GCoslé, trià quant fonch dali-de-tot s' hermosa 
planta qui havía de donarlí vida, grossaria, 
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salut y alegría, fins que li entrés sa sòn des 
primé só, y plè de satisfacció va donà les gra- 
cies à n'es séu bon mèstre. 

S'escarabató quant el vé acomodat se des- 
pedí d'ell, prometentlí que cada día faria una 
passada per veurél y donarlí els conseys que 

hagués mesté. 

Amb el temps es cuquet tornà gròs, dormí 
el tres sòns y li neixqueran ales y quant sortí 
transformat de s'ametló, se posà à volà per 
dins els jardins del mon... 

—Y suposat, (digué En Miqueló), que vosté 
m' ha dit que jo era es cuquet, y qui estich 
resòlt à foradà cap-amunt fins que veja sa llum 
y sàpiga lletgí y escriure, me diga que tench 
de fé per sortí llavònses des pou. 

—Guardartè d'els llibres dolents y de ses 
persones de mala vida y costums, que son ses 
aranes Y escorpins que cercaràn menjar sa 
téua ànima: cercà una rèl gruxada ó Sía un 
bon amich que t ajud àseguí pujant ó esto- 
diant, y en sebre de contes, y de geogralia, 
y d' historia, y de física, y de química, y de 
altres ciències, llenegadisses com ses tèrres 
de sa paret des pou, però que devegades te 
veuràs obligat à passarlés, llavò haurés sortit 
des clòt, y veuràs es Sol y ses marav elles de 
tota la Creació. 
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No t alures de camina y d'estodià. Pas- 
saràs pena per pujà dalt ses muntanes, però 
en essè dedalt no serà equivalent sa pena 
passada à ses moltes tèrres hermoses y viles 
y Ciutats que descubrirós. 
Y jo que desiara vench per aquí per feynes 

y per salut, també continuaré fent d'escara— 
bató y donantè els conseys qu' hajes mesté. 

—i Y me triarà també una bòna herba per 
viurehí amb alegría y salut y per podè esperà 
el dormirhi los tres sòns2 

—També la 't triaré. 

—i Y quina serà aquesta, Don GCinto2 

—AXxò ara es mal de sebre. Noltros, tú y 
jo, encara no hem sortit des pou ni sabèm à 
ne quin lloch de la tèrra mos trobàm. Segons 
veurèm, farèm. Si jo veitx qu' has d' essè 
bòn manestral, te diré s'ofici que més te 
convenga. Si veitx que despuntas per una 
carrera ó s'altre, també V ho diré, y veurés 
tú com colocal demunt sa planta qu' haurèm 
escullida, menjarés bé, tornaràs gròs, y po- 
dràs ferte un bòn jas per quant Deu tenga 
destinat que dòrmes es primer sò. 

—iY en desperlà d'els tres sòns me tro- 
baré també amb ales hermoses per podè volà 
y sentí ses delicies que senten ses papayones 
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quant van de flor en flor à xupà sa mèl que 
tenen2 


—Ja se vé que sí. Axò es una còsa que 


no faila. 

Temps vendrà que te trobarés trist y tot- 
solet y tendràs necessidat de comunicà els 
téus sentiments à un' altre persona de sa 
téua edat, per quí sentiràs un amor intens. 
Llavòrs passaràs molta de pena fins qui aque- 
lla persona te don pròves de vera estimació y 
te demostr amb fets que t estima tant à tú, 
còm tú à ella. Quant Deu haja benehit aquest 
amor comensarós à dormí es primer sò, sò 
deliciós que't donarà hermosos sòmits y dit- 
xoses ilusions, acabant per ferte mudà sa pell 
d'atlot amb sa d'un espòs que tracta de cons- 
tituhí ca-séua y de filarsè un ametló ahont 
viure à plé, disírutant del amor íntim d' els 
sers que constitubiràn sa téua familia. Aques- 
ta pell nòva tendrà colors més vistosos que sa 
de fadrí, y té donarà més importancia dins la 
vida. 

Mes tart tendràs infants y tornaràs passó 
pena y trabays per donarlós s'educació que 


demanarà el séu estat de creixensa y pòca/ 


esperiència del mon, y mudarés sa pell de 
espòs amb sa de pare honrat de familia, dor- 
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mint després es sò dols que dòrm aquell homo 
que contempla à sos fiys grans, virtuosos, 
acomodats y dignes membres de la societat 
humana. Aquesta altre pell serà més hermosa 
que sa primera y que sa segona perque te 
constituhirà en un vey respetable, objècte de 
sa veneració d'els téus descendents y d' els 
estèrns. 

Llavó acabaràs de filà es téu ametló em- 
— prant sa saliva des téu guany, y si has portat 
una vida quieta y judiciosa que t haja pro- 
— porcionat una posició desembaressada, pro- 
curarés allunartè de ses feynes y maldecaps 
del mon, y viure retrel, lluniy de ses vanitals 
humanes, pensant tant sòls en Deu y en sos 
consòls que dona sa nostra Santa Relligió, 
cuydat per tos fiys y nets qu' amb son amor 
te faràn hermose y bella la téua derrera edat, 
amb recompènsa de sa téua sabiduría y bòns 
conseys, y esperarós tranquil aquella ditxosa 
hora de dormí es derré sò, que no serà com el 
del escarabat sinó el que correspòn à una 
criatura feta à imatge y semblensa del ma- 
teix Deu: sò ditxós y alegre per quí ha cum- 
plit com à bò amb ses séues obligacions de 
fiy, espòs y pare, y ha procurat fé sempre la 
voluntat de son Suprem Senior. 
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Acabat aquest sò tendrés ja ses ales4 que — 
desitjas, ales etèrnes é incorruptibles per vo- El 
lar dins l'Infinit y contemplar totes ses Obradi) 
pet Deu creades, y ses belleses sens vombre 
qu' ha cor dar ia per dins tots los Gèls..— 


ets 


des téu ametló, y no t'ajudas à tú mateix en — 
baratà sa pell de cada muda: moriràs abans — 
de que te neixquen ales y aniràs à parà en 
el fems, en lloch de volà per demunt ses. No- 
reles del univers y de tastà sa dolsa mèl que 
tenen. PE 
—(qracies, Don (nia Jo encara estieh dia A 
pams devall tèrra, còm es cuquet: però axi- 
maleix ara vosté, per una encletxa ó clivell, 
m' ba fet veure la llum vertadera qu ha d'essè I 
sa delicia de tola sa méua vida. se el 
Gracies mil, Senor méu. Desd' avuy dran Sl 
ses filoues y es guinavetó que 'm serveix per —/ 
mostretjarlés y no tendré més pensaments — 
qu'es de conrà es méu enteniment amb s'es- — / 
tudi de totes les ciències: el d'abrasar el méu a 
cor amb l'amor de Deu y per Deu, y ambla / 
contemplació y adoració de les séues virtuts, —— 
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y el de fortificà el méu còs amb so trabay 
ordenat per ell, à fí de que se cumpleixcan 
ses lleys de regeneració de la Tèrra empe- 
catada. 

Gracies, Don Cinto. Jo li agrayeiscb es 

cuento amb que m' ha ubèrt els sentits y ses 
potències... 
o —jAh, Miqueló, Miquelól. . Conech amb 
lo que dius que tú no has nat per fé de cà der- 
rera una guarda d'auveyes, aplegat amb en 
Mosso que te mira y no 't deixa may, sinó per 
un altre fí més nòble à que Deu te té des- 
tUnat. 

Jo venía per veure una tèrra ahont m' han 
dit qui hey havían trobet una mina de plom, 
però sense pensarmhó n'he trobada un' altre 
d'òr dins la téua ànima. M'en torn à casa 
de lo més satisfet. 

Aprèn de lletra. Vetèn à escòla desde demà 
— mateix, y en sebre lletgí corrent, 'vinalèn à 
casa y veuràs lo qu'es capàs de fer aquest 
i. escarabató que veus, perque aquest cuquet que 
té devant arrib à essè persona. 
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